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j ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΗ ΣΥΛΛΟΓΗ ΛΟΓΙΩΝ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ
; ΜΕΡΙΚΑΙ ΛΚΟΓΣΙΛΙ ANAKPIBEIAI ΕΙΣ ΤΟ ΛΑΜΠΡΟΝ ΕΡΓΟΝ TOT ΑΡΑΒΑΝΤΙΝΟΤ

* Ή  έν Ίωαννίνοις έδρεύσα «Εταιρεία ’Ηπειρωτικών Μελετών», άνέθεσεν εις
j τόν διακεκριμένο ν λογοτέχνην κύριον Κ. Θ. Δημαράν, όπως έπιμεληθή της έκδό- 
i σεως μιας άξιομελετήτου εργασίας, του άειμνήστου ιστορικού καί χρονογράφου 
j Ήπειρώτου Παν. Άραβαντινού.
■ Αύτη έπιγράφεται:

ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΗ ΣΥΛΛΟΓΗ ΛΟΓΙΩΝ ΤΗ Σ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ

Την άξιοπρόσεκτον ταύτην εργασίαν έμελέτησα έπισταμένως καί μέ πολλήν 
ί προσοχήν. Οί πλείστοι των έν αύτή άναφερομένων είναι τέκνα τής δικαίως λα- 

βούσης τόν τιμητικόν τίτλον, ιδιαιτέρας μας πατρίδος, Εύανδρος ’Ήπειρος.
| Ό  άναγινώσκων ταύτην πληροφορείται, ότι καί κατά τά ζοφερά άκόμη έτη

τής έπαράτου μακροχρονίου τουρκικής δουλείας, καθ’ ά πυκνόν σκότος άπαιδευσίας 
! έκάλυπτε την υπόδουλον Ελλάδα, οί διψώντες τά τής παιδείας νάματα Ή πειρώ - 
, ται, ύπερνικώντες καί παραμερίζοντες τά έ'μπροσθέν των παρεμβαλλόμενα δΓ άλ- 
| λους άνυπέρβληνα εμπόδια, έμερίμνον ίνα φοιτήσωσιν είς τά έν τή Εσπερία τότε 
! άνθουντα άνίότερα καί άνώτατα πνευματικά ιδρύματα καί τύχωσιν εύρυτέρας μορ- 
ί φο'̂ σεο̂ ς. Ούτοι, πλήρεις παιδείας, έπέστρεφον είς την δούλην πατρίδα, μετελαμπά- 
ί δευον τά τής παιδείας νάματα είς τούς σκλάβους Έλληνόπαιδας καί ώφέλουν ποι- 
ι κιλοτρόπως τό Αλύτρωτον Ελληνικόν Γένος.

Εις έκ τών έπιφανών καί έξεχόντων τούτων Ελλήνων, τών άναφερομένα>ν 
υπό του άειμνήστου ’Λραβαντινού είς τό ώς άνο> έκδοθέν εργον του, είναι καί ό 
Αοίδιμος Μητροπολίτης Μυρέων Ματθαίος έκ Πωγωνιανής, ό πολυγραφώτατος ού- 
τος Εκκλησιαστικός συγγραφεύς, τόν οποίον ό Αοίδιμος Πατριάρχης Τεροσολύ- 
μων Δοσίδεος είς τήν Δθ)δεκάβιβλόν του κατάστασει 36ον κατά σειράν ματαξύ 
τών λογιών τού 15ου αίώνος. Ό  Ματθαίος προσέφερεν άνεκτιμήτους υπηρεσίας 
τόσον είς τήν τότε δεινώς χειμαζομένην ’Εκκλησίαν, όσον καί είς τόν υπόδουλον 
Ελληνισμόν.

Περί τούτου ό Άραβαντινός γράφει:
Τόν Ήπειρώτην τούτον έκ του έπισυναπτομένου έπιγράμματος άπαντώμεν 

κατά τό 1655 διατρίβοντα έν Ίασίω, υπό τού όνομα Ματθαίος Οικονόμου, ό έκ
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Παλαιάς Η πείρου. Εύρομεν δέ τό έπίγραμα τούτο έγκεχαραγμένον εις βιβλιάριον 
κομψώς γεγραμμένον καί διά κοσμημάτων πεποικιλμένον έφ* έκάστη παραγράφω 
εις δ, έκ μεμβράνης ον, άντέγραψεν ό αύτός ώς καί τόν ’Ακάθιστον "Υμνον καί τό 
Μικρόν Άπόδειπνον.

Έ ν  έτει 1683, παρουσιάζεται ό αυτός ώς συγγραφεύς τής Ούγγροβλαχικής 
ίστορίας, έκδεδομένης Ένετίησε παρά Νικολάω τω Γλυκεΐ, τιτλοφορούμενος Μη
τροπολίτης Μυρέων Ματθαίος, ό έκ Πωγωνιανής, καίείκάζομεν δτι ύπήρξεν Η γ ο ύ 
μενος τού έν Βλαχία ‘Ιερού Μοναστηριού Σταυρουπόλεως, τού υποκειμένου τη 
έν Πο^γωνιανή Μονή Μολυβδοσκεπάστου. Γνωματεύομεν δέ, δτι ούτος ήν ο αυτός 
έκεινος Ματθαίος ό Μυρέων, ό συντάκτης τής Ακολουθίας των Θεοφόρων Πατέ
ρων Νεκταρίου καί Θεοφάνους, έκδεδομένης ένετίησι τω 1815 περί ής ίδέ τήν βιο
γραφίαν Θεοφάνους Άψαρα καί δτι έγραψεν αύτήν κατά τά τέλη τής ΙΖ' έκατον- 
ταετηρίδος, έξόριστος ή μονάζων έν τή κατά τήν Θεσσαλίαν ‘Ιεράν Μονήν τού 
Βαρλαάμ.

‘Η έπιγραφή έχει ούτω.
—‘Η μεν χειρ ή γράψασα έστί Ματθαίου Οικονόμου, τού έκ Παλαιάς Η 

πείρου, σαπήσεται, φεύ, καί γενήσεται κόνις, γραφέν δέ μενεΐ χρόνους πολλούς 
ένταύθα καί οΐ προσευχόμενοι μέμνησθε πάντες.

Έ ν  τω Γιασίω 1655 
έν βία.

Ό  Έπιμεληθείς τής έκδόσεως τού έν λόγω άξιομελετήτου τούτου βιβλίου 
Κ. Δημαράς εις τήν σελίδα κβ'. τής εισαγωγής του, μεταξύ άλλων, γράφει διά τον 
Άραβαντινόν καί τά ακόλουθα.

« .............................................................................................................................................................
Έτόνισα άκόμη δτι ήταν έρασιτέχνης αύτοδίδακτος καί μπορώ μάλιστα νά 

προσθέσω δτι, καθώς φαίνεται άπό τά γραφόμενά του, τά γράμματά του δέν εΐ- 
ταν πολλά.

*Η υφή τού λόγου τού Άραβαντινού είναι αδέξια καί συχνά σφαλερά καί 
δείχνει άνεπάρκετα τής Έλληνα μάθε ιας, άγνοια, δηλαδή τής ίδιας τής βάσης στήν 
οποία στηριζόταν τότε ή Έκπαίδευσις. Ό  Άραβαντινός έμελετούσε άπό μιά έσω- 
τερική άνάγκη, άπό μιά συνείδηση, δτι εϊχε προς τό Γένος του υποχρέωση νά με- 
λετάη καί νά παρέχη τά φώτα του».

Εις δέ τήν σελίδα κε' τής εισαγωγής του γράφει καί τά ακόλουθα:
—Δέν έγινε καμμιά άπόπειπα γιά νά διορθωθούν τά σφάλματα, οί άγνοιες, 

οι άβλεψίες τού ’Αραβαντινού, οί όποιες είναι φυσικά άρκετές, μιά, πού τό χειρό
γραφο δέν ήταν ακόμα γιά τύπωμα καί γνωρίζουμε σήμερα διάφορα πράγματα, 
άναφορικά μέ τό θέμα τού βιβλίου, τά όποια ήταν άγνωστα στά χρόνια τού Ά ρα- 
βαντινού. Έ δώ  παρέχεται μία πηγή καί ή πηγή αύτή έπρεπε νά μείνη 6πως είχε 
περισωθεϊ. Τώρα τό βιβλίο θά πάρη τό δρόμο του καί, ημέρα μέ τήν ήμέρα, ή 
μελέτη θά έπακριβώση τή σημασία τής συμβολής...

***
Ταύτα γράφει εις τήν Εισαγωγήν, εις τό περί ού ό λόγος έκδοθέν, άνέκδο- 

τον μέχρι τής χθές, έργον τού Άραβαντινού, τού οποίου τήν έκδοσιν έπεμελέθη ό 
έν λόγω λογοτέχνης κ. Κ. Δημαράς.

Τά γραφόμενα παρά τού έπιφανούς τούτου καί διακεκριμένου λογίου έν σχέ- 
σει μέ τό έργον τούτο τού Άραβαντινού, μέ ένεθάρρυναν, μέ παρώτρυναν, μοί 
έπέβαλον, ύπηγόρευσαν εις έμέ τον έσχατον—άν δύναμαι νά θεωρηθώ—τών λο
γιών, ινα άνασκευάσω άνακριβείας τινάς τού Άραβαντινού, αίτινες άφορώσι τον 
βίον καί τά έργα τού αοιδίμου Μυρέων Ματθαίου.

Διά τό πλουσιώτατον συγγραφικόν έργον τού, Μακαρία τή λήξει, Ή πειρώ-
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του τούτου ‘Ιεράρχου ήθέλησε πολλά νά γράψη 6, καί ούτος εις τάς ούρανίους μο
νά; μεταστάς, πολυγραφώτατος συγγραφεύς καί λαμπ:ός ιστοριοδίφης, Μητροπο
λίτης Παραμυθίας Άθηναγόρας, όστις έν τώ Γ. Τόμω των ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΩΝ 
ΧΡΟΝΙΚΩΝ γράφει.

Έν τη Μονή Βελλάς υπάρχει Χειρόγραφον Εύαγγέλιον, φέρον τήν σημείωσιν*
«ΓΙρεσβυτέρου χειρ καί μοναχού Ματθαίου εκ Πωγωνιανής τής Παλαιάς ’Η

πείρου έγραψε ταύτην τήν θεόπνευστον βίβλον (!)».
Περί τού θαυμάσιου τούτου καί χαλκεντέρου μοναχού κατ’ άρχάς πρεσβυ- 

τέρου, έπειτα Πρωτοσυγκέλου Πατριαρχικού καί μετά ταύτα Μητροπολίτου Μυ- 
ρέων, τού γράψαντος τόσα έργα καί καλλιγραφήσαντος άναριθμήτους Βίβλους, έλ- 
πίζομεν νά γράψο^μέν ποτέ καί νά πλέξωμεν τό έγκώμιον αύτοΰ, άξίου οντος παν
τός επαίνου καί εγκωμίου. ‘Ο πρόωρος θάνατος τού άοιδίμου τούτου ιεράρχου 
Παραμυθίας καί Πάργης έστέρησαν ημάς τής άναγνοισεως τού υπό μελέτην τούτου 
έργου του, είς 6, ασφαλώς καί άνυπερθέτως, ό ικανότατος ούτος περί τό άναδι- 
φάν καί έπιμελώς έρευναν, θά παρουσίαζεν είς ημάς έν έκτάσει όλοκληρωμένον 
τό συγγραφικόν καί Ποιμαντορικόν έργον τού έκλιπόντος τούτου Ή πειρώτου 
‘Ιεράρχου.

Τούτου μή κατορθωθέντος, έθεώρησα έγώ επιτακτικόν καί έπιβεβλημένόν 
μοι καθήκον ί'να, όση μου δύναμις, έπιληφθώ τού δυσαναλόγου προς τάς δυνάμεις 
μου εργώδους τούτου έργου, ερευνών, έξετάζων, άνευρίσκων παν στοιχειον, άφο- 
ρών τήν πολυσχιδή πολύμορφον καί πολύπλευρον δράσιν αύτού, τού συνθέτοντος 
τήν σπουδαίαν αύτού προσωπικότητα. Πρός τον σκοπόν τούτον δεν έφείσθην κό· 
πων, μόχθων, ίδρο'^των, δαπανών. Τήν προσπάθειάν μου ταύτην όφερον είς τό φως 
τής δημοσιότητος διά τών στηλών τής λαμπράς Μηνιαίας Έπιθεωρήσεως «’Ηπειρω
τική Εστία» έν τοίς τεύχεσιν αύτής ύπ* άριθ. 106, 107, 108, 109, 110, 111,113, 
114, 115, 116, 117 καί 118 τών έτών 1960 καί 1961.

’Οφείλω διά τούτο χάριτας είς τό άξιομελέτητον τούτο ’Ηπειρωτικόν Ε π ι 
στημονικόν Περιοδικόν, τό όποιον, παρά τάς οίκονομικάς δι* αύτό δυσχερείας, ό- 
φειλομένας κυρίως εκ τής άδιαφορίας τινών εξ ημών, έξακολουθεΐ νά έκδίδεται έν 
τή Ηπειρωτική μας πρωτευούση, τά θρυλικά ’Ιωάννινα.

Είς τήν ως #voj ταπεινήν μου πραγματείαν, πόρρω άπέχω από τού νά ίσχυ- 
ρισθώ, 6τι ήδυνήθην νά άνεύρω 6λα έκεΐνα τά στοιχεία, τά όποια συνθέτουν τό 
όντως μέγα έργον τού άοιδίμου τούτου Ήπειρώτου συγγραφέως, τής καλλικελά- 
δου ταύτης έκκλησιαστικής άηδόνος, τού πολλά παθόντος καί μυρίας ταπεινώσεις 
ύποστάντος κατά την όλιγοχρόνιον έν Μύροις Λυκίας άρχιερατείαν του. Δικαιούμαι 
όμως νά πιστεύω οτι αί πηγαί, είς άς άνέτρεξα διά νά άρυσθώ πάντα τά κατ’ αύ- 
τόν—’Αρχεία Σεπτού Οικουμενικού Πατριαρχείου, ‘Ιεράς έν *Αγίω ’Όρει Μονάς, 
Μεγίστης Ααύρας, Ξενοφώντος, ‘Αγίου Παντελεήμονος, ‘Αγίας ’Ά ννης,‘Ιεράν Μο
νήν Είκοσιφοινίσσης Δράμας, ‘Ιεράν Μονήν Βαρλαάμ έν Μετεώροις, ’Εθνικήν Βι
βλιοθήκην, Βιβλιοθήκην Βουλής καί άλλαχοΰ είναι κατά τό μάλλον καί ήττον αύ- 
θεντικαί καί επομένως αί έλθοΰσαι διά τόϊν στηλών τής φίλης «’Ηπειρωτικής Ε 
στίας» σχετικαί περί αύτού πληροφορίαι δεν δύνανται νά απέχουν πολύ τής άλη- 
θείας, τήν οποίαν αναζητεί καί έπιδιώκει πάς άσχολούμενος μέ τό ιστορικόν δια
φόρων προσώπων παρωχημένων καιρών.

’Ίδωμεν, λοιπόν, ποια έξ όσων άναγράφει ό άείμνηστος Άραβαντινός δέν 
άνταποκρίνονται πρός τήν άλήθειαν, χωρίς τούτο κατ’ έλάχιστον νά μειώνη τήν ά-

1. Τοιοΰτον Εύαγγέλιον του αύτού συγγραφέως, φέρον τήν Ιδίαν σημείωσιν, γράφει ό 
άείμνηστος Σπ. Λάμπρος είς τόν «Έλληνομνήμονα». (Τόμ. ΙΑ' σελ. 53), εύρεν ούτος έν τη 
Βιβλιοθήκη της Ίερας Μητροπόλεως Ίωαννίνων. Πρόκειται περί του ίδίου ; καί άρά γε εί>- 
ρηνται σήμερον τά άνεκτίμητα ταύτα κειμήλια ;
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ξίαν του έργου του, δι’ ούς λόγους ποιείται μνείαν εις τήν εισαγωγήν του καί ό 
κύριος Δημαράς.

Γράφει ό Άραβαντινός περί τούτου τα άκόλουθα:

ΜΑΤΘΑΙΟΣ ΜΥΡΕΩΝ

«Τόν Ή πειρώ την τούτον εκ τού έπισυναπτομένου επιγράμματος άπαντώ- 
μεν κατά τό 1655 διατρίβοντος έν Ίασίω , υπό τό όνομα Ματθαίος Οικονόμου εκ 
Παλαιάς ’Ηπείρου».

Προφανώς πρόκειται περί άκουσίας άναληθείας. ’Αποκλείεται ό Μυρέων 
Ματθαίος και Ματθαίος Οικονόμου νά είναι Ιν καί τό αύτό πρόσωπον. Ούδαμού 
συνηντήσαμεν τόν Μυρέων Ματθαίον νά προσεπιγράφεται καί Ματθαίος Οικονό
μου. "Οτε κατά τό 1655 ό Οικονόμου διέμενεν εις ’Ιάσιον, ό Μυρέων είχε πρό 
πολλού άπέλθει — καί συγκεκριμένως τό 1624 — είς τάς αιωνίους μονάς!

Εις τρία χειρόγραφα 'Ιερά Βιβλία τού Μυρέων έν 'Α γίω  ’Όρει, έν άφιερω- 
μένον παρ’ αύτού είς τήν Τεράν Μονήν Μεγίστης Λαύρας, τό άλλο είς τήν τού 
Παντοκράτορος καί τό τρίτον είς τήν τής * Αγίας ’Άννης, άναγινώσκομεν είς τό 
τέλος αύτών, ιδία αύτού χειρί, τά κάτωθι.

Είς τό πρώτον. Τούτο είναι άγιον καί ιερόν Εύαγγέλιον.
’Έ χε ι διαστάσεις 0,43 μ. 0,28 καί σύγκειται έκ 451 φύλλων. Είναι γεγραμ- 

μένον καλλιτεχνικώτατα έπί χονδρού χάρτου καί κεκοσμημένον με διάφορα άνθη, 
πτηνά κ.τ.λ. καί έν τισι μέρεσι μέ χρυσά γράμματα, διατηρείται δε έν άρίστη 
καταστάσει. Είναι δέ έσταχωμένον διά χονδρών σανίδων, περιβεβλημένων δι’ έρυ- 
θρού βελούδου. Είναι όγκωδέστατον, ικανού βάρους καί περιέχει τά 4 Ευαγγέλια 
έν περικοπαίς.

Έ ν  τέλει φέρει τήν έξης ιδιόχειρον σημείωσιν.

«Τό παρόν Θειον καί Τερόν Εύαγγέλιον έγράφη διά χειρός 
Μητροπολίτου Μυρέων Ματθαίου καί άφιερώθη έν τή 'Αγία 
καί σεβασμία καί Βασιλική Μονή τής Λαύρας τού 'Αγίου ’Α
θανασίου τού έν τώ "Αθω καί ό άποξενώσας τούτο άπ* αύτής 
ούκ ατιμώρητος έσται».

Έν έτει ΖΡΛ Β ' =  1624
Μάρτιος. Ίνδικτιώνος Ζ '»

Τό έτερον εύρίσκεται σήμερον είς τήν Βιβλιοθήκην τής Τέρας Μονής τού 
Παντοκράτορος, περιέχει τήν Θείαν Λειτουργίαν τού Ίωάννου τού Χρυσοστόμου 
καί έν τέλει αύτού ιδιόχειρον σημείωσιν, έχουσαν οΰτω :

«Αυτή ή Θεία καί Τερά Λειτουργία έγράφη διά χειρός Ματ
θαίου, άμαρτωλού Μητροπολίτου Μυρέων καί άφιερώθη έν τή 
'Α γία  καί σεβασία καί Βασιλική Μονή τού Παντοκράτορος τής 
έν τώ 'Αγιωνύμω δρει τού "Αθωνος, ό δέ άποξενώσας ταύτην 
ούκ άτιμώρητος έσται».

Έ ν  έτει ΖΡΑ Β ' (1624) Μαρτίω ιζ' Ίνδικτιώνος Ζ
Έ ν  τή 'Α γία Μονή τού Δάλου».

Τρίτον χειρόγραφον παρ’ αύτού Τερόν βιβλίον είναι ό Κώδιξ Ε68 έκ φύλ
λων 71 περιέχων τάς Τρεις Τεράς Λειτουργίας, Ίωάννου τού Χρυσοστόμου, Βα
σιλείου τού Μεγάλου καί Γρηγορίου τού Διαλόγου^)· Είναι καί αυτή καλλιτεχνι-

1. Ό  Γρηγόριος Διάλογος υπήρξε Πάπας της Ρώμης, πρό τού έπέλθη τό Σχίσμα των 
Εκκλησιών καί φέρεται ώς συγγράψας τήν Θείαν Λειτουργίαν των Προηγιασμένων.
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κώς γεγραμμένη, έχει διαστάσεις 0,31X0,24, έσταχωμένη διά σανίδων καί δέρματος.
Έ ν τέλεί άναγράφονται τά έξης :

«Αυτή ή Θεία καί 'Ιερά Λειτουργία έγράφη διά χειρός Μα
τθαίου, Μητροπολίτου Μυρέων καί άφιερώθη τω Κυριακω τής 
‘Αγίας ’Άννης τής έν τω ‘Αγίω ’Όρει Μονής του "Αθωνος, έν- 
θα συναθροίζονται οί πανόσιοι άσκηταί, τάς λατρείας έπι- 
τελοΰντες. Ε πειδή  δ έ έ κ  τ ο ΰ δ ε  τ ο υ  β ί ο υ  μ ε τ α σ τ ά ς  
παρήγγειλεν ήμϊν δοθήναι αύτήν, ένθα αύτός άφιέρωσεν, ίδίω 
θελήματι, καί δη γράφω έγώ ό άδελφός αύτου ’Ίσαρης Ά γγε -  
λέτος έν έτει ΖΡΛΒ =  1624 Ίνδικτιώνος Ζ'».

Έ κ  τής ώς άνω γραπτής άναμφισβητήτου ομολογίας έξάγεται, ότι ό άοίδι- 
μος Εκκλησιαστικός συγγραφεύς Ματθαίος Μυρέων έκ Πωγωνιανής άπέθανε μετά 
τόν Μάρτιον 1624 καί πριν έκπνεύση τό Σωτήριον τούτο έτος, με τόν κάλαμον είς 
τάς χεΐρας, γράφων καί άφιερώνων ιερά βιβλία.

***

’Αλλά καί ή κατωτέρω άψευδής άπόδειξις μάς διαβεβαιοΐ βτι ούτος ήτο α
δύνατον νά έζη τό 1655 έν Ίασίω, είς τό όποιον ούδεμία πληροφορία συγκλίνει 
ότι διέμεινέ ποτέ.

Έ ξ  έπισήμων στοιχείων, έκτεθέντων έν έκτάσει είς τήν προγενεστέραν μου 
περί τούτου πραγματείαν, συνάγεται ότι, ούτος έγένετο Μητροπολίτης Μυρέων τό 
έτος 1606, είς μεγάλην ήλικίαν, άφοΰ προσέφερε τάς θεαρέστους υπηρεσίας του 
είς τήν Λεχίαν (σημερινήν Πολωνίαν) ω ς  ίεροκήρυξ καί ώς Πρωτοσύγκελος του 
Σεπτού Οικουμενικού Πατριαρχείου. Έκειθεν άπεχώρησε μετά τετραετή ποιμαν
τορίαν, άφου μέ συντετριμμένην καρδίαν καί βαθυτάτην οδύνην είδε τό ποιμνών 
του βία νά έξισλαμίζεται υπό τού ’Αγαρηνού δυνάστου, ώς ό ίδιος περιγράφει άλ- 
λαχού μέ τά μελανώτερα χρώματα: «—  Μείνας ποιμήν άνευ ποιμνίου...».

Τό ίδιον έτος βλέπομεν νά τοποθετήται ούτος υπό των Πατριαρχείων Μη
τροπολίτης Πωγωνιανής-ιδιαιτέρας του πατρίδος,— έξ ής -άπομακρύνεται εντός 
τού έτους βιαίιυς υπό των άπαισίων Καραμουρατατών. Τό αύτό έτος εύρίσκομεν 
αυτόν ω ς  Πατριαρχικόν Έξαρχον έν τή 'Αγία καί ‘Ιερά Μονή Είκοσιφοινίσσης 
Δράμας, ένθα καί συγγράφει τόν Π α ρ α κ λ η τ ι κ ό ν  Κ α ν ό ν α ,  πρός τήν ά- 
χειροποίητον θαυματουργόν Εικόνα τής Θ ε ο τ ό κ ο υ  (Άνάγνωθ. 107 Τεύχος 
τής «’Ηπειρωτικής Εστίας»). Διωχθείς δέ καί έκειθεν κατέφυγεν είς τήν Ούγ- 
γροβλαχίαν είς τόν έκεΐ ήγεμόνα Σερμπάνον, μεθ’ ού φαίνεται συνεδέετο διά φι
λίας. Ό  Σερμπάνος, έκτιμών καί άγαπών τόν έξαίρετον τούτον Τεράρχην, τω 
παρεχώρησε τήν Τεράν Μονήν Δάλου, κειμένην έξω τής πόλεως Τριγόβυστον τής 
νοτίου Βλαχίας, ινα, άφού ήρεμήση άπό τήν πολυτάραχον καί πολυώδυνον μέχρι 
τοΰδε ζωήν, έπιδοθή άπερίσπαστος είς τήν προσφιλή του συγγραφήν, είς ήν όντως 
άφωσιώθη ψυχή τε καί σώματι.

’Εκεί βλέπομεν αυτόν νά συγγράφη τά πλεΐστα των λαμ,πρών αύτού έργων. 
Έ κεΐ παρέμεινεν άπό τού 1613 μέχρι τού 1624, κατά τό τέλος τού όποίου άπεδή- 
μησεν είς Κύριον.

Έ κεΐ διαμένων έγραψε καί έτερον Τερόν Εύαγγέλιον, τό όποιον έδώρησεείς 
τόν τότε Μητροπολίτην Άδριανουπόλεως καί μετέπειτα Οικουμενικόν Πατριάρχην 
’’Ανθιμον, μεθ* ού συνεδέετο δι* άρρήκτου φιλίας.

Τούτο φέρει είς τό έξώφυλλον τήν έξής ιαμβικήν άφιέρωσιν :

«Λαμπρω φωστήρι καί σοφω ‘Ιεράρχη κλείνω Ά νθίμφ Μα
τθαίος ό Μυρέων, κάν γήροκ τρυχόμενος πολυστενάκτφ καί χεΐρα
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κεκτημένος τρέμουσαν χρόνω. Ά λ λ ’ ούν γε πόθου καί άγάπης 
σής χάριν γράψας πέπομφα όμως τό προσταχθέν Σοι.

Έ ν  έτει ΖΡΚΒ' (1614) μηνί Νοεμβρίω καί έν 
τη 'Ιερά Μονή Δάλου».

Βλέπομεν εις τήν άφιέρωσίν του ταύτην ότι, ότε κατάτό 1614 
έγραφε εις τήν Τεράν Μονήν Δάλου Μολδοβλαχίας τό 'Ιερόν 
τούτο Εύαγγέλιον εις προβεβηκυίαν ηλικίαν, ώς τούτο έξάγε- 
ται πασιφανώς εκ των ιδίων αύτου στίχων*
«καν γήρα τρυχόμενος πολυστενάκτω καί χείρα κεκτημένος 
τρέμουσαν χρόνω ..... ».

*Ητο φύσει άδύνατον να έζη έν Τασίω τό έ'τος 1665 έπειτα άπό 41 συνα-
\ it Iπτα ετη I

'Όσον δέ άφορά τό υπό του άοιδίμου Άραβαντινού γραφόμενον ό τ ι: «Έν 
έτει 1683 παρουσιάζεται ό αυτός συγγραφεύς τής Ούγγροβλαχικής'Ιστορίας έκδε- 
δομένην Έ νετίησι παρά Νικολ. τω Γλυκεί, τιτλοφορούμενος Μητροπολίτης Μυρέων 
Ματθαίος έκ Πωγωνιανής καί είκάζομεν ότι ούτος ύπήρξεν 'Ηγούμενος του έν 
Βλαχία 'Ιερού Μοναστηριού Σταυρουπόλεως του υποκειμένου τή έν Πωγωνιανή 
Μονή τής Μολυβδοσκεπάστου», έπιτραπήτω μοι να παρατηρήσω καί νά προσθέσω 
τα ακόλουθα:

’Ό ντω ς ή ιστορία αυτή συνεγράφη υπό τού άοιδίμου Μητροπολίτου Μυρέων 
Ματθαίου. Είναι έμμετρος καί άποτελείται άπό1 2.860 στίχους δεκαπεντασυλλά
βους ζευγαρωτούς καί όμοιοκαταλήκτους. Αυτή, λόγω του ότι έθεωρήθη πολλου 
άξια, έξεδόθη τούλάχιστον δεκάκις. Έ ν  τω τέλει αύτής υπάρχει καί ό έμμετρος 
συγκινητικός θρήνος τής Κωνσταντινουπόλεως, ποιηθείς ύπό τού ίδιου. 'Η  περι
σπούδαστος καί άξιομελέτητος αυτή ιστορία έξεδόθη τό πρώτον έν Ένετία τό έ'τος 
1672, παρά τού Εκδοτικού Οί'κου Βαλλεντίνου Βαρτάλι «άναλώμασι Πάνου Πεπα- 
νού έκ Πωγωνιανής», ώς μάς πληροφορεί ό μέγας ιστοριοδίφης Κ. Δ. Μέρτζος. 
(Ά νάγνωθι Η Π Ε ΙΡ . ΧΡΟΝΙΚΑ. ΙΟον Τόμον σελ. 63). Ούτοςδημοσιεύων «κατά
λογον βιβλίων τού έν Έ νετία φημισμένου Εκδοτικού Οίκου Νικ. Γλυκέος..... »
γράφ ει:

« ....'Ισ τορ ία  των κατά τήν Ούγγροβλαχίαν τελεσθέντων άπό Σερμπάνου 
Βοεβόντα μέχρι Γαβριήλ Βοεβόντα, τού Ένεστώτος Δουκός, ποιηθείσα παρά τού 
έν Άρχιερεΰσι Πανιερωτάτου Μητροπολίτη Μυρέων Ματθαίου, τού έκ Πωγωνια- 
νής καί άφιερωθείσα τω Έ νδοξοτάτω ’Άρχοντι, κυρίω Ιωάννη Κατριζή. 'Η  πρώτη 
έ'κδοσίς της έλαβε χώραν τω 1672 έτει παρά Βαλλεντίνω Βαντάλι Ένετίησιν, 
άναλώμασι Πάνου Πεπανοΰ, έκ Πωγωνιανής». Τήν πρώτην ταύτην έκδοσιν, έπη- 
κολούθησεν ή δευτέρα τό 1683, πού άναφέρει ό Άραβαντινός, τήν δευτέραν ή τρίτη 
τό 1710 εις Έ νετίαν άπό τον Έ κδοτ. Οίκον Νικολ. Σάρρου* ταύτην έτέρα τό 
1740 καί, ταύτην, έτέρα τό 1768* τό δέ 1806 μετέφρασε ταύτην εις τήν Ρουμανι
κήν ό Ρουμάνος ιστορικός TEODOR Ν. HLIAT.

Πλείστον μέρος αύτής θά άναγνώσουν οί βουλόμενοι εις τάς στήλας τής 
Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η Σ  Ε ΣΤ ΙΑ Σ (Τεύχ. 113, 114, 115 καί 116, ώς καί όλόκληρον τόν 
συγκινητικώτατον ’Έμμετρον Θρήνον Κωνσταντινουπόλεως. Δέν συνεγράφη δέ τό 
τοσοΰτον σπουδαίον πνευματικόν έογον έν Σταυρουπόλει, ώς εικάζει ό ’Αραβαν- 
τινός, άλλ* έν τή Τέρα Μονή Δάλου Τριγοβύστου, ώς άναγράφει ό ίδιος συγγρα
φεύς εις τήν άρχήν τού βιβλίου του, ούτε δέ ύπήρξεν ήγούμενος τής 'Ιεράς Μονής 
Σταυρουπόλεως ήτις, κατά τόν Άραβαντινόν, ύπήγετο τή έν Πωγωνιανή Τερά 
Μονή Μολυβδοσκεπάστου.

Προφανώς καί έδώ άκουσίως ό ’Αραβαντινός συγχέει τά πράγματα. Ουδέ-
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μίαν μαρτυρίαν έχομεν — άχρι σήμερον — έξ ής να έξάγεται 6τι έν Σταυρουπόλει 
Ρουμανίας υπήρχε Μονή, υπαγμένη εις τήν έν ΓΙωγωνιανή Τεράν Σταυροπηγιακήν 
Μονήν Μολυβδοσκεπάστου, περί ής έγράψαμεν ειδικήν πραγματείαν. Κατ’ έμέ, 
συγχέει ό Άραβαντινός τον άοίδιμον Ματθαίον μέ τον καί τούτον έκ Πωγωνια- 
νής — έκ του χωρίου Ό στανίτσα— καταγόμενον Επίσκοπον Σταυρουπόλεως 
Τωαννίκιον.

Ούτος, ώς μας πληροφορεί ό άείμνηστος Λαμπρίδης—«'Ιερά έν Ή πείρω 
Σκηνώματα»—(σελ. 33) ίδίοις άναλώμασιν έκτισεν εις τήν πόλιν ταύτην 'Ιερόν Ναόν, 
τιμώμενον έπ* όνόματι των Ταξιαρχών καί του ’Αθανασίου του Μεγάλου, κομψό- 
τατον καί μεγαλοπρεπέστατον, Βυζαντινού Ρυθμοΰ. ΙΙέριξ του ναού τούτου έκτισεν 
όγδοήκοντα έργαστήρια καί έπ’ αυτών όγδοήκοντα δωμάτια, άφησε 8 ε  εις τό μέσον 
καί πλατείαν. Έ κ  τών έτησίων δέ τούτων ένοικίων παρήγγειλε διά διαθήκης του:

α \) Νά διατηρήται έσαεί εις λαμπράν κατάστασιν ό Ναός.
β'.) Νά έπισκευάζωνται έκάστοτε τά έν λόγω προσοδοφόρα οικοδομήματα.
γ \ )  Άποστέλωνται έτησίως είς Όστανίτσαν είκοσι δύο τάλληρα διά νά 

πληρώνηται ό διδάσκαλος.
δ'.) Παρέχηται οικονομική ένίσχυσις είς άποδεδειγμένως άπόρους οίκογε- 

τοΰ χωρίου τούτου.
ε /)  Νά τελήται κατ’ έτος είς Όστανίτσαν μνημόσυνον ’Αρχιερατικόν ύπέρ 

άναπαύσεως τής ψυχής αύτοΰ καί,
στ'.) Τό ύπολειπόμενον ποσόν έκ τών έτησίων έσόδων, ούχί εύκαταφρόνητον, 

νά διατίθεται διά τήν άξιοπρεπή συντήρησιν τής Τέρας Μονής Γκούρας καί νά 
περιθάλπωνται οί έν αυτή ασκούμενοι "Αγιοι Πατέρες. (Δέν όμιλεί διά τήν Τεράν 
Μονήν Μολυβδοσκεπάστου). Ό  λαμπρός ούτος Τεράρχης άπεβίωσε έν Σταυρου- 
πόλει τήν 30ήν ’Οκτωβρίου 1728, — 104 ολόκληρα έτη μετά τόν θάνατον του 
αοιδίμου Μηρέων Ματθαίου: «Έ πί δέ τής πλακός, τής καλυπτούσης τό σεπτόν 
σκήνωμά του, άνεγράφη τό κάτο^θι συγκινητικόν έπίγραμμα — 'Ηγεμονεύοντος 
λαμπρώς πανσόφου Νικολάου, ’Αλεξάνδρου του σοφού του έκ τών άπορρήτων, καί 
Άρχιερατεύσντος κύρ Δανιήλ τού πάνυ τόν (δε) τόν οίκον εύφυώς άνήγειρεν έκ 
βάθρων ποικίλως κατεκόσμησε τοίς πάσιν, ώς όράτε, καί πανδοχείον τό έγγύς 
μετά τών περιβόλων καί τόν Ναόν έδεύματο πολλή τή προθυμία, έν ω δοξάζονται 
σεπτώς οί θείοι Ταξιάρχαι ό Μέγας τ ’ ’Αθανάσιος, ποιμήν ’Αλεξάνδρειάς, ύνπερ 
καί κατεκόσμησεν, έστόλισε πλουσίως δαπάναις πάσαις εαυτού χειρί δαψιλεστάτη 
κλεινός Τωαννίκιος σεπτός τ* Άρχιερεύς τε τής πάλαι Σταυρουπόλεως, υιός τού 
Εύσταθίου, Πωγώνη έκ Πωγωνιανής έκ κώμης δ’ Όστανίτσης καί πάντα άφιέ- 
ρωσε ταΰτα εύσεβοφρόνως Ταξιαρχών τή ταπεινή τή λεγομένη Γκούρα, ούση έν 
Πωγωνιανή, πατρίδι τή οικεία.

Γράφων ό Άραβαντινός, περί τού πλουσιωτάτου συγγραφικού έργου τού 
άοιδίμου Μητροπολίτου Μυρέων Ματθαίου, έπιλέγει έν κατακλείδι.

«Γνωματεύομεν δέ 6τι ούτος ήν ό αυτός έκείνος Μυρέων Ματθαίος, ό συν
τάκτης τής ’Ακολουθίας τών Θεοφόρων Πατέρο^ν Νεκταρίου καί Θεοφάνους, έκδε- 
δομένης ένετίησι τώ 1815, περί ής ίδέ τήν βιογραφίαν Θεοφάνους Άψαρά καί 6τι 
έγραψεν αύτήν κατά τά τέλη τής 12ης Έκατονταετηρίδος, εξόριστος ή μονάζων έν 
τή κατά τήν Θεσσαλίαν Τεράν Μονήν Βαρλαάμ».

— Ό ντως, ή Τερά αύτη ’Ακολουθία, δι* ής τιμώνται καί γεραίρονται οΐ άοί- 
διμοι ούτοι Τωαννίται αύτάδελφοι Άσκηταί Νεκτάριος καί Θεοφάνης, οί καταγόμενοι 
έκ τής φημισμένης Τωαννίτικης οικογένειας τών Άψαράδων, οί ίδίοις άναλώμασι 
κτίσαντες έν τοίς Μετεώροις τήν Τεράν Μονήν Βαρλαάμ, συνεγράφη υπό τού πολυ- 
γραφωτάτου Μητροπολίτου Μυρέων Ματθαίου. Καί αύτη έδημοσιεύθη ολόκληρος
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είς τό ύπ’ άριθ. 111 Τεύχος τής «’Ηπειρωτικής Εστίας» — Αυτή όμως δ εν  συνε- 
γράφη έν Μετεώροις εις ά, κατά τον Άραβαντινόν, «διέμενεν ό Μυρέων Ματθαίος 
έξόρ ιστός ή σχολάζων» άλλ’ έν τή * Ιεροί Μονή Είκοσιφοινίσσης Δράμας εις ήν, 
ώς προλαβόντως άνεφέρομεν, διέμενεν έπί τι διάστημα (1611 — 1613) ώς Πατρι
αρχικός Έ ξαρχος. Ούδεμίαν μαρτυρίαν — άχρι σήμερον — έχομεν δτι ούτος διέ- 
μενέ ποτέ έν Μετεώροις.

'Έν άντίτυπον τής Τέρας ταύτης ’Ακολουθίας εύρίσκεται έν τή Βιβλιοθήκη 
τής Βουλής. Εις τήν πρώτην δέ σελίδα αύτοΰ άναγινώσκομεν:

— Μηνί Μαΐω ΙΖ '. Ταύτη τή ήμέρα ψάλλεται ή ’Ακολουθία των ‘Αγίων 
Πατέρων καί Αύταδέλφων, κτητόρων τής σεβάσμιας Μονής Βαρλαάμ έν τή Πέτρα 
των Μετεώρων Νεκταρίου καί Θεοφάνους, πονηθείσα παρά Ματθαίου, του ταπεινού 
Μητροπολίτου Μυρέων, αιτήσει των έκείσε μοναχών».

"Ωστε ή ‘Ιερά αυτή ’Ακολουθία συνεγράφη όντως υπό του άοιδίμου Μυρέων 
Ματθαίου ούχί 6μως έν Μετεώροις «ώς έξόριστος ή ώς σχολάζων έκεί μοναχός» 
ώς άναγράφει 6 Άραβαντινός, άλλ’ έν τή Τέρα Μονή Είκοσιφοινίσσης Δράμας, ώς 
Πατριαρχικός ’Έξαρχος τή «αιτήσει των έκείσαι μοναχών».

***

Τό συγγραφικόν έργον του άοιδίμου Μητροπολίτου Μυρέων Ματθαίου, του 
έκ Πωγωνιανής, ώς ήρέσκετο πάντοτε νά προσεπιγράφεται, του έφησυχάζοντος 
εις τήν Τεράν Μονήν Δάλου τής Ούγγροβλαχίας, είναι πλουσιώτατον. Θαυμάζει τις 
τον φαεινόν τούτον φωστήρα τής ’Ορθοδοξίας, τον νέον τούτον Δαμασκηνόν τής 
’Εκκλησιαστικής υμνωδίας, δστις, παρά τό προβεβηκός τής ήλικίας, παρά τάς 
αλλεπαλλήλους θλίψεις καί όδύνας πού έδοκίμασε, παρά τάς πρωτοφανείς ταλαι
πωρίας, πού ύπέστη κλεισμένος εις τά κελλία τής Τέρας ταύτης Μονής, έγκύπτει 
μετ’ εύσεβείας καί προσοχής είς τάς Γραφάς, ώς ή έν κλωβώ άηδών, ή ψάλλουσα 
περιπαθώς, καί γράφει, γράφει, γράφει Εκκλησιαστικά καί άλλα ’Εθνικά βιβλία. 
Τά μέχρι τουδε γνωστά του ήμίν έργα είναι:

α \ )  Παρακλητικός κανών πρός τήν ’Αχειροποίητον Τεράν Εικόνα τής Πανα
γίας Τέρας Μονής Είκοσιφοινίσσης Δράμας, 

β '.) Κριτόν Λατίνων κανών, 
γ '.)  » Αιρέσεων κανών.
δ '.) ‘Ιερά ’Ακολουθία τών ‘Αγίων Νεκταρίου καί Θεοφάνους. 
ε \)  Επιστολή πρός τον Πατριάρχην ‘Ιεροσολύμων Κύριλλον, περί Άζύμων. 
στ'.) ‘Ιερά ’Ακολουθία τών Τριών νέων ‘Ιεραρχών Μελετίου ’Αλεξάνδρειάς 

τού Πηγά, Γαβριήλ Φιλαδελφείας καί Μαξίμου του Κηθήρων ανέκδοτον.
ζ '.)  ‘Η έμμετρος ‘Ιστορία τών κατά τήν Ούγγροβλαχίαν, συμπεριλαμβά- 

νουσα καί τον Θρήνον τής Κωνσταντινουπόλεως καί
η '.) ‘Ιερά ’Ακολουθία του ‘Αγίου Γρηγορίου τού Δεκαπολίτου, ούσα άνέκδο- 

τος καί εύρισκομένη έν χειρογράφω έν τή Βιβλιοθήκη τής Βιέννης ύπ’ άριθ. Βυζ. 
χειρογράφου 90. Καί τά μεν άλλα πνευματικά του έργα έδημοσίευσα είς τήν 
Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η Ν  ΕΣΤΙΑ Ν  είς τά, είςά  προλαβόντως άνέφερα τεύχη αύτής, 6μως 
αί δύο άνέκδοτοι ‘Ιεραί Άκολουθίαι, ή τών Τριών Νέων ‘Ιεραρχών ώς τιτλοφο
ρούνται, ώς καί ή τού Γρηγορίου ή τού Δεκαπολίτου δεν κατωρθώθη νά ϊδουν 
παρ’ έμοΰ τό φ ω ς  τής δημοσιότητος, διότι, ή μέν πρώτη, παρά τάς καταβληθείσας 
προσπάθειας μου δεν άνευρέθη — άχρι στιγμής — ή δέ δευτέρα, άπαιτούσα χρόνον 
καί δαπάνας, δ ε ν  μοί ήτο, τόγε, μέχρι τινός, δυνατόν. 'Ό μως «αιτείτε καί εύρή- 
σεται» λέγει 6 Θείος Αόγος. Τούτον, τούλάχιστον ώς πρός τό σημείον αυτό, ήκο- 
λούθησα καί έγώ :

Διά μεταβάντος ενός έκ τών υιών μου δι’ ύποθέσεις του είς Βιέννην, παρε- 
κάλεσα διά θερμοτάτης μου αίτήσεως τόν έκεί Σεβασμιώτατον ’Αρχιερέα Χρυσό-

tHhfeiPOTlKH ElTlA>
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στομον, άνδρα έχοντα πλήρη συναίσθησιν τής ίεράς του άποστολής, ποιμαίνοντα 
εύσεβοφρόνως τούς έν Αύστρία καί ’Ιταλία'Έλληνας ’Ορθοδόξους, 'ίνα μέ βοηθήση 
εις τήν έπίτευξιν του ποθουμένου. Ούτος, πάνυ προθύμως άνέθεσεν είς τόν παρ’ 
αύτόν Θεολόγον, κ. ‘Ιγνάτιον Παπαδέλην, υπότροφον τής Θεολογικής Σχολής τής 
Χάλκης, μετεκπαιδευόμενον εις τήν Βυζαντιολογίαν, ΐνα. άνεύρη εις τήν ’Εθνικήν 
Βιβλιοθήκην τής Βιέννης (τμήμα Έλλην. Χειρογράφων) τό δι’ εμέ πολύτιμον τούτο 
Χειρόγραφον. *0 λαμπρός ούτος νέος 6λως άνιδιοτελέστατα, μετ’ άξιεπαίνου καί 
άξιοθαυμάστου προθυμίας, έσπευσε νά ίκανοποιήση τήν φλέγουσάν με ταύτην έπι- 
θυμίαν.

’Οφείλω βθεν χάριτας καί έκφράζω τήν βαθυτάτην εύγνωμοσύνην μου προς 
τε τόν Σεβασμιώτατον ’Αρχιερέα κ. κ. Χρυσόστομον, ως καί προς τόν έξαιρετικόν 
νέον, θεολόγον κ. ’Ιγνάτιον, διά τήν άνεκτίμητον έκδούλευσιν, ήν εύηρεστήθησαν 
νά μοί παράσχωσιν.

Ό  νέος ούτος θεολόγος, παρ’ ού ή ’Εκκλησία πολλά προσδοκά, έν τή άπείρω 
αυτού καλωσύνη, άφού μετά πολλού κόπου άνευρε καί έμελέτησε τήν ‘Ιεράν αύτήν 
’Ακολουθίαν, μοί έγραψε τά κάτο^θι:

«Άνεΰρον μετά χαράς τό πολύτιμον χειρόγραφον, 6περ ζητείτε. Είναι δεμέ- 
νον καλώς καί έσταχωμένον, φέρει δε 97 φύλλα. * Η γραφή είναι πολύ έπιμελημένη. 
Γενικώς τό κείμενον είναι καθαρόν. Έκάστη αρχή Τροπαρίου, ως επίσης καί 
τά άναγραφόμενα έπάνω άκριβώς άπό τό Τροπάριον κτλ. δηλ. ό ήχος, ή αρχή 
ένός Τροπαρίου, είναι γραμμένα μέ χρυσήν μελάνην.

Τό χειρόγραφον αρχίζει άπό τό 5ον φύλλον μέ τήν ’Ακολουθίαν τού ‘Αγίου 
καί τελειώνει εις τό 19ον φύλλον. Ό  Κώδιξ φέρει τόν αύξ. άριθ. 90. Τά αρχικά 
ψηφία έκάστης λέξεως δέν είναι καλλιτεχνικά γραμμένα.

Είς τήν αρχήν τής άκολουθίας υπάρχει μέ χρυσήν μελάνην ένα άκαθόρι- 
στον σχήμα.

Ό  πρόλογος τής Άκολουθίας είναι γεγραμμένος μέ χρυσά γράμματα καί 
άρχεται ούτως:

— ’Ακολουθία είς τόν Μέγαν Γρηγόριον τόν Δεκαπολίτην, πονη- 
θείσα καί γραφείσα Ματθαίω τώ ταπεινώ Μητροπολίτη Μυρέων.

Ό  κανών τού ‘Οσίου, ού ή άκροστιχίς.
— Γρηγόριον Ματθαίος ώδε τιμά. ΤΗχος πλάγ. β \  Ό  ειρμός, Αρματηλά

την Φαραώ.
Κατωτέρω παρατίθεται τό α' τροπάριον έκάστης Ωδής.

’$ δ ή  α .

—Γήϊνον βάρος ή Τριάς άπέλασον άπό καρδίας έμής, άντεισά- 
γουσα χάριν τήν τού πυρός, έλθείν έν τοίς έγκάτοις μου έγκαι- 
νίσαι καί δείξαι, τού σοΰ θεράποντος άξιον έγκωμιαστήν καί θε 
ράποντα.

’Ωδή γ '.
*0 έν άγίοις άσκηταΐς Γρηγόριος ικετεύει δέ τόν πάντων ποιη
τήν καί Δεσπότην υπέρ τού πανευσεβούς, ον έν πολέμοις φύλα- 
ξον καί τά βαρβάρων φύλα ποσί τοίς τούτου καθυπόταξον.

’Ωδή δ'.

Νέμεις ήμΐν, Ά γιε , θείαις πρεσβείαις σου, τήν έξ ύψους χάριν, 
τήν τού πυρός άποκαθαίρουσα άφ* ήμών πάθη τά ποικίλα καί 
ήδονάς τάς τού σώματος, ναούς τε θείας δόξης, εύσεβείας 
δοχεία παρά τού Θεού άπεργάσασθαι.
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’Ωδή ε'.

Θαυμαστός σου ό βίος καί τά των άγώνων σου πάντα θαυμά
σια. — Θαύματα γάρ βρύεις καί τάς νόσους διώκεις τοις θαύ- 
μασι— στίφη των δαιμόνων ταΐς προσευχαΐς άποσοβουνται καί 
σφοδρώς έξ αύτών διώκονται.

’Ρδή στ7.

Συ πρέπει επί της γης. ’Άγγελος ώφθη, έν σώματι, δαιμόνων 
τάς στρατιάε διώκεις τοϊς πόνοις σου καί τούτους κατέβαλες* 
τοϊς δε πιστοις πάλιν τάς ίάσεις παρεχόμενος.

’Ωδή ζ'.

Πέρας έδέξω σών άγώνων καί ιδρώτων σου, Γρηγόριε τρισμά- 
καρ, κατοικείς νυν σοφέ, σκηναϊς ταις των δικαίων υπέρ ήμών 
δεόμενος της γεένης λυτρωθήναι.

’Ωδή η 7·

«'Ίλών έν έξόδω μου προσευχαΐς σου άνάδειξον τόν έν τοϊς 
άγίοις έπαναπαυόμενον, Θεού, τόν ποιήσαντα τόν ουρανόν περί 
καί την γην, τοις έκ δεξιών με άριθμήσαι προβάτοις καί ψάλ- 
λειν συν άγίοις* οι παιδες εύλογειτε, ιερείς άνυμνεΐτε, λαός 
ύπερυψούτε εις πάντας τούς αιώνας.

’Ωδή θ '.

"Γμνοις ένθέοις καί ώδαΐς τήν άγίαν σεπτώς στεφανώσωμεν 
σήν κορυφήν ήν έστεφάνωσαν άληθώς τών άρετών σου αί χάρι- 
τες πάλιν τόν ιερόν, ό έν χερσί Κυρίου βαστάζεται δικαίως* 
τούτο έν πίστει μακαρίζομεν.

Τό α' Τροπάριον τών Στιχηρών του Εσπερινού. 7Ηχος α'. Τών Ουρανίων 
ταγμάτων.

*Η Είρηνόπολις χώρα τής Δεκαπόλεως σκιρτά έν εύφροσύνη ώς προσενη- 
γερμένη τόν φαεινόν φωστήρα. Μπρίστιτζα δε ή Μονή ή σεβάσμιος, καταλαμπρύ- 
νεται χάρισι ταις αύτου καί ίάσεις έπαντλίζεται.

Κοντάκιον.
Τόν έξ Έ ώ α ς άσκητήν θειον Γρηγόριον άνευφημήσωμεν πιστώς καί θείαν 

Λάρνακα, ένθα τό λείψανον αυτού έπαναπαύεται τοις ίάσεις παρεχόμενον προστρέ- 
χουσιν, μετά πίστεως άφθόνως τοις κραυγάζουσιν Πίστει, λέγοντας. Χαίροις φωστήρ 
παμφαέστατε.

Έξαποστειλάριον.
*Η Μπρίστιτζα άγάλλεται, φέρουσα Λάρνακα θείαν, έν ή τό Ά γιον  σώμα, 

κεΐται σοφού Γρηγορίου, έξ ου λαμβάνομεν πάντες τών ίαμάτων τήν χάριν.
Δοξαστικόν τών Αίνων/
Δόξα Πατρί. κ. λ. π. 7Ηχος πλάγιος β'.
Έ π ί  τήν πέτραν έστώς τών τού Θεού έντολών, ώ ίερώτατε Γρηγόριε, έμει- 

νας ασάλευτος τής τών έχθρών έπηρείας. Κατέβη γάρ ή βροχή τής όμιχλοειδοΰς 
άμαρτίας, δι’ ής οί ποταμοί τής άκρασίας κατέρχονται καί ώς άνεμοι τής τών παθών 
έμπνεύσεως έπισωρεύονται ούκ έσάλευσαν τό στερρόν τής διανοίας σου ! άλλ’ άκλό- 
νητος έμεινας τη τού πυρός έπιπνοία. 'Όθεν ώφθης θαυμάτων αυτουργός καί ιατρός 
τών νοσούντων, ήμών δε θερμός προστάτης καί πρεσβευτής τών ψυχών ήμών.

Δοξολογία Μεγάλη καί Άπόλυσις. (Μέ χρυσά γράμματα)».
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*Ως ό φίλος άναγνώστης εύχερώς δύναται νά άντιληφθή, τά ώς άνω Τροπάρια 
είναι μικρόν μέρος του όλου, τής Τέρας Ακολουθίας του Όρθρου, ήν συνέγραψενό 
άοίδιμος Μητροπολίτης Μυρέων Ματθαίος, ό έκ Πωγωνιανής, διότι δέν ήτο δυνα
τόν νά άντιγράψη ολόκληρον ταύτην 6 παρακληθείς προς τούτο λαμπρός ούτος 
Θεολόγος.

'Όπως ή παροιμία λέγει καί ομολογεί έξ ονυχος τον λέοντα* ουτω καί ήμείς 
άπό τά ολίγα αυτά τροπάρια τά τοσουτον έπιμελώς συνταχθέντα, τά μετά θαυμα
στής καλλιεπείας στολισθέντα, τά τοσουτον έπιτυχώς λογοτεχνικώς διανθισθέντα, 
τά άποστάζοντα εύώδες θειον άρωμα, δυνάμεθα νά σχηματίσωμεν, έστω καί άμυ- 
δράν, εικόνα τής μεγάλης μορφώσεως καί βαθυτάτης εύσεβείας του έπιλέκτου τού
του τέκνου τής ’Ηπείρου μας, τής καλλικελάδου ταύτης Εκκλησιαστικής άηδόνος, 
τής πλήρους θεοσεβείας, χρηστότητος καί ώραιότητος πανάγνου αύτοΰ ψυχής.

***

Εύλόγως ό άναγνώστης ήθελεν διερωτηθή: Έφ* όσον ό έν ταίς Βιβλιοθήκαις 
τής Βιέννης χειρόγραφος Ελληνικός Κώδιξ άποτελείται έξ 97 φύλλων, ή δε Τερά 
’Ακολουθία του 'Αγίου Γρηγορίου του Δεκαπολίτου άρχίζει άπό τό 5ον καί λήγει 
εις τό 17ον φύλλον, τί διαλαμβάνουσι τά ύπολειπόμενα φύλλα τής συγγραφής ταύ
της του αοιδίμου Ματθαίου.

Τήν δεδικαιολογημένην ταύτην απορίαν μάς λύει μερικώς ό εξαίρετος καί 
κατά πάντα λαμπρώς νέος κύριος ’Ιγνάτιος Παπαδέλης. Ούτος γράφει «Εις τά 
υπόλοιπα φύλλα άναγράφεται υπό του αοιδίμου συγγραφέως ή αίτια, ή ύπαγορεύ- 
σασα είς αύτόν, όπως συγγράψη τήν Τεράν ταύτην ’Ακολουθίαν του Γρηγορίου 
του Δεκαπολίτου». ’Ελπίζω έν προσεχεί μέλλοντι νά εύρεθώ είς τήν εύχάριστον 
θέσιν νά φέρω είς φως τής δημοσιότητος διά των στηλών τής φίλης Η Π ΕΙΡΩ ΤΙ- 
ΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ τούς λόγους του συγγραφέως άοιδίμου 'Ιεράρχου, τούς ύπαγορεύ- 
σαντας είς αύτόν τήν συγγραφήν της, οί οποίοι ένδέχεται νά είναι λίαν ένδιαφέ- 
ροντες, ίσως — ίσως δέ νά άξιο^θώ νά φέρω είς φώς καί άλλα αύτοΰ έργα άπό τό 
άνεξάντλητον αύτοΰ πνευματοστάσιον. ’Έχω ήδη εύοίωνα πρός τοΰτο σημεία. Τσως 
έν τώ μεταξύ άλλοι Μαραθωνοδρόμοι τοΰ πνεύματος, βαδίζοντες καί τρέχοντες 
κάλλιον έμοΰ, φθάσουν προ έμοΰ είς τ η ν  έπίτευξιν τοΰ εύγενοΰς άντικειμενικοΰ 
σκοποΰ καί άναφωνήσουν δικαίως χαρίεντες: Εύρήκαμεν !

Θά σπεύσο^, έμπλεος χαράς, έκ τών πρώτων νά σφίγξω τήν χείρα αύτών 
καί νά τούς συγχαρώ έγκαρδίως. Ένδείκνυται, έπιβάλλεται ίνα τό άπλετον καί 
εύεργετικόν πνευματικόν φώς τών τοιούτων έξεχουσών μεγάλων φυσιογνωμιών, 
τών πολυφώτων τούτων άστέρων, μή μένη ερμητικώς κεκλεισμένον είς τάς έν τή 
ήμιεδαπή καί άλλοδαπή βιβλιοθήκας, άλλα διανοιγομένων καταλλήλως τών ήλεκτρι- 
κών αύτοΰ καλωδίων, νά έξαποστέλλη τάς μαρμαρυγάς του ίνα φωτίζουν, θερμαί
νουν, ζωογονοΰν, εύσεβοποιοΰν καί ήρωοποιοΰν τήν νέαν μας γεννεάν.

Αί ψυχαί τών μακαρία τή λήξει άπελθόντων τούτων εύκλεών προγόνων μας 
θά χαίρωσι καί άγάλλωνται είς τό 'Υπερπέραν, βλέπουσαι τούς άνταξίους απογό
νους των νά σπεύδωσιν, έγκύπτωσι καί μελετώσι τά σοφά τούτων συγγράμματα 
μέ ζέσιν, ζήλον καί ένθουσιασμόν. "Ας σπεύδωσι νά άνευρίσκωσι καί άποκαλύ- 
πτωσι τούς κεκαλυμμένους λύχνους αύτών, διότι, κατά τό Θειον ρητόν. «Ούχ άπτουσι 
λύχνον καί τιθέασιν αύτόν ύπό τόν μόδιον άλλ* έν τή οικία καί λάμπει πάσι τοίς 
έν τή οικία».
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ΣΥΜΒΟΛΗ ΣΤΗ  ΜΕΛΕΤΗ ΤΟΤ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥ ΔΙΑΦΩΤΙΣΜΟΥ

IV ΠΟΛΥΖΩΗΣ ΚΟΝΤΟΓ
ό φοιβόληπτος Γιαννιώτης παπαδάσκαλος

Β# Έ ργα

"Ας σημειωθή πώς στη διάρκεια τής μακράς, καθώς είπαμε, διαμονής του 
σιή Βλαχιά δέν έπαψε ό Πολυζώης ν ’ άσχολείται με μελέτες φιλολογικές, μετα
φράσεις, καί πρδ παντός μέ την προσφιλή του ποίηση. Πολλές τέτοιες έργασίες 
του δημοσιεύτηκαν στο Λόγιο Έρμη τής Βιέννης, του όποιου δ Κοντός, καθόλο 
τό βίο του περιοδικού (1811 — 1821), υπήρξε τακτικός συνεργάτης.

Σέ συνέχεια δίνω κατάλογο κατά τό δυνατό πλήρη των γνωστών έκδομέ- 
νων έργων τού Πολ. Κοντού σέ σειρά χρονολογική, καθώς καί τΙς σχετικές γιά κάποια 
ά π ’ αυτά σύγκαιρες κρίσεις και άναφορές δικών μας καί ξένων λογίων.

1) «Νε κρ ι κο ί  Δ ι ά λ ο γ ο ι  Γ συντεθέντες καί στιχουργηθέντες παρά 
τού Αιακού εις τόν νΑδην προτροπή τού Πλούτωνος ένθα καί έτυπώθησαν έπι- 
μελείφ τού Ραδαμάνθυος, πρός ήμάς δέ μετεκομίσθησαν παρά τού Έρμού. Μέρος 
πρώτον. Έν νΑδη έπΐ έτους 5793». (Βρεττού. Ν. Φ. Β' άριθ. 241).

Κάτω άπό τόν περίεργο κάπως τίτλο αυτού τού έργου ό Βρεττός σημειώνει: 
«Τό θέμα τών διολόγων τούτων είναι ή έξιστόρησις τών θλιβερών συμβάντων τής 
Γαλλικής Έπαναστάσεως μέχρι τής καταδίκης είς θάνατον τού βασιλέως Λουδο
βίκου τού ΙΣ Τ '.

Τό δεύιερον μέρος δέν έτυπώθη Ό  δέ άνώνυμος συγγραφεύς τού ποιήμα
τος είναι ό ίερεύς Πολυζώης Κοντός, όστις τό έτύπωσεν έν Βιέννη τό 1793 έτος». 
Στό τέλος μάλιστα αυτού τού έκδοθέντος πρώτου μέρους τών Ν. Δ. ό συνθέτης 
του, καθώς πληροφορεί ό Ιδιος Βρεττός, έγραφε: «Είς τό δεύτερον μέρος θέλο- 
μεν άκούσει τΐ θέλει διηγηθή ό Λουδοβίκος είς τά Ήλύσια καί άλλοι είς τόν 
νΑδην έξακολουθούντες την ιστορίαν τών Γάλλων τοιουτοτρόπως» -

Μέ τούς Ν. Δ. καί τό επόμενον παραπλήσιου περιεχομένου στιχούργημα, 
πού τυπώθηκε τόν Ιδιο χρόνο, ό Πολυζώης άπηχώντας τό γενικό άντιδραστικό 
και άντεπαναστοτικό πνεύμα πού έπικρατοΰσε τότε στην Αυστρία, έστιγμάτιζε 
καί κατειρωτεύονταν τη Γαλλική Επανάσταση καί τούς πρωταγωνιστές της, 
γιαύτό βέβαια καί δημοσιεύτηκε στη Βιέννη. Ό  Κοραής γράφοντας άργότεραστόν 
άφοσιωμένον Ήπειρώτη φίλο του Βασιλείου στη Βιέννη (3—3—1807) άναφέ- 
ρεται προκληθείς άπό τό Ιδιο μέ πολλή είρωνία στούς Ν. Δ. καί τόν ποιητή τους: 
«Μ’ έφερες είς άληθινήν έκστασιν, τού λέει, μέ τούς «Νεκρικούς» τού παπά Π. 
Καλέ, αληθινά οί Νεκρικοί Διάλογοι τούς όποιους έχω και είς τούς όποιους στη
λιτεύεται δ Βολταΐρος, ή πολιτική μετάστασις τής Γαλλίας κ. τ. λ. άπό τόν άλλον  
ν Ο μ η ρ ο ν έσπχουργήθησαν ; Τοιαύτα καλά ήξεύρεις και μετά φθονείς ;»(άπαντα 
Κοραής 1965 Β. σελ. 579). Καί λίγο άργότερα (4—1—1810) πάλι στόν Ιδιογρά- *

ί

. Λ

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 127.
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φει: «Άσυγκρίτως περισσότερον έχάρην δτι δέν ένοστιμεύθης του Ισπανικού 
'Ομήρου τά σπχουργήματα. Καί τό πραγματικόν καί τό λεκτικόν detestables καί 
άξια τής άκοής τού Ναπαπολυζώη, τού Παπαδούκα καί άλλων τοιούτων «λίθων 
μυλικών μήτε ώτα μήτε έγκέφαλυν έχόντων» ώς λέγει ό θείος έγκέφαλος τού Πλά
τωνος. (Άπαντ. Ο. Λ. σελ. 690).

Μετά λίγα παρά ταΰτα χρόνια θ’άναγκασθή ό Πολυζώης έπηρεασμένος άπό 
τΙς έπιτυχίες νών Γάλλων καί τό γαλλόφιλο πνεύμα, πού έπίμονα καλλιέργησε 
μεταξύ τών έκεί (στη Βιέννηϊ πατριωτών ό Ρήγας, ν’ άναθεωρήση τή στάση του 
πρός τή Δημοκρ. Γαλλία καί τούς ηγέτες της.

Προσθέτω τέλος, πώς έναν Ν. Δ. μεταξύ Έρμού καί Χάρωνος δημο- 
’ σίευσε τό Ιδιο παραπάνω έτος τής έκδοσής τους (1793), άγνωστο άν πρό ή μετά 
άπ’ αυτήν, ή στη Βιέννη έκδιδόμενη «ΈφημερΙς* τών Μαρκίδων Πούλιου (σελ. 
235—6) με τήν ευκαιρία τού θανάτου τού βασιληά τής Σουηδίας (Σβεκίας) Γου- 
σταύου, δπου ό Χάρωνας σέ μονόλογό του άπό στίχους 28 κοροϊδεύει τούς Γάλ
λους καί τό σύστημά τους. Νά μερικοί άπ’ αυτούς :

« * Ω !  κ α ιρ ό ν  ό π ο υ  χ ε ιρ ό τ ε ρ ο ν  γ ί ν ε τ α ι  τ ό  π ο ρ θ μ ε ϊο ν  
ά π ό  Φ ρ α ν τ ζ έ ζ ω ν  τ ώ ν  γ υ μ ν ώ ν  τ ο ν  τ ρ ε λ λ α μ έ ν ο ν  β ίο ν .
"Ο λ ο ι γ ε μ ά τ ο ι  έ ρ χ ο ν τ α ι  ά π ό  κ α π ν ο ύ ς  κ ι ά έρ α ν  
μ ε  Θ όρυβον κ α ι μ ε  φ ο η ’ά ς  έ κ ε ίν η ν  τ η ν  ή μ έ ρ α ν ,  
ό τα ν  ο ο λ δ ι δ εν  έ χ ο υ σ ι  χ ρ έ ο ς  τ ω ν  νά  π λ η ρ ώ σ ο υ ν  
τ ό  δ ιω ρ ισ μ έ ν ο ν  δ ό σ ιμ ο ν  π ο ρ θ μ ε ϊο ν  γ ι α  νά  δ ώ σ ο υ ν .
Μ ό νο ν π η δ ο ϋ σ ι  κ α ι β ο ο ϋ ν  ν ά  ζ ή  τ ό  σ ύ σ τ η μ ά  τ ο υ ς ,  
μ ο ί  φ έρ ν ο υ ν  κ α ι  χ α ρ τ ία  τ ο υ ς  δ ιά  τ ό  έ μ β α σ μ ά  τ ο υ ς .
Ε μ έ ν α  δ έν  μ ε  ω φ ε λ ο ύ ν  β ο τ σ έ ρ β ι τ ε ρ  μ ο ύ σ ιν ,  
ά λ λ * ο ύ τ ε  ά σ ιγ ν ά τ α  τ ο υ ς  χ α ρ τ ίο ν  Π α ρ ι σ ι ο ύ . . . » .

(Γ. Λάιου: Ό  Έλλ. Τύπος τής Βιέννης σελ. 589).

2) «Τά κατά τήν άθέμιστον άποτομήν Λουδοβίκου δεκάτου έκτου Βασι· 
λέως Γαλλίας. Έν Βιέννη 1793 —Έποιήθη είς Έλλ. έξαμέτρους στίχους καί 
άφιερώθη τώ Πρίγκιπι Γκζατορίσκι». (Ά. Δημητρακοπούλου : Προσθήκαι είς Ν. 
Φ. Σάθα σελ. 112 — 3).

3) «Ξενοφώντος Έφεσίου τά κατ’ Άνθίαν καί Άβρακόμην. Νύν πρώτον 
έλληνιστί μετά τής Ιταλικής μεταφράσεως τού σοφωιάτου ’Αντώνιο Σαλνίκι, τυπω- 
θέντα διά φιλοτίμου δαπάνης τού χρησίμου έν πραγματευτσίο Δημ. Χατζηνίκου 
τού έξ Ίωαννίνων. Έν Βιέννη 1793 είς 8ον» (Βρεττού δ. π. Β' άρ. 242). Εκδό
της τού μυθιστορήματος τούτου, σημειώνει σέ συνέχεια ό Βρεττός, είναι δ ίερεύς 
Πολυζώης Κοντός περί τού δπυίου Ιδού τίνι τρόπο) έκφράζεται δ Γάλλος φιλό
σοφος G. Chardon de la Rochette έν τώ συγγράμματί του Melanges de critique 
et de Philologie Paris 1812 Τόμ. Β' σελ. 73. (κατά μετάφρασή μου): «Ό έκδό- 
της αυτός άκολούθησε τό κείμενο έκδοσης τού Lucques χωρίς νά ύποβληθή 
στον κόπο νά συμβουλευτή έκεΐνη τού Λονδίνου, πού βρέθηκε στήν αύτοκρατο- 
ρική βιβλιοθήκη τής Βιέννης. Ό  βαρώνος de Locella στη σελ. 15 καί 16 τού προ
λόγου τής έκδοσής του (1796) κάνει μιά δριμύτατη κριτική αυτής τής έκδοσης. 
Θά άρκούσεν’ άναφέρωαύτό τό χωρίο : (Τό παραθέτει στή λατινική) καί τελειώνει 
μέ τό άρχαΐο: «ΛυδοΙ πονηροί, δεύτεροι Αιγύπτιοι τρίτοι δέ πάντων Κάρες έξω- 
λέστατοι». Περί τής αύστηροτάτης έπικρίσεως ταύτης κατά τού Πολ. Κοντού δ 
φιλέλλην καί σοφός G. Chardon de la Rochette κάμνει τήν έξης παρατήρησιν: 
(κατά μετάφρασή μου): «Τά αμαρτήματα πού ό βαρώνος προσάπτει σ’ αύτόν τόν 
έκδότη είναι πολύ σοβαρά άναμφίβολα άλλά μού φαίνεται, πό)ς οί κατηγορίες
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αυτές μπορούσαν νά διαχυπα>θούν σέ όλιγώτερο όξύ τόνο. Ό  Κ. Βαρώνος έγραφε 
σιόν 18ον καί όχι στόν 16ον α1ά>να». (Βρετ. ό. π. Β' σελ. 95—96) (9).

4) «"Ύμνος ήρωϊκδς προσφωνηθείς τώ Ύψηλοτάτω Πρίγκιπι καί άρχι- 
δουκ) Αύστρίας ’Ιωσήφ τοποτηρητή τής Ούγγαρίας έν Πέστη 1795» (Σάθα δ. π. 
σεκ. 613—4).

5) «Πένθιμον εις τόν άωρον θανήν τού ύψηλοτάτου Πρίγκιπος καί άρχι- 
δουκός ’Αλεξάνδρου Λεοπόλδου Παλαιίνου πάσης Ούγγαρίας έκ μέρους των κατά 
την Ουγγαρίαν Βλάχων καί ‘Ελλήνων παρά τού έν Ιερβύσι έλαχίστου Πολυζ. 
Κοντού τού έν Πέστα των Βλαχογραικών έλληνικού Σχολείου διδασκάλου τού 
έξ Ίωαννίνων. Έν Πέστα 1795’Ιουλίου κ' ». (Α. Δημητρακοπούλου 5. π. σελ. 112).

6) «Ποιημάτιον συντεθέν καί στιχουργηθέν παρά τού έν ίερεύσι Πολ. Κον
τού τού έξ Ίωαννίνων παραπλήσιον θανάτου νοσήσαντος καί ίαθέντος παρά τού 
έπιστημονινωτάτου ιατροφιλοσόφου Φερδινάνδου Στίψης καθηγητού τής Ιατρικής 
τής έν Ουγγαρία ’Ακαδημίας. ’Εν Βιέννη 1797 παρά Μαρκ Πούλιου». (Ά. Δημη- 
τρακ. δ. π. σελ. 117).

7) «Θησαυρός Γραμματικής συντεθείς μέν ως οΐον τε εύμεθόδως παρά τού 
έπιστημονικωτάτου Ιατροφιλοσόφου Κθ3ν. Καραϊωάννου περιέχω ν άνελλιπώς έκ 
πάντων τών Γραμματικών τό κάλλιστον. Νύν πρώτον τύποις έκδίδεται μετά προ
σθήκης πολλών κανόντον άνεκδότων καί άναγκαίων παραδειγμάτων φιλοπόνω 
σπουδή καί άκριβεί διορθώσει τού έν Ιερεύσι έλαχίστου Πολυζώη Κοντού Διδα
σκάλου τού έξ Ίωαννίνων. Τόμ. Α\ Έν Βούδμ έν τή Βασιλική Τυπργραφία τής 
κατ’ Ούγγαρίαν ’Ακαδημίας 1797 ιίς 8ον» (Βρετ. δ. π. Β' άρ. 271) (10).

Τή Γραμματική του αυτή συνέταξε ό Καραϊωάννης κατά σύσταση τού φίλου 
του ήγεμόνα τής Μολδαυΐας Γρηγ. Γκίκα. Συγκεκριμένα ό Γκίκας θερμός φίλος 
τής ελληνικής παιδείας συνέστησε άπό τό δεύτερο μόλις έτος τής έκεί ήγεμονίας 
του (1765) στό Θεσσαλό γιατρό νά συντάξη «μίαν έκ πασών Γραμματικήν, δση 
δύναμις σύντομον καί εύμέθοδον, ώστε ταύιη μόνη χρωμένους τούς μαθητάς 
έγκρατείς άποβήναι τής ελληνικής διαλέκτου* καί γάρ δεινόν ήγήσατο όΉγεμών, 
άπαντα τά κατά τήν Ευρώπην γένη, ου μόνον τήν εαυτών διάλεκτον άλλά καί 
τάς άλλοτρίας, μιμ δηλ. έκάστης διαλέκτου Γραμματική έν βραχεί έκμανθάνειν* 
τούς δέ "Έλληνας διά τοσούτων Γραμματικών τήν πατρώαν αυτών διάλεκτον 
μηδόλως σχεδόν δυναμένοχ^ς μαθείν».

Πράγματι ό Καρ. μελετήσας δλες τίς ως τότε έκδομένες Γραμματικές έσύν- 
θεσε μία δική του «άρίστην σύντομον κα) τελειοτάτην». Τά δέ χειρόγραφά της 
άπέστειλε στόν είς Βιέννην Πολυζώην «τόν άκρον φίλον αυτού» γιά έκτύπωση. 
"Όταν όμως δ τελευταίος αυτός τά παρέδωσε στόν τυπογράφο ό συγγρ. πέθανε 
καί πολύ άργότερα ( 1796) ό Κοντός δυνήθηκε στή Βούδα καί άπό τό τυπογρα
φείο τού Πανεπιστημίου της νά τήν έκδόση σέ δυό τόμους «μετά τίνος προσθή
κης». (Πρβλ. Ζαβίρα δ. π. 404—6).

Τόν ίδιο άκόμα χρόνο (1797) στην έκδιδόμενη στή Βιένηη έφημερίδα τών 
γνωστών τυπογράφοι ν άδελφών Μαρκ. Πουλί ου, δημοσιεύεται άγγελία γιά έπι- 
κείμενη έκδοση «"Ηρωικού Ύ μνου πρός τούς παμμεγίστους Καίσαρας Ιωσήφ 
Β', Λεοπόλδου Β' καί Φραγκίσκον Β ' ... παρά Πολυζ. Κοντού είς 500 καί έπέ- 
κεινα στίχων ποσότητα» μεταφρασθέντος στήν Λατινική καί Γερμανική (Γ. Λάϊου 
δ. π. σελ. 50—52), πού δέν ξέρουμε άν πραγματοποιήθηκε γιά τό λόγο δτι ot βιο
γράφοι του δέν τήν μνημονεύουν.

8) «Ε ποποιία  είς τάς άριστείας τού ήρωος Ναπολέοντος Βοναπάρτη, πρώ
του Κονσόλου τής γαλλικής Πολιτείας. Συντεθείσα παρά τού έν ίερεύσι Πολυζ. 
Κοντού τού έξ Ίω αννίνω ν καί άφιερωθείσα τή μεγαλοπρεπεστάτη συζύγω τού 
αυτού Βουναπάρτη. Έ ν  Παρισίοις. Παρά τώ τυπογράφο) Έβερχαρτ ΑΩΒ' (είς
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4ον σ. 4 741 ά. α. ελληνιστί καί γαλλιστί)». (Γκίνη—Μέξα: Έλλ. Βιβλιογραφία 
άρ. 124) Ο1)·

9) * Άρισταινέτου έπιστολσί τανύν ελληνιστί μόνον έκδίδονται. Διά φιλο- 
τίμου δαπάνης καί προτροπής των τιμιωτάτων πραγματευτών των ΚΡ. TP. ΖΚ. 
καί ΠΣ. Μεθ’ δσης οϊον τε έπιμελείας διορθωθεΐσαι 1803 (εις ΐ2ον 14—134. Τόν 
πρόλογον υπογράφει ΓΙολυζώης Κοντοϋ ό έξ Ίωαννίνων). (Γκίνη—Μέξα δ. π. 
όρ. 187).

«Αί έπιστολαί αύται, συμειώνει άμέσως μετά τόν τίτλο ό Βρεττός (δ. π. 
Β' 125—6), έτυπιόθησαν έν Βιέννη ύπό Πολ. Κοντού πρός χρήσιν των μαθητών. 
Περί τής έκδόσεως ταύτης καί περί τοΰ έκδότου Κοντού Ιδού τΐ άνεγνώσαμεν έν 
τή έπιστολή τοΰ σοφού βιβλιογράφου Bast πρός τόν έλλογιμώτατον φιλόλογον Bois- 
sonade τυπωθείση έν Παρισίοις τό 1803 έτος σελ. 209 (κατά μετάφρασή μου)». 
Επειδή ό Κ. Πυλυζοόης δέν πρόσθεσε σημεκόσεις στό έργο του, θά περιοριστώ 
στήν έξέταση τού κειμένου πού έχει δώσει. Άλλ’ άς δούμε πρώτα κάποια σημεία 
χαρακτηριστικά τού έλληνικοΰ του προλόγου.

Ό  συγγρ: όμιλεί έκεί στην άρχή γιά δικαιώματα, πού οί Γερμανοί, νΑγγλοι, 
Γάλλοι καί ’Ιταλοί σοφοί άπόκτησαν στήν ευγνωμοσύνη τών νέων Ελλήνων μέ 
τΙς έκδόσεις συγγραφέων τής άρχαίας Ελλάδας. ’Αναγνωρίζει τήν χρησιμότητα 
τών σημειώσεων καί τών έρμηνειών τους. ’Αλλά βρίσκει πώς άπό καιρό ή Ελλη
νική γλώσσα δέν έκτιμαται άρκετά στήν Ευρώπη, έπιιδή οί έκδότες έλλ. βιβλίων 
άντί νά χρησιμοποιήσουν τή δική τους γλώσσα συνθέτουν λατινικά τούς προλό
γους και τά σχόλιά τους. Νομίζω, πώς ό Πολ. Κοντού γνώστης τού πλούτου καί 
τής τελειότητας τής έλληνικής θά προτιμούσε οί έκδότες μας νά κάνουν έκδόσεις 
έξ όλοκλήρου ελληνικές καί δτι άπό τήν άναγέννηση το")ν γραμμάτων δέν άπομα- 
κρύνθηκαν άπ’ αυτή τή μέθοδο. ’Αλλά πολύ όλίγοι άναγνώστες θ’ άκούσουν σήμερα 
ένα σχόλιο καθ’ όλοκληρίαν ελληνικό καί πολύ λίγοι σοφοί θά είναι σέ θέση νά 
τό συνθέσουν. Ό  Κ. Πολυζώης συνεχίζει. Κάποιοι έκδότες έλλ.συγγραφέων, πού 
έχουν γράψει προλόγους λατινικούς, έχουν τό ίδιο ψέξει αυτούς, πού δίνοντας 
ένα έργο έλληνικό έχουν τολμήσει νά γράψουν στή γλό)σσα τους.

Ό  συγγρ. κάνοντας αυτή τήν  παρατήρηση είχε ύπ’ όψη του τΙς δυό έκδό- 
ςεις τού μυθιστορήματος τού Ξενοφώντος τού Έφεσίου, πού έμφανίστηκαν στή 
Βιέννη τής Αυστρίας αυτή τού 1 793, τυπωμένη στού Βενδότη καί έκείνη τού κ. 
ντέ Λοτσελά. Ό  Κ. Πολ. άποδίδει μικρή άξία στήν έν λόγω έκδοση τής όποίας 
τό κείμενο διορθώθηκε άπό τόν τυπογράφο Βενδότη. ’Αλλά σάν συγγρ. τού προ
λόγου καί ένός έλλην. έπιγράμματος, πού έπισύναψεν έκεί, θεωρείται ύβρισθείς 
άπ’ αυτούς, οί όποιοι χωρίς νάχουν ίσως διαβάσει μέ προσοχή αυτά τά δυό κομ
μάτια τάχουν χαρακτηρίσει βάρβαρα.

Τελειώνει τήν άπολογία του μέ μιά παρατήρηση, πού είναι άρκετά δίκαια 
άναφορικά μέ πολλούς λατινιστές τών ήμερων μας, μή άρμόζουσα όμως στόν κ. 
ντέ Λοτσελά. «Άλλ’ εΐπερ δοκούμεν τοίς τοιούτοις έλλογίμοις κριταίς τής Ομή
ρου καί Ξενοφώντος φράσειος ύπολείπεσθε γνωστόν άπασιν ο')ς ούδ’ ένι καί τφ 
καλόμο) αυτών τήν Όυίργιλία) καί Κικέρωνος φράσιν προσιζάνειν θεάσασθαι».

Ό  Κ. Πολ. περνάει κατόπι στις έπι στολές τού Άρισταινέτου, πού χαρα
κτηρίζει κατά τόν άκόλουθο τρόπο : Αϊπερ τή τής φράσειος φυσική γλαφυρίμ καί 
τή τού λόγου εύσυνόπτου καθαρότητι τήν πρός έρωτικήν τών Ελλήνων φιλοκα
λίαν, ώσπερ έν άλλοις πρός άρετήν ροπήν καί κλίσιν χαριέντως ένδείκνυνται». 
’Ισχυρίζεται πώς ή έκδοσή του είναι ή πρώτη πού δείνει. τό κείμενο «άνευ τινός 
μεταφράσεως ή σχολίων καί σημειώσεων λατινικών». Αυτή ή διαβεβαίωση είναι 
άνακριβής. Ό  Κ. Πολ. φαίνεται νά άγνοή τήν πρώτη έκδοση τοΰ Άρισταινέτου, 
πού έδωσε ό Sambacus. 'Όσο γιά τό κείμενο τής έκδοσής του έκφράζεται έτσι:
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«'Όσα δέ κατά γραφήν ή σημασίαν έν ταίς πρώην έκδόσεσιν έσφαλμένως έχοντα 
κατεφαίνετο ώς έκ πηγής τινδς τοΰ έν τή Καισαρική Βιβλιοθήκη παλαιού χειρο
γράφου ή άλλου του περιεχόμενα τό γε μοι ήκον ταότας κακείνο ώς οίον τεέσκεμ- 
μένως συγκρίνων διά τής κατά γραμματικήν βάσανον πολλαχοϋ τδ Ακατάλληλον 
τής συντάξεως καί τδ πρδς σημασίαν τινών όνομάτων άσύμφορον έπιδιωρθώσαι 
προήχθην». (Βρετ. δ. π. Β' σελ. 125—6).

10) «Ποικίλη Διδασκαλία ήτοι άλφαβητάριον εύμαθείας. Έν ψ εύρίσκονται 
μαθήματα ωφέλιμα ινα διδάσκωνται τά είς τήν Τουρκίαν μικρά παιδία των χρι
στιανών πρίν τής Όκταήχου καί τοΰ Ψαλτηρίου. Φιλοπόνως συντεθέντα παρά 
τοΰ έν ίερεΰσι Πολυζώη Κοντού τοΰ έξ Ίωαννίνων. Νΰν πρώτον έκδίδονται διά 
φιλοτίμω δαπάνης τοΰ έν πραγματευταίς έλλογίμου Τριαντάφυλλου Καραμπήνα 
τοΰ έκ Καστορίας είς μνημόσυνον τοΰ μακαρίτου αύτοΰ πατρδς Ράλλη Καρα
μπήνα. Έν Βιέννη 1803 Παρά Γεωργίω Βενδώτη (είς 8ον σ. XXXII +  128)». 
(Γκίνη — Μέξα δ. π. άρ. 230).

Τδ έργο έκδόθηκε γιά δεύτερη φορά τδ 1806 πάλι άπδ τοΰ Βενδότη (είς 
16ον σ. XXXII +  128) «μετά προσθήκης πολλών άξιολόγων τής Φυσικής καί 
Γεωγραφίας καί Ηθικής... Διά φιλότιμου δαπάνης τοΰ έν πραγματευταίς έλλο
γίμου Τωάννου Καρακάλου τοΰ έκ Δημητσάνης τής Πελοποννήσου». (Γκίνη — 
Μέξα δ. π. άρ. 432). Καί τρίτη φορά τδ 1818 έπίσης στή Βιέννη άπδ τδ τυπο
γραφείο τοΰ Ίω Σβεκίου καί με τά ίδια περιεχόμενα «οίς προσετέθη καί σύν
τομος ’Αριθμητική πρδς χρήσιν των παιδίων. Διά τήν Ανελλιπή διδασκαλίαν των 
παιδίων τών χριστιανών πραγματευτών ...». (είςδον μικρδν φ. 1 ά. ά. +  σ. 230). 
(Γκίνη Μέξα δ. π. άρ. 1081).

’Αγγέλλοντας αυτήν τήν τελευταία έκδοση τοΰ ’Αλφαβηταρίου τοΰ Κοντού 
νά τι έγραφε ό Λόγ. Ερμής τής Βιέννης (1818 σελ. 523—4).

«’Ιδού κατά τήν έφεσιν τών κοινών σχολείων τής Ελλάδος καί κατά τδ 
δίκαιον ζήτημα πολλών φιλογενών καί φιλοτέκνο^ν γονέων, καί τρίτη έκδοσις τής 
κοινωφελούς ποικίλης διδασκαλίας έν προσχήματι ’Αλφαβήτου, τοΰ έν ίερεΰσι 
διδασκάλου Πολ. Κοντού, αύξηθεΐσα μέν καί είς τήν δευτέραν αυτής έκδοσιν* 
άλλ’ ή τρίτη διά τδν φιλογενή ζήλον τοΰ αυτού διδασκάλου, φιλοπόνως κατε- 
κοσμήθη μέ τήν προσθήκην τής κατηχήσεως τής δρθοδόξου ήμών Πίστεωςκαίμέ 
τήν έρμηνείαν τών επτά μυστηρίων τής Εκκλησίας καί μέ άλλα πολλά Ιερά μαθή
ματα θεοπνεύστου διδασκαλίας Αναγκαιότατα διά κάθε ευσεβή νέον καί μέ πλη- 
ρεστέραν έκθεσιν τής ήθικής έπιστήμης, οίς προσετέθη καί ηθική στιχουργία εις 
τήν πλάνην καί τήν ματαιότητα τοΰ κόσμου καί έπί τέλους μιά σύντομος καί 
εύληπτος Αριθμητική διά τά τέκνα τών πραγματευτών. Βιβλίον καινοφανές μέν 
είς ' τδ γένος ήμών άλλ* άναγκαίον καί σύνηθες είς δλα τά πεφωτισμένα έθνη 
διδασκόμενον καί παραδιδόμενον είς τά παιδία τών δμογενών, Αντί πολλών θεο- 
λογικών καί προφητικών βιβλίων είς τήν ελληνικήν καί δύσληπτον φράσιν, δσα 
καί είς μαθητάς καί διδασκάλους δυσνόητα (άλλ’ Αναγκαία μόνον είς προσευχάς) 
ή δέ Απλή κατάληψις καί διδασκαλία τής 'Α γίας ημών Πίστεως καί ή γνώσις τών 
καθηκόντων ήμίν χρεών, δσα είς Θεόν, εις τδν πλησίον καί είς τδν έαυτόν μας 
έχομεν Απαραίτητα καί ή ιδέα τής δημιουργίας καί ή συνοπτική γνώρισις τών 
φυσικών δντων, πρδς δόξαν Θεού, άναντιρρήτως αυτά είναι αί πρώται βάσεις, 
καί ώς θεμέλια Αφεύκτως νά καταβάλωνται κατ’ Αρχάς καί νά έμψυτεύωνται είς 
τάς ψυχάς τών νέων έκ προδτης ήλικίας, διεξηγούμενα είς τήν κοινήν ήμών διά
λεκτον* ένθεν καί εύμενώς πασι προστίθενται είς κοινήν ώφέλειαν.

Ό σ ο ι δέ τών δμογενών έπιποθοΰσι τδ βιβλίον τούτο Ας διευθύνωσι τά γράμ
ματά των είς τινα φίλον έν Βουκουρεστίω ή πρδς τδν είρημένον Διδάσκαλον. Ή  
τιμή τοΰ βιβλίου......
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Ό  αυτός συγγραφεύς, καταλήγει ή είδηση, άπό φιλογενή ζήλον καί φιλαν
θρωπίαν κινούμενος μεταφράζει έκ τού Γαλλικού Ιδιώματος είς τήν κοινήν ήμών 
γλώσσαν τήν οικιακήν ’Ιατρικήν (la Medecne Domestique) τού σοφωτάτου Ιατρού 
Μπουχόν τού νΑγγλου, μεταφρασθείσαν νεωστί παρά τού σοφού Ιατρού Dupla- 
nil τού Γάλλου είς πέντε τόμους είς 8ον, ή όποια έντός όλίγου τελειώνει καί 
έστω τούτο είς κοινήν εΐδησιν» (12).

11) «"Υμνος είς τόν Ύψηλότατον, σοφώτατον, θεοσεβέστατον καί μεγαλο- 
πρεπέστατον Ίωάννην — Κωνσταντίνον ’Αλεξάνδρου 'Υψηλάντην Βοεβόδα καί 
ήγεμόνα πάσης Ούγγροβλαχίας συντεθείς καί στιχουργηθείς έν Βουκουρεστίω 
παρά τού έν ίερεύσι έλλογίμου Διδασκάλου Πολυζώη Κοντού τού έξ Ίωαννίνων. 
Έν Βιέννη 1γΌ5 εις 4ον» (Βρεττού δ. π. Β' σελ. 13/). ΌΣάθας (δ. π. σελ. 653) 
λέγει δτι τά έργο έκδόθηκε καί τό 1818 χωρίς άλλες ειδήσεις.

12) «ΉθικαΙ φαντασίαι τού έν ίερεύσι έλλογίμου Διδασκάλου Κυρίου Πολυ
ζώη Κοντού έπΐ τής κατά Πλοέστιον διατριβής αυτού. Προσφωνηθείσαι τω Πανιε- 
ρωτάτω καί Θεοπροβλήτω 'Αγίφ Μητροπολίτη Ούγγροβλαχίας Κυρίιρ Κυρίφ 
Διονυσία) (Ι3). Έκ τού έν Βουκουρεστίψ νεοσυστάτου τυπογραφείου 1820 (είς 8ον 
σ. 20 + 5». Γκίνη — Μέξα δ. π. άρ. 1236).

Μιά άπό τίς ’Ηθικές αυτές φαντασίες τού Πολυζώη έπιγραφόμενη «’Ηθική 
φαντασία φιλερήμου τινός διδασκάλου μωκ' έν τω κατά Βλαχίαν» καί άποτελού- 
μενη άπό δέκα όκτώ δλες έξάστιχες στροφές δημοσίευσε τόν Ιδιο χρόνο (1820) 
6 Δόγ. Ερμής (σελ. 418 κ. κ.). Σ’ αυτήν ό ποιητής έπισημαίνοντος τό πρόσκαι- 
ρον καί μάταιο τού άνθρώπινου βίου υπενθυμίζει τήν άλλη ζωή τήν αιώνια πού 
καθένας θά κερδίση «πτωχούς άνθρώπους άν έλεήση» καθώς λέγει. Τό ποίημα 
πού είχε τήν καλωσύνη νάμούστείλη άντίγραφό του ά πότή ν’Αθήνα ό φίλοςκαθ. 
«Β. Πριώνης — άς δεχθή, άπό δώ τίς θερμές μου εύχαριστίες— άρχίζει έτσι ·

« Π ρ ο ν ο ία ς  έ ρ γ ο ν  τ ή ς  π α μ μ ε γ ί σ τ ο υ  
θ α υ μ ά ζ ω  τ ά ξ ιν  Θ εό ν  Ύ ψ ί σ τ ο ν  
τ ή ς  π α γ κ ο σ μ ίο υ  δ ι α τ α γ ή ς !  
μ  ε κ π λ η ξ ιν  β λ έ π ω  π ά ν τ α ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  
ά φ 5 ο ν  ά φ ή σ ο υ ν  μ η τ ρ ικ ο ύ ς  κ ό λ π ο υ ς  
ώς ο δ ο ιπ ό ρ ο υ ς  ά π ό  τ ή ς  γ ή ς ...... » .

Καί τελειώνει:

« Π α χ ύ  τ ό  σ φ ά λ μ α , μ έ γ α  τ ό  π τ α ί σ μ α I  
ζ ω ή ς  τ ο υ  δ ρ ο υ  ά νή ρ  μ ε  π ν ε ύ μ α  
ν ά  μ ή  π ρ ο β λ έ π η ς  ώ ς  λ ο γ ι κ ό ς * 
δ ρ ό μ ο ν  φ ε υ  τ ρ έ χ ο ν τ ε ς  ά μ ε ρ ίμ ν ω ς , 
κ α ί μ ά ς  δ ε σ π ό ζ ε ι  κ ο ιλ ία  ϋ π ν ο ς  
ζ ώ μ ε ν  ώ ς  ά λ ο γ α  σ α ρ κ ικ ώ ς  ! . . . .» .

13) ”Ας σημειωθή πώς κι άλλο στιχούργημα τού Πολυζώη μέ τίτλο «Η ρω ι
κή εποποιία ή ευχή δΓέξαμέτρων έπών πρός τήν Ά θη νά ν  υπέρ των Ελλήνων» 
καί τοποχρονολογία σύνθεσης «Έν Πλοεστίω τη ιε' Μαΐου, αωιθ'» δημοσιεύτηκε 
στδ ίδιο παραπάνω έλλ. περιοδικό τής Βιέννης τόν προηγούμενο χρόνο (1819, 
σελ. 780 — 4). Μ* αυτό ό ποιητής, «ό έν ίερεύσι Διδάσκαλος Πολυζώης Κοντός» 
καθώς τό υπογράφει, άπευθυνόμενος σέ γλώσσα όμηρική στήν ’Αθήνα προστά- 
τιδα τών Ελλήνων, άναφέρεται στήν παλιά τους δόξα καί τήν έξ άφορμής τής 
σκλαβιάς άμάθεια καί παρακαλεί νά ξαναπέμψη σ’ αύτούς ή Θεά τό φώς τής 
μαθήσεως.
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14) Δι’ έξαστίχων παράφρασις του ιερού Συμβόλου τής ’Ορθοδόξου Α ν α 
τολικής καί Άποστολικής Εκκλησίας, ήτοι σαφήνεια τών δώδεκα άρθρων τής 
πίστεως τών χριστιανών. Καί τις παρεπομένη ήθική παραίνεσις πρδς τήν δογμα
τικήν φιλομάθειαν. Καί παράφρασις τής ’Ορθοδόξου έπιστολής του άοιδίμου καί 
σοφωτάτοτ* Μητροπολίτου Κυρίου Νικηφόρου του Θεοτόκη περί του τινες οί σχι
σματικοί και ot σχίσται τής Εκκλησίας. Καί περί άποστάτου Δεκαμήλου έφευρε- 
τού του νέου σχίσματος λεγομένου Οΰνίας. Προσφωνηθείσαι καί άφιερωθείσαι 
τώ Πανιερωτάτω καί Έλλογιμωτάτφ Ά γίω  Έπισκόπω Ριμνίκορ κυρίορ κυρίφ 
Νεόφυτα). Νΰν πρώτον έκδίδονται διά δαπάνης τοϋ έντιμωτάτου κυρίου Ευστα
θίου Χατζή Γιαννάκη Καριάδη Γουριώτη τοϋ Θετταλοϋ είς κοινήν ωφέλειαν. 
Έ κ  τοϋ έν Βουκουρεστίο) νεοσυστάτου τυπογραφείου 1829. (είς 8ον ... Ή  παρά- 
φρασις τοϋ Πολυζοδη Κοντού)». (Γκίνη — Μέξα δ. π. άρ. 1842).

Αυτά είναι τά άξιολογοκερα γνωστά έργα τοϋ Π. Κοντοϋ έμμετρα ή πεζά, 
πού είδαν τό φώς τής δημοσιότητας μεταξύ τών έτών 1793—1829. Χωρίς άμφιβολία 
πολύ περισσότερα έμεηαν άνέκδοτα καί ή χάθηκαν όριστικά ή τά χειρόγραφά 
τους λανθάνουν σέ βιβλιοθήκες τών Παραδουναβείων χωρών ίσως. «Πολλότατα 
σημεία τής αυτού ποιητικής άγχινοίας, λέγει δ φίλος του Ζαβίρας, έγκατέλιπεν 
ήμίν ούτος δ κλεινός άνήρ καί ίσως πλείονα έγκαταλείψει* όλλ’ έπειδή τά πλείστα 
άγνοούμεν, μόνον τά παρ’ ήμίν σωζόμενα δπερ ώς δείγματα φιλίας ένεχείρισεν 
ήμίν κατά καιρούς». Δέν γράφει βέβαια δ ίδιος άν τά έργα, πού κατά καιρούς τοϋ 
χάρισε δ άγαπητδς καί συνεργάτης του στό «Ελληνικό Θέατρο» Πολυζώης, ήταν 
έκδομένα ή άνέκδοτα (14).

Στά παραπάνω τέλος γνωστά δημοσιευθέντα έργα τοϋ Π. Κοντοϋ θά πρέπει 
νά προσθέσω καί τά τελευταία Ιδόντα τό φώς (Περ. Εποχές Ό κτ. 1964 σελ. 81 
—96) έκτεταμένον σέ πεζό Νεκρικό διάλογο μεταξύ Αιακού, Έρμου, Χάρωνος, 
Πλούτωνος καί Νεκρών γραμμένον μετά τό 1807 καί προσγραφόμενον σ’ αυτόν 
τόν ποιητή μας (15).

Σ ’ αυτό / τό διάλογό του ό Πολυζώης σατιρίζει μεταξύ άλλων τόν «φραν- 
τζεζισμόν», δπως τόν λέγει, τήν τάση δηλ. τών άνθρώπων τής έποχής του νά 
μιμούνται τΙς συνήθειες καί νά μιλούν τή γλώσσα τών Γάλλων μή έξαιρούμενων 
καί τών θεών τοϋ Όλυμπου, άφοϋ κατά μαρτυρία τού Έρμου κι αυτός δ Δίας 
μέ τή γυναίκα του μιλούσαν φραντζέζικα στίς έρωτικές τους συναντήσεις. Λέγει 
έκεί δ Ερμής στό Χάροντα αιτιολογώντας τή σπουδή του νά μάθη τά γαλλικά : 
«Ό μω ς νά σέ είπω τήν άλήθειαν, ή άρχή δπου έλαβα τόσον χαβέσι (κλίσι) είς τά 
φραντζέζικα είναι δταν ήκουσα μίαν φοράν τήν θεάν 'Ήραν νά δμιλεϊ μετά τοϋ 
Διάς φραντζέζικα έτρελλάθηκα. Μάλιστα ή δμιλία των ήτο έρωτική καί τή άλη- 
θείςι είχε τέτοια νοστιμάδα, ώστε έπαρατηροϋσε δτι καί ό ίδιος τήν έκατανοστι- 
μεύετο καί έβαστούσε συχνά τό χέρι της καί τό έφίλει λέγοντάς την μαδάμα μου 
μέ τρελλένετε. Καί τήν έβαλεν είς τά γόνατά του αυτός άπού τόσους χρόνους 
άδιαφορούσε πλέον άπό γυναίκας...». Συνιστά σέ συνέχεια μέ τό στόμα τοϋ Χά
ρωνος τήν έμμονή καί πίστη στά πατροπαράδοτα: «Είς ήμάς δμως, λέγει, άπού 
έχομεν τοιούτους περιφήμους προπάτορας 'Έλληνας μέ τόσα καί τοιαΰτα σοφώ- 
τατα συγγράμματα δέν είναι καταισχύνη μεγάλη νά ζητώμεν νά διδαχθώμεν άπό 
τούς Γότθους ;...». Καί καταλήγει ό διάλογος:

« Έ ρ μ .  Μέ τήν πολυλογίαν έν μέ άπεκρίθης είς έκείνο τό όποιον σ’ έρώ* 
τησα δηλ. διατί είσαι τόσον συλλογισμένος. Μόν μέ έρωτας ποιαν κατάστασιν.

X ά ρ . Ποιαν ; δέν βλέπεις τΐ κεσάτι, τΐ κακοριζικιά; οί όποιοι καθήμεθα 
τόσον καιρόν άργοί καί ό καιρός κοντεύει, δ δποίος πληρώσει θέλω τό είς τόν 
Πλούτωνα έτήσιον καί τό καΐκι χρειάζεται μερεμέτι καί χρωστώ καί άπό τά πρώτα
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άντιδραστικές καί άντιγαλλικές του πεποιθήσεις, πού έξέθρεψαν έντό: του ot 
άκρότητες τής Επανάστασην ή συντηρητική του άγωγή καί τό σχήμα καθώς καί 
τό έπίσημο άντεπαναστατικό κλίμα τής Αύστρουγγαρίας, δπου διοβιούσε. Γ ιατί 
καί ταξίδι στη Γαλλία έπεχείρησε καί τδ Ναπολέοντα ύμνησε καί άπδ τούς Γάλ
λους έπισήμους έξαιρετικά τιμήθηκε κατά την στό Παρίσι παραμονή του. Καθώς 
δέ παρατηρεί ή Έλ. Ζαχαριάδου (Εποχές δ π. σελ. 8) συχνά στούς Διαλόγους 
του δ Κοντός πέρα άπό τήν κοροϊδία του πρός τούς γαλλικούς τρόπους καί τϊς 
άρχές τής Γαλλικής Έπαναστάσεως προχωρεί σέ βαθύτερη κριτική αυτών των 
άρχών. Έ τσ ι οί νεκροί Γάλλοι συζητούν μέ τόν Πλούτωνα:

« Η μ ε ί ς  Φ ρ α ν τ ζ έ ζ ο ι  ε ϊμ ε θ α ,  ώ  Π λ ο ύ τ ω ν , φ ω τ ισ μ έ ν ο ι , 
δ π ο υ  δ ιά  τ ο υ ς  ν ό μ ο υ ς  μ α ς  ε ϊμ ε θ α  φ ο ν ε υ μ έ ν ο ι .
Μ ε τ ά  χ α ρ ά ς  π ε θ α ίν ο υ μ ε  γ ιά  τ ή  σ τ ε ρ έ ω σ ίν  τ ο υ ς , 
νά ζ ο ϋ ν  ο ί  π α τ ρ ιώ τ α ι  μ α ς  κ α τ ά  τ ή ν  ο ρ ε ξ ίν  τ ο υ ς . . . » .

Τό δτι τέλος ό Πολυζώης καθ’ δλη τή διάρκεια τής ζωής τοϋΛογίου Έρμου 
(1811 — 1821) συγκαταριθμούνταν μεταξύ τών έκλεκτών συνεργατών του, γιά 
τούς όπυίους σύτός δ Θερειανός δλος θαυμασμό άναφωνεϊ : «Οϊα πλειάς olov 
άληθώς έπίλεκτον τάγμα άκραόάντων τής έλλην. παιδείας στύλων καί τής φιλο- 
γενείας λιγυφθόγγων κηρύκων...» (δ. π. Β' 297), αυτό καί μόνο μαρτυράει τών 
υπέρ τών προοδευτικών μάλλον τάσεων, πού ώς γνωστό τό περιοδικό αυτό έξέ- 
φραζε, άπόκλισή του. 'Ωστόσο πέρα άτό τϊς δίκαιες ή άδικες κρίσεις τών δσων 
παλαιότερων ή νεώτερον έπεχείρησαν νά άποτιμήσουν τό έργο τού Πολυζώη, δέν 
μπορούμε μέ τή σειρά μας νά μην έκφράσωμε τό θαυμασμό καί τήν ευγνωμο
σύνη μας πρός τόν ταπεινό Λευίτη, τό λόγιο, τό Δάσκαλο, τόν ποιητή, πού μέ 
πατριωτικό πάθος άσίγαστο καί πολλή άν.διοτέλεια έμόχθησε σ’ δλη του τή ζωή 
γιά τόν φωτισμό καί τήν προκοπή τού Γένους του. Αυτό τό πολύμορφο καί πλού
σιο έργο του, άσχετα άπό τήν πολλή ή λίγη άντοχή του, άπέδωκε στόν καιρό του 
όχι ευκαταφρόνητους καρπούς, Ικανούς νά τόν κατατάξουν στούς δραστηριότε
ρους καί πιό έπιφανεΐς προμάχους τού Διαφωτισμού καί τής Ε θνικής μας 'Α να
γέννησης.

9. Τ6 μυθιστόρημα τούτο, γράφει δ Δ. ΟΙκονομίδης (Ε. Λ. 'Λρχ. τομ. ΣΤ' σελ. 
42), γνωστόν μάλλον υπό τόν γενικόν τίτλον Έφεσιακά, μετεφράσΟη Ρουμανιστί υπό τού 
ίερέως Nicolae Paulleti κατά τό έτος 1846. Ή  μετάφραοις αύτη εύρίσκεται είς τό ύπ’ 
άριύ. 198 χειρόγραφον κώδικα τής Ρουμανικής 'Ακαδημίας.

Ό  Ν. Pauletti κατά τήν Μαρία Μαρινέσκου — Χιντου φαίνεται ότι μετεχειρίσύη 
είς τήν εργασίαν αυτού τήν έλληνολατινικήν έκδοσιν τού βαρώνου Locella γενομένην είς 
Vindobone τό έτος 1796, ούχΐ δέ τήν πλημμελή έκδοσιν τού Ίωαννίτου Διδασκάλου τού 
Γένους Πολυζο^η Κοντού, τήν δημοσιευΟεΐααν έν Βιέννη τό 17*8·.

10. Καταχωρο') εδώ απόσπασμα μικρό άπό τή βιογραφία τού ουγγρ. τής Γραμματι
κής αυτής ιατροφιλοσόφου Κ. Καραϊωάννου, πού συνέταξε αυτός ό ΙΙολυζοτης, περιέλαβε 
δέ στο θέατρό του ίσελ. 404—6) ό Ζαβίρας, γιά νά φανή πόσο δεινός χειριστής τής αττι
κής διαλέκτου ήτ·ιν καί γιατί στους γλωσσικούς καυγάδες τών 'Ελλήνων λογίων τής εποχής 
συντάσσοντον μάλλον μέ τούς υπερασπιστές της : «Ούτος ίό Καραϊωάννης γράφει ό Κον
τός) τήν μεν ελληνικήν διάλεκτον μεΟ’ όσης τελειότητος έξέμούε παρά τού έν διδασκά- 
λοις περιφήμου Νικολ. Ζαρζούλη, τάς δέ φίλας αυτή) έπιστ.ήμας φιλοπόνως έξεπαιδεύΟη 
παρά τού σοφο^τάτου κυρίου Ευγενίου εκείνου είς 'Ιωάννινα, είτα διά τήν ένονσαν αύτώ 
φιλομάΟειαν είς 'Ιταλίαν παραγίνεται, ένθα φιλοσόφοις άνδράσιν όμιλήσας έτη οκτώ καί 
εΐτι τών κατά φιλοσοφίαν ήν νεώτερον αύτοΐς εύρεΰέν έν ταΐς έκεισε περιπύστοις Άκα- 
δημίαις επιεικώς μυηΟείς τήν Ιατρικήν ευθυβόλους ήσπάσατο έπιστήμην καί ταΰτης είς 
άκρον έληλακώς έν Νεαπόλει άνακηρύττεται Ιατρός, ναι μήν καί διά τήν ελληνικήν αυτού 
έμπειρίαν τε καί αγχίνοιαν άριοτος έν Ιατροΐς άναδείκνυνται ...*.

11. Τού ποιήματος τούτου τού Πολυζώη ούτε ό ΣάΟας ούτε ό Δημητρακόπουλος, 
πού τόν διορθώνει (προσΟήκαι... ό. π.) δίνοντας τόν πλήρη τίτλο του οτή Γαλλική καί

ί
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παραπέμποντπς για περισσότερα στο περιοδ. Λευκοθέα (τομ. Β' σελ. 178), σημεκονουν 
τσπο/ροχολογία έκδοσης. Σ ’ αυτόν τον γαλλικό τίτλον τού έργου μάλιστα, ό Πολυξώης 
άναφέρεται ώς «professer de litte ra tu re  greque en V ienne...».

12. Παρά ταύτα όμως ή έκδοση τής Οικιακής ’Ιατρικής δεν φαίνεται νά ολοκλη
ρώθηκε, γιατί σε καμμιά από τις γνωστές έλλην. βιβλιογραφίες δέν άναφέρεται.

18. Πρβλ. Ή π . 'Εστία 195» σελ. 660.
14. *0 Μ. Περάνθης (Έ λλ Πεξ. ό. π.) αναφέρει μεταξύ των έργων τού Πολυξώη 

και τά ακόλουθα δύο παραμένοντα ακόμη ανέκδοτα: α) «Ή θικαί φαντασίαι διά στίχων 
όμοιοκαταλήκτων περί των άπ* αίώνος τριών εφευρημάτων τού διαβόλου προς όλεθρον 
τής ’Εκκλησίας των χριστιανών ή άμαθείας στηλίτευσις και θλιβερά καταπάτησις» (Βου- 
κουρ. 1820) ευρισκόμενο στον Κώδικα 1374 τής μονής Ίβήρων και β) Διάλογος (σε πεζό) 
μέ πρόσωπα Αιακός, 'Ερμής, Χάρων, Πλούτων, Νεκροί, άποκείμενος στην Έ θν . Βιβλιοθ. 
’Αθηνών (Α ρχείο  Τιρνάβου Ρ. Υ. 5) γραμμένος δέ στην περίοδο 1807—8. Δέν λέγει βέβαια 
άν αυτός ό διάλογος είναι ό ίδιος μέ τον γνωστόν δημοσιευθέντα από την Έ λ. Ζοχορ. 
στις ’Εποχές. Σημειώνω μέ την εύκαιρί" π<ύς όχι ορθά οί Γκίνης— Μέξας στή Βιβλιο
γραφία τους (άρ. 3255) προογράφουν στο δικό μας Πολυζώη βιβλίο μέ τίτλο : ’Ακολουθία 
τού αγίου ενδόξου όσιομάρτυρος Γεδεών τού Νέου άθλήσαντος έν Τιρνάβω κ. λ. συντα- 
χθεισαν υπό Ιίολυζώου ίερέως τού καί ιεροδιδασκάλου τής κωμοπόλεως Μακρινήτξας ... 
καί τυπωθεϊσαν έν Κων)πόλει τό 1840».

Ό  Πολυζώης ιερεύς αυτός καί διδάσκαλος τής Θεσσαλικής Μακρινήτξας, οΰδεμία 
προφανώς σ/έσι έχει μέ τό δικό μας Πολυζώη Κοντό τον εξ Ίωαννίνων.

15. Σχετικά προσθέτω, πό)ς τό διάλογο αυτόν, πού μόνο όποσπάσματά του περιέ- 
λαβε στην Πεζογραφία του ό Περάνθης (σελ. 328), ώς δείγματα γραφής τού Πολυξώη γνήσια, 
δημοσίευε ολόκληρον, καθώς είπα, ώς άγνωστο καί ανέκδοτο κείμενο ή Έ . Ζαχαριάδοι» 
στο περιοδ. ’Εποχές (Ό κ τ. 1964 σελ. 81 κ. κ.) υπό τό γενικό τίτλο: «Σταθμοί προς τη 
νέα ' Ελληνική Κοινωνία (1790—1840), μέ την παρατήρηση, πώς γράφτηκε μετά τό Μάη 
τού 1807, εποχή εξέγερσης τών Γενιτσάρων κατά τών στρατ. μεταρρυθμίσεων τού Σουλ
τάνου Σελίμ Γ’ , τής οποίας επεισόδια περιγράφονται1 σ’ αυτόν τον διάλογο μέ αρκετές 
λεπτομέρειες, ανήκει δέ σ’ άγνωστον Έλληνα συγγραφέα τού οποίου, καθώς λέει, «τό 
πνεύμα είναι πολύ συγγενικό μέ τό πνεύμα τού Κοντού». Δέν προσπαθεί δηλ. ό συγγρ. 
νά δώση πολιτικό προσανατολισμό στούς αναγνώστες του, ούτε τον απασχολούν οί πόλε
μοι τού Βοναπάρτη σέ συνάρτηση μέ τόν υπόδουλο ελληνισμό, μόνο περιορίζεται, καθώς 
γράφει ή Ζ., στή σάτιρα πού στην ουσία της στρέφεται κατά τών γαλλόφιλων άπόψεουν 
τού Κοραή.



ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β. ΠΑΤΣΕΛΗ

ΑΝΕΚΔΟΤΟΙ ΛΟΓΟΙ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΓΑΖΗ ΔΕΛΒΙΝΑΚΙΩΤΟΥ 
Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ε Ω Σ  Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο Υ  Κ Α Ρ Α Τ Σ Κ Α Κ Η *

ΕΠΙ ΤΗΣ ΣΥΣΤΑΣΕΩΣ ΤΟΥ ΣΧΟΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΕΝ ΔΕΛΒΙΝΑΚΙΩ (ΐ)

«Μακάριος άνθρωπος, δς εύρε σοφίαν καί θνητός δς οίδε φρόνησιν, κρεΐσον 
γάρ αύτήν έμπορεύεσθαι ή χρυσίου καί αργυρίου θησαυρούς».

Θεωρών, ώ φίλη Πατρίς, τά ερείπιά σου πολλά καί τόν διασκορπισμόν των 
τέκνων σου μέγαν, τάς συμφοράς σου δείνας καί τάς μάστιγάς σου φρικτάς, βυθί
ζομαι δλως εις σιωπήν καί λύπην τής ψυχής μου, άλλά φλογισμένος άπό τόν έρωτά 
σου καί βεβαρυμένος άπό εικοσαετή σχεδόν ξενετείαν, εύχαριστήθην, 6τι εϊδον καί 
καπνόν σου άποθρώσκοντα, κατά τόν ποιητήν. Ευρών δε τά τέκνα σου τέκνα στερεά 
τής όρθοδοξίας, ά,νδρας συμπατριώτας νουνεχείς καί μεγαλόφρονας, προικισμένους 
με ζήλον παιδείας καί μαθήσεως καί προθύμους στερεωτάς έλληνικοϋ καί άλληλο- 
διδακτικου σχολείου (τά όποια αρχίζουν συν τώ Θεώ νά άνάψουν τά φώτα τής 
μαθήσεως καί νά ποτίσουν την διψώσαν νεολαίαν) χαίρω καί άγάλλομαι ευλογών 
τόν Θεόν, δστις δείχνει μέ τούτο, δτι έχει τό χέρι του καί τήν εύδοκίαν του εις 
τήν Πατρίδα μου. 'Όθεν σήμερον καί εγώ, ώ άνδρες Δελβινακιώται, έρασταί τών 
καλών καί μέτοχοι τής προγνονικής δόξης, διορισθείς παρ' υμών έπί τής διδασκα
λικής καθέδρας του έλληνικού σχολείου, εύχομαι νά φανώ εύάριστος Θεώ τε καί 
άνθρώποις καί άξιος τών έλπίδων σας. Είθε ό πάνσοφος Θεός νά έμπνεύση καί εις 
έμέ τόν θειον του ζήλον καί ένθουσιασμόν, τόν όποιον έ'μπνευσέ ποτέ εις τόν προ
φήτην Ή σαΐαν, διά νά εκφωνώ καί έγώ, ως έκεΐνος τό «διάΣ ιώ ν ου σιωπήσομαι, 
καί διά ‘Ιερουσαλήμ, ούκ άνείπω, έως άν έξέλθη ο ς̂ φώς ή δικαιοσύνη αύτής». 
‘Υπέρ τής Εκκλησίας καίπίστεως δέν θέλω σιωπήση όμιλών, καί υπέρ τής Πατρί- 
8 ο ς  μου Δελβινακίου δέν θέλει τραβήσω χέρι, ούτε νά άποκάμω, έως νά λάμψη 
έξ αύτής τό φώς τής άρετής καί μαθήσεως εις τό φώς τού ήλιου, καί νά πληρωθή 
ό σκοπός τής δημιουργίας τού Θεού, κατά τό «ποιήσομεν άνδρα κατ* εικόνα ήμε- 
τέραν καί καθ' όμοίωσιν». Διότι πλάσας ό Θεός 0ν λογικόν καί δυνάμει ένάρετον, 
τόν άφησεν ελεύθερον, διά νά εύρη τήν οδόν τής εύδαιμονίας μόνος του, τούτο δέ 
τό επιτυγχάνει εύκολα μόνον μέ τό μέσον τής παιδείας καί μαθήσεως, καί τούτου 
ένεκεν φωνάζει δ Θεός μέ δραστηριότητα διά τού προφήτου Δαβίδ λέγων «δρά- 
ξασθαι παιδείας μή ποτ' όργισθή κύριος καί άπολεΐσθε έξ όδού δικαίας». Φωνά
ζει δέ τό φώς έκ φωτός πάλιν ό Κύριος ‘Ημών Ιησούς Χριστός έν εύαγγελίίρ 
λέγων «περιπατήτε έως τό φώς έχων, ϊνα μή σκοτίαν υμάς καταλάβη» τό όποιον 
έπεξηγών τό σκεύον τής εκλογής, 6 μακάριος Παύλος λέγει «άδελφοί, ως τέκνα 
φωτός περιπατεΐτε μή ώ ς  άσοφος, άλλ' ώς σοφός, έξαγοραζόμενοι τόν καιρόν δτι 
αί ήμέραι πονηραί είσιν». ’Αλλά τί λέγω δλοι οί πεπαιδευμένοι άρχιερεις, δλοι οί 
ιεροκήρυκες, δλοι οί θεολόγοι καί δλοι οί ποιμένες καί διδάσκαλοι τής Ε κ κ λ η 
σίας δέν συνέγραψαν, δέν έστερέωσαν αύτοί μέ τήν σοφίαν, τήν πίστιν καί *Ορθο- * 1

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, α ελ . 142.
1. Κατά σημείωσιν του Ιδίου Γαζή, ό λόγος οΰτος έξεφωνήθη τήν 25 Νοεμβρίου 1830,
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δοξίαν; "Οτι δέ ούτως έχει, ιδού βέβαιοί μου τον λόγον καί ό σοφός Σολομών. 
βΗ σοφία λέγει, ώκοδόμησεν έαυτή οίκον καί (λέξις δυνανάγνωστος) στύλους έπτά 
δηλ. οί σοφοί πατέρες καί διδάσκαλοι έθεμελίωσαν τον οίκον τής δόξης του Θεού, 
ήγουν τήν Εκκλησίαν καί έπτά σύνοδοι είναι οί έπτά στύλοι τής Εκκλησίας. Καί 
διατί άράγε ηύδόκησεν ό Θεός τούτο; διότι λέγει «ούδένα γάρ άγαπά ό Θεόςείμή 
τόν σοφίαν συναινοΰντα». Πόσον λοιπόν ό Θεός καί μάθησιν, καί πόσον είναι 
άναγκαΐα τά σχολεία διά τήν πίστιν καί ’Ορθοδοξίαν καί διά τήν στερέωσιν τής 
Εκκλησίας, διά τήν αΰξησιν του χριστιανισμού καί διά τήν καταδίωξιν των αιρέ
σεων. Έ κ  των είρημένων έγινε γνωστόν πόσον θά συμφέρει καί ωφελεί τήν Πατρίδα 
μας. "Ας ίδωμεν τώρα είνε γνωστόν, 8τι όσον βάρος έχει ή πατρίς μας τόσον χρειά
ζεται καί άξιότητα, διά νά ύποφερθή. Καί έπειδή τά τέκνα μας ξενιτεύονται, διά 
νά εύρίσκη ό καθείς τήν τύχην του εύκολώτερον, πρέπει νά είναι γραμματισμένος 
καί άνοιχτομάτης, καί τότε κυβέρνα καί τόν έαυτόν του καλά καί τό σπήτι του 
καλλίτερα καί τήν πατρίδα του κάλλιστα. 'Όθεν τό μόνον συμφέρον είναι τό σχο- 
λείον και ή σπουδή είς εύτυχίαν τούτου.

Κάθε τεχνίτης καί πάσης τάξεως άνθρωπος, τότε φαίνεται καλλίτερος άπό 
τούς άλλους, όταν είναι στολισμένος άπό νουν καί μάθησιν, καθώς δμως είναι στε
ρημένα αύτά, ή ζωή του είναι κοπιαστική καί θλιβερά, ή τύχη τής καταστάσεώς 
του άδηλος, δύσκολα ευτυχώς ή εύκολα δυστυχώς. Ό θεν προς άποφυγήν τών κακών 
έκ τής δυστυχίας είναι άναγκαίον ή μάθησις καί σπουδή, ήτις γίνεται είς τό σχο- 
λείον. Έ κτος δέ τούτου άπό τήν σπουδήν καί μάθησιν διακρίνει ό άνθρωπος εύκολα 
τό καλόν καί τό κακόν, γνωρίζει τί τόν ωφελεί καί τί τόν βλάπτει, γνωρίζει τόν 
έαυτόν του καί τό (λ. δυσανάγνωστος). Φοβείται τόν Θεόν καί σέβεται γονείς, όπου 
καί άν υπάγει, ούτε αύτός πεινά, ούτε τούς γονείς καί αύτούς του άλησμονεί, ούτε 
τό σπ ίτι του έρημάζει, ούτε τήν πατρίδα του παραιτεί εύκολα. Άπόδειξις δέ του 
λεγομένου καί παραδείγματος είναι οί σπουδαίοι τής πατρίδος μας, διότι 8σον 
έσπούδασαν καί έφωτίσθησαν, ποιος πολλά καί ποιος ολίγον, όλοι εύτύχησαν (άφήνω 
εκείνους όπου διά τής σπουδής έδοξάσθησαν καί προβιβασθέντες είς άρχάς καί αξιώ
ματα έτίμησαν τήν πατρίδα). Ε πειδή  δέ άπό τό ολίγον φώς καί προοίμιον τήςμαθή- 
σεως, τήν οποίαν είχον λάβει καί έγώ εδώ ποτέ, ωφελήθηκα πολύ, ήλθον νά άπο- 
δώσω, άνδρες άδελφοί καί πατέρες, τήν εύχαρίστησιν τής πατρίδος μου, διότι ή 
εύγνωμοσύνη καί ό πόθος αύτής μ* έκαμαν νά καταφρονήσω πλούτη καί τιμάς καί 
δόξας τάς οποίας δικαιωματικώς άπολαμβάνω είς τήν Ελλάδα, έάν υπάγω. ?Ηλθον 
λέγω νά αύξήσω τό ταλαντόν μου μέ τό ολίγον φώς τής παιδείας μου, άλλά διά νά 
φωτισθή όγλίγορα ή πατρίς, έξώδευσα εξ ιδίων μου καί έμαθεν ό παπά ’Αθανάσιος 
τήν άλληλοδιδακτικήν είς τήν Ελλάδα, καί οΰτω έλθόντες είς τήν πατρίδα καί οί 
δύο βλέπομεν ευχαρίστως τήν φιλομάθειαν διότι συσταίνοντες έλληνικόν καί άλλη- 
λοδιδακτικόν σχολείον άνάπτετε δύο λύχνους τής πατρίδος, δι* ών πλούσιοι καί πένη- 
τες, ξένοι καί έντόπιοι, όλοι έπίσης φωτίζονται καί τά όνόματά σας άπό σήμερον, 
ώ άνδρες Δελβινακιώτες, γράφονται είς τόν ναόν τής αθανασίας, είθε δέ καί έν 
βίβλω ζωής αιωνίου, διότι σήμερον μέ τό θεάριστον τούτο έργον οπού έκάμετε, 
δείχνετε είς τόν κόσμον καί είς τούς άπανταχοΰ συμπατριώτας μας, ότι ούτε βάσανα, 
ούτε δυστυχίαι ήμπόρεσαν νά καταδαμάσουν, τά μεγάλα φρονήματά σας καί τήν 
γενναιοψυχίαν σας "Ας γνωρίσουν σήμερον αί μεγάλαι πόλεις ότι άν δέν έχουν σχο
λεία ως έσείς, δέν είναι άξιαι νά συγκριθοΰν μέ έσάς κατά τήν δόξαν καί άγαθοερ- 
γίαν. "Ας άρνηθή όποιος θέλει τήν πατρίδα μας, αύτός θά τό μετανοήσει περισ
σότερον καί όχι ήμείς, διότι ό Θεός τών πατέρων ήμών ώς δίκαιος καί πάνσοφος 
έσται μεθ’ ήμών είς αιώνας. Ό  πατήρ τής ειρήνης έδωρήσατο τώ κόσμω αύτήν 
τήν ειρήνην, καί πλέον δεινά είς συμφοράς δέν έλπίζομεν νά ξαναϊδώμεν. Είθε όμως 
ό πατήρ τής όμονοίας καί τής άγάπης, νά έμπνεύση είς τούς ξενιτευμένους άδελ-
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φούς μας αίσθημα πατρίδος καί φρόνημα χριστιανικόν, διά νά απαλλαχθούν άπό 
τό βάρος της πολυχρονίου ξενιτείας, καί άπό τό όνειδος αύτής, καί νά τούς άπο- 
λαύσωμεν όλους εδώ είς τό φίλον έδαφος. Άλλ* έπειδή πάσα δόξα καί παν δώρημα 
τέλειον άνωθεν έστί καταβαίνον, συγχωρήσατέ μοι νά έπικαλεσθώ μεθ* υμών υπέρ 
τών τέκνων σας την έξ ύψους βοήθειαν καί στεφάνωσιν τών άγαθών έργων σας, 
λέγω ν: «Θεέ πατέρων καί κύριε του έλέους, 6 ποιήσας τά πάντα ένί λόγω σου 
καί τή σοφία σου κατασκευάσας τόν άνθρωπον, ί'να δεσπόζη τών υπό σου γενομέ- 
νων κτισμάτων καί διέπη τόν κόσμον έν ίσότητι καί δικαιοσύνη καί έν εύθύτητι 
ψυχής κρίσιν κάνη, δός ήμίν τήν τών σών θρόνον πάρεδρον καί μη άπο-
δοκιμάσης ήμάς έκ παίδων σου ! Έξαπόστειλον αύτήν έξ αγίων ούρανών, καί άπό 
θρόνου δόξης σου, πέμψον αύτήν, ί'να συμπαροΰσα ήμίν κοπιάση καί
όδηγήση ήμάς έν ταίς πράξεσιν ήμών σωφρόνως καί φυλάξη ήμάς έν τή δόξη αύτής».

Ε πειδή  λοιπόν, άνδρες άδελφοί καί πατέρες, εί'δομεν πόσον θεάριστον είναι 
τό σχολείον, πόσον άναγκαϊον είς τούς χριστιανούς, πόσον ωφέλιμον είς τήν ανθρω
πότητα καί πόσον συμφέρον καί ένδοξον είς τήν πατρίδα μας, άς μακαρίσωμεν τήν 
ψυχήν έκείνων όπου τό έπρωτόκτισαν καί έσύστησαν καί συνεισφοράς καί λάσσον 
το έβοήθησαν. Αιώνια ή μνήμη καί άξιομακάριστος τών αειμνήστου πρώτων θεμε
λιωτών καί συνδρομητών του έλληνικοΰ σχολείου, Ίωάννου Μερμήγκη καί Ίω άν- 
νου Δελάρη. Χάρις δέ καί εύγνωμοσύνη είς όσους άφιέρωσαν καί άφιερώνουν βιβλία 
καί κόπους διά τόν φωτισμόν τής πατρίδος. Είθε δέ ό άνταποδότης Θεός νά τούς 
άνταμείψη καί διά ζιρεσβειών τής σήμερον έορταζομένης πανσόφου καί μεγαλομάρ- 
τυρος του Χριστού Αικατερίνης νά μάς άξιώση άπαντας τής ουρανίας αύτού βασι
λείας αμήν.

ΛΟΓΟΣ ΠΡΟΤΡΕΠΤΙΚΟΣ ΕΙΣ ΔΙΟΙΚΗΣΙΝ ΤΟΥ ΕΝ ΔΕΛΒΙΝΑΚΙΩ 
ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΣΧΟΛΕΙΟΥ. ΛΟΓΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΓΑΖΗ(ΐ)

Δράξασθαι παιδείας, μή ποτέ όργισθή Κύριος καί άπολεΐσθε έξ όδοΰ δικαίας. 
(Δαβίδ ψαλμός).

Έ άν ό λόγος μου, φίλοι καί άδελφοί συμπατριώται, έγίνετο περί μικρών 
καί ολίγης προσοχής άξίαν πραγμάτων, ίσως έπρεπε νά φανώ άδιάφορος καί 
είς τών πολλών νά σιωπήσω, λέγω, καί νά παραβλέψω, ό̂ ς ξένος, τήν περίστασιν 
ταύτην, συστελλόμενος άπό τό ότι «ούδείς προφήτης δεκτός έν τή πατρίδι αύτού». 
Ά λ λ ’ έπειδή ό λόγος άποβλέπει είς πράγματα τών όποιων ή έκτέλεσις μάς υπό
σχεται τιμήν άθάνατον, καί ή άμέλειά των αιώνιον καταισχύνην, πώς δέν ήθελον 
είμαι άξιοκατάκριτος, έάν έσιώπον, ότι στοχάζομαι οόφέλιμον είς τήν φιλτάτην μου 
πατρίδα. Τ ί όφελος νά κοπιάζη τις σπείρων καί θερίζων μέ κόπους καί ιδρώτας 
ήμέραν καί νύκτα, καί ό Θεός μέν νά τού δίδη έκατονταπλασίονα τών κόπων του, 
αύτός δέ νά άφίνη τούς γονείς του νά λιμοκτονούν. Τ ί όφελος, λέγω, φίλοι συμπα- 
τριώται, νά σπουδάζω καί έγώ τόσους χρόνους, μέ κόπους υπερβολικούς, μέ ιδρώ
τας, μέ άγρυπνίας, καί τό χειρότερον μέ δυστυχίας μεγάλας διά νά μάθω τί χρή
σιμον καί επωφελές, καί έπειτα νά σιωπώ καί νά τό κρύπτω είς τό σκότος τής 
κακής μου γνώμης, καί νά άποστερώ καί αύτήν μου τήν πατρίδα τού φο^τός τής 
παιδείας «ου καίουσι λύχνον καί τιθέασιν αύτόν ύπό τό μόδιον, άλλ* έπί τήν λυχνίαν 
καί λάμπει πάσι τοίς έν τή οικία...» (λέγει τό ήθικώτατον στόμα τού ’Ιησού Χρι-

1. ΈξεφωνήΟη τό 1830, όταν οί Δελβινακιώται λόγω τού μεγάλου χρέους, πού είχον 
συνάψει πρός καταπολέμησιν τού Άλή πασά, ήναγκάσΟησαν νά κλείσουν έπί τετραετίαν τάς 
σχολάς (1826 — 1830). Τάς ήνοιξαν δέ μετά τήν έκφώνησιν τού άνωτέπω λόγου τού Γαζή, ό 
όποιος τήν πράξιν των αυτήν του κλεισίματος τήν έχαρακτήριζεν « ά τ ι μ ο  ν».
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στοΰ μου). Δέν σπουδάζουσι, λέγω καί εγώ, οί αληθινοί φιλοπάτριδες πρόζ δφελός 
των μόνον, άλλα καί περαιτέρω : πρός όφελος λέγω του πλησίον, πρός όφελος τής 
πατρίδος, πρός όφελος όλης τής άνΟρωπότητος! πρός φωτισμόν της καί πρός φωτι
σμόν όλων των έπιθυμούντων τό φως «ού καίουσι λύχνον, καί τιθέασιν αύτόν υπό 
τό μόδιον, άλλ’ επί τήν λυχνίαν καί λάμπει πάσι τοίς εν τή οικία». Διά τούτο λοι
πόν καί έγώ, άδελφοί καί πατέρες, παρακινηθείς από τό τούτο ρητόν
τού Εύαγγελίου, καί άπό τό συμφέρον τής πατρίδος μου, παρρησιάζομαι σήμερον 
ένώπιόν σας διά νά σάς όμιλήσο) περί τού ελληνικού σχολείου καί νά σάς άποδείξω 
ότι καί άναγκαίον καί συμφέρον νά τό βαστάξωμεν καί εις αύτήν ταύτην τήν δυστυ
χίαν εις τήν όποιαν έφθασεν ή πατρίς μας, πριν όμως νά έμβω εις τήν ύπόθεσιν, σάς 
παρακαλώ νά σταθήτε προσεκτικοί μέχρι τέλους τής ομιλίας μου, ήξεύροντες ότι, 
άπό μέν τήν άπλή άκρόασιν προέρχεται τά 6σα ήκούσατε, νά τά άφήσετε εδώ 
καί νά εύγήτε άκαρποι, άπό δε τήν μετά προσοχής άκρόασιν πηγάζει ή σταθερά 
έντύπωσις των νοημάτων, άπό δε τήν σταθεράν έντύπωσιν πηγάζει ή κρίσις τών 
καλών καί κακών, άπό δέ τήν κρίσιν πηγάζει ή θέλησις, άπό δέ τήν θέλησιν ή 
πράξις καί άπό τάς πράξεις ή ωφέλεια καί ή βλάβη, ή ευτυχία καί ή δυστυχία τών 
άνθρώπων.

Είναι γνωστόν τοίς πάσιν, άδελφοί μου συμπατριώται, ότι ό άνθρωπος δέν 
γεννάται μήτε άγαθός, μήτε κακός, άλλά δυνάμει άγαθός καί δυνάμει κακός. "Αν 
λοιπόν τούτο τό νήπιον λαμβάνη αισθήματα κακά άπό τούς γονείς, άποκαθίσταται 
κακός καί ολέθριος άνθρωπος. "Αν δέ καλά, γίνεται καλός καί ενάρετος καί έπομέ- 
νως ομοίωμα Θεού «καί είπεν ό Θεός ποιήσωμεν άνθρωπον κατ’ εικόνα ήμετέραν <
καί καθ’ όμοίωσιν». Τουτέστι λογικόν καί δυνάμει ένάρετον, άλλ* άς ίδωμεν πώς 
ήμπορεΐ νά γίνη ένάρετος ό άνθρωπος καί εν ένεργεία λογικός».

Καθώς ό πλάστης έδωκεν όργανα εις τό σώμα τού άνθρώπου, χείρας, πόδας, 
οφθαλμούς διά νά είναι ικανός εις διατήρησιν αύτοΰ, ούτως έδωκεν καί εις τήν 
ψυχήν, ώς προίκα τήν σοφίαν αύτοΰ τήν οποίαν καλώς μεταχειριζόμενος άποκαθί- 
σταται ένάρετος τώ οντι καί είκών Δημιουργού αύτοΰ καί είπεν ό Θεός ποιήσωμεν 
άνθρωπον κατ’ εικόνα ήμετέραν καί καθ’ όμοίωσιν. ’Αλλά πού διδάσκεται άρα γε 
αύτή ή σοφία εις τό χο^ράφι; οχι, εις τό άμπέλι; οχι, εις τά πρόβατα; όχι, άλλά 
πού,... εις τά καλά σχολεία. Πόθεν δέ γίνεται ό άνθρωπος άγαθός καί ένάρετος; 
άπό τήν φιλοσοφίαν : τουτέστιν, άπό τήν μάθησιν καί προκοπήν. Πού κατοικεί αύτη ; 
εις τά σχολεία! ώστε τά σχολεία κάμουσιν τόν άνθρωπον άγαθόν καί ένάρετον, 
καί θείον πλάσμα, τώ οντι τά σχολεία έκαμαν έναρέτους αυτούς άπό κατά βολής 
κόσμου! Τά σχολεία έδειξαν τήν άρετήν ψηλαφητήν! Τά σχολεία έβγαλαν ρήτορες 
καί σοφούς αγίους πατέρας μέγαν Βασίλειον λέγω, Ίωάννην Χρυσόστομον λέγω, 
Γρηγόριον Θεολόγον τούς φωστήρας καί διδασκάλους τής οικουμένης. Τέλος πάν
των τά σχολεία έστήριξαν τήν Εκκλησίαν. Αύτά διαφύλαξαν καί διαφυλάττουν αύ
τήν εις τούς αιώνας. ’Ίδετε λοιπόν έσείς, όσοι θέλετε νά χαλάσετε τό
σχολείον τής πατρίδος σας σήμερον, ποίαν άσέβειαν καί παρανομίαν κάμετε! κατα
λαβαίνετε λέγω, καλά ότι δέν κατατρέχετε τό σχολείον, άλλ’ αύτήν τήν σεβαστήν 
έκκλησίαν, σείς εξαλείφετε τόν φόβον του Θεού άπό τήν καρδίαν τών υιών σας καί 
σύρετε τήν δικαίαν άγανάκτησιν τού Δημιουργού κατ’ επάνω σας ! πρός τούς οποί
ους θέλει είπή είκείνο, όπου πρός τούς ’Ιουδαίους πάλαι ποτέ είπε, καί έσται όταν 
έπικαλέσαντας με έγώ ούκ είπα.

’Έπειτα άν δέν φοβήσθε τόν Θεόν, κάν δέν έντρέπεσθε τό όνομα σας οπού 
λέγεσθε Δελβινακιώται πρώτη χώρα, νά κάμετε ένα τέτοιον έργον άτιμον ! νά χαλά- 
σητε τό σχολείον, εν ω έδώσετε τόσην καλήν φήμην δι* αύτό! όπου έλάβετε τόσους 
έπαίνους καί δόξαν, δι* αύτό όχι μόνον είς τήν πόλιν, άλλά καί ρωσσίαν καί βιέ- 
ναν καί έγένετο παράδειγμα, όχι μόνον έναρέτου δόξης μέ αύτό τό σχολείον, άλλά



καί πόλεις καταισχύνατε καί τούς έπαρακινήσατε νά μιμηθοΰν ένα χωρίον, εσάς 
λέγω Δελβινακιώτες έντράπηκαν πόλεις μεγάλαι καί έκαμαν ελληνικά σχολεία I 
καί τώρα διά μιαν παρά μικράν δυστυχίαν καί αύτήν όχι μόνον ίδικήν μας, άλλά 
φευ! κοινήν όλης τής Ελλάδος, νά χάσητε τήν δόξαν σας, τό φρόνημά σας τό γεν- 
ναίον, άπ* έκει όπου ήσθαν παράδειγμα αρετής, νά γίνετε τώρα παράδειγμα κακίας ; 
άπ* έκεΐ όπου σάς ούνόμαζον, έως τώρα, προκομμένους καί έναρέτους, τώρα νά σάς
ονομάζουν βαρβάρους καί κακοήθεις.... μή γένοιτο ! ώ δοτήρ των άγαθών καί πηγή
πάσης σοφίας 1 πλούσιοι 1 θά στερήσητε τά φίλτατά σας τέκνα, άπό τον στολισμόν 
τής παιδείας, καί άπό τήν προγονικήν άνατροφήν, διά τής οποίας θά προξενούν 
σέβας πανταχού, καί έπαινον εις τό όνομά σας; πτωχοί δυστυχισμένοι! θά στερή
σητε τόν πόρον τής ζωής των παιδιών σας ! καί θά άποκαταστήσετε αύτά άθλιώ- 
τερα άπό τόν έαυτόν σας; Πατέρες καί μητέρες, τί λόγον θά δώσετε εις ήμέραν 
κρίσεως, έμπροσθεν του φοβερού εκείνου κριτηρίου, καί ένώπιον αύτοΰ του Θεού, 
δστις σάς Ιδωσεν ως άμανέτι1 εις τούτον τόν κόσμον αύτάς τάς ψυχάς, διά νά τόν 
άποκαταστήσετε ομοίωμα καί εικόνα αύτοΰ, καί σεις ζητείτε νά τόν άποκατα
στήσετε ομοίωμα τού Διαβόλου; Τί θά είπήτε, ότι δέν ήμπορέσετε; ή δέν έχετε 
τόν τρόπον; ’Αλλά πώς δέν έχετε τόν τρόπον! ιδού τά μοναστήρια πληρώνουν τόν 
διδάσκαλον, οί πλούσιοι βοηθούν καί τούς πτωχούς μαθητάς, καί Θεού θέλοντος, θά 
γίνουν καί υπότροφοι άπό τό σχολεΐον, ή θέλετε νά αρπάζουν τά γρόσια τών μονα- 
στηρίων ένας καί άλλος νά τά τρώγουν, καί νά δυστυχή κοινώς όλη ή πατρίς; 
*Όχι δέν πιστεύω, άλλ* ήμπορεΐ νά είπή τις 6τι «εγώ είμαι πτωχός καί δέν μοι 
συμφέρει νά βαστώ τό παιδί μου τρία καί τέσσαρα χρόνια εις τό σχολεΐον». Είναι 
άληθές, ας ίδώμεν όμως εις ποιους συμφέρει, καί εις ποίους δέν συμφέρει

Τί, θά γένης δούλος; Σοι είναι άναγκαία ή προκοπή πρώτον, διά νά άποκτή- 
σης τήν εύνοιαν τού Κυρίου σου, ώς χρησιμώτερος ών τών άλλων καί άποκτών 
αύτήν άποκτάς τήν κυβέρνησιν. Δεύτερον, διά νά άποκτήσης ύπόληψιν εις τούς λοι
πούς καί διά τής ύπολήψεως προχωρών εις μεγάλα πράγματα, προχωρείς καί εις 
τήν ευδαιμονίαν σου. Καί ιδού οπού δέν άποθνήσκης δούλος άδοξος καί εφήμερος. 
Τεχνίτης θά γένης, θέλεις προχωρήση εύκολώτερον εις τήν τέχνην σου καί θέλεις 
είσαι ό πλέον ύποληπτικός είς τό τάγμα σου, καί οι ύποληπτικοί σπανίως γίνονται 
δυστυχείς. *Ιερεύς θά γένης; Έδώ είναι άναγκαιοτάτη ή μάθησις, επειδή είσαι 
λογικός ποιμήν, καί έχεις νά παραστήσης έμπροσθεν σώαν τήν λογικήν ποίμνην, 
όπου σοι έμπιστεύθη. ’Έχεις λέγω νά άγρυπνης ήμέραν καί νύκτα μέ συμβουλάς 
καί διδαχάς, διά νά σώσης τόσας χιλιάδας ψυχάς άβλαβείς άπό τάς χείρας τού 
Διαβόλου! Καί τί νά άπολογηθώ ; *Η προκοπή είναι άναγκαία είς κάθε άνθρωπον, 
έκάστης τάξεως καί βαθμού καί περισσότερον είς ημάς, καί τώρα μάλιστα μάς είναι 
άναγκαίον τό σχολεΐον, επειδή έχομεν νά ζήσωμεν σχεδόν όλοι είς τά ξένα καί μέ 
ξένους άνθρώπους. "Οθεν πρέπει νά έχωμεν όπωσούν τά μάτια άνοικτά, διά νά ζήσω
μεν καλά. ’Αληθινά είς ένα πτωχόν φαίνεται δύσκολον ή σπουδή, άλλ’ ή δυσκολία 
εΐνε πρόσκαιρη καί ολίγη, ή ύστερή όμως ευτυχία είναι αιώνιος καί μεγίστη. Διά 
τούτο, φίλοι μου συμπατριώτες, δέν πρέπει νά νικηθώμεν άπό μιάν μικράν δυστυ
χίαν καί νά στερηθώμεν τήν εύτυχίαν όλης τής ζωής μας. Μή σάς άπονεκρώση, 
φίλοι μου, ή έπάρατος πενία, μήτε νά σάς καταδαμάση ή προσωρινή δυστυχία τής 
πατρίδος μας, νά άμελήσητε τήν σπουδήν τών παιδιών σας. Μείνατε γενναίοι καί 
φυλάξατε τό σχολεΐον. Τά άγαθά βέβαια μέ κινδύνους, μέ ιδρώτας καί μέ κόπους 
κατορθώνονται.

Καί ούτω διαφυλάττοντες τό σχολεΐον καί πέμποντες τά παιδιά σας νά σπου
δάζουν καί σείς έχετε νά εύτυχήσητε άπό αύτά είς τά γηρατειά σας καί όλη ή
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πατρίς θέλει λάβη εις τό εξής διπλήν δόξαν, διότι ποιος δέν θέλει σας έπαινέση 
όταν άκούη τά ήρωϊκά σας φρονήματα, όταν έμειναν άκαταδάμαστα άπό τήν δυστυ
χίαν, καθώς ό χρυσός άπό τό πυρ καί ότι θριαμβεύουν γιγαντιαίως κατά τής κακίας. 
Δέν σάς μένει λοιπόν τίποτε νά προφασισθήτε κατά του σχολείου. "Αν όμως άπό 
τήν κακίαν των φθονερών κινούμενοι έκτελέσητε τόν κακόν σκοπόν τους, έντρέπο- 
μαι νά ε κ φ ω ν ή σ ω  τά έναντία ! Έντρέπομαι λέγω, άδελφοί μου, νά έκφωνήσω τήν 
βαρβαρότητα τής πατρίδος μου εις τήν οποίαν εύχομαι νά μή φθάση, φευ 1 Τί θά 
λέγουν όσοι μάς ήξεραν, αύτοί είναι οί Δελβινακιώτες, οί πρότερον ένδοξοι, τώρα 
δέ άδοξότατοι! οί πρότερον προκομμένοι, τώρα δέ βαρβαρικώτατοι πάντων! οί 
πρότερον άγαθοί καί ένάρετοι, τώρα δέ άγράμματοι καί κακοήθεις! οί πρότερον 
εύφυείς καί έξυπνοι, τώρα δέ μπουταλάδες καί χοντροειδέστατοι! Τοιούτους ζητούν 
νά σάς άποκαταστήσουν οί γονείς σας, ώ άθώα νεολαία 1 ήμεροδούλιδες ήμεροφάγι- 
δες! άθλιοι άθλιων, είλωτες ειλώτων! Αύτά όργανίζουν τινές φθονεροί καί εχθροί 
τής πατρίδος, τούς όποιους είθε νά κατατροπώση ή άρετή των φωστήρων καί διδα
σκάλων τής οικουμένης άγιων πατέρων, όσοι τήν παιδείαν ύπερασπίσθησαν καί 
έλαμψαν δι* αύτών! ή θά λέγω, ό τής σοφίας χορηγός καίδοτήρτών άγαθών Θεός 
νά ματαιώση τόν σκοπόν τους καί νά τούς έμπνεύση ομόνοιαν εις τά συμφέροντα 
τής πατρίδος.

Έγώ, λοιπόν, αίδεσιμώτατοί μου ιερείς, τίμιοι προεστώτες, καί λοιποί άπα- 
ξάπαντες άδελφοί καί φίλοι μου συμπατριώτες, παρακινηθείς άπό τόν έρωτα τού 
πατριωτισμού, καί άπό τό συμφέρον όλων έσάς, έδειξα πόσον είναι άναγκαίον καί 
συμφέρον τό σχολείον, καί εις αύτήν τήν κατάστασιν τής πατρίδος. Καί πόσον 
ηΰξησε τήν ύπόληψίν σας, καί θέλει τήν αύξήση, έδειξα λέγω καί τό δυνατόν τού 
πράγματος, καί ότι οχι μόνον είναι άναγκαίον καί συμφέρον, άλλά καί ευκολον, 
καί θέλουσι άκολουθήση τόσα καλά καί ωφέλιμα. Εις έσάς τώρα μένει, φίλοι μου, 
ή διατήρησις τού σχολείου άπό τό οποίον πηγάζει ή προκοπή τών φιλτάτων σας, 
ή εύτυχία αύτών καί εύτυχία σας, ή εύδοξία αύτών καί εύδοξία σας. Έδώ θά φανή 
ή άρετή σας ! Τώρα θά λάμψη ό ήρωϊσμός σας καί θά πολλαπλασιασθή ή φήμη 
σας καί εύτυχία τής πατρίδος ! Μένει δέ άκόμη καί εις εμένα ως μέλος τής πατρί
δος, νά εύχηθώ τά άγαθά αύτής, καί νά δώσω τέλος εις τόν λόγον μου.

Θεέ Βασιλεύ, τής σοφίας χορηγέ, πηγή πάσης σοφίας καί δοτήρ τής όμο- 
νοίας λύτρωσαι ημάς άπό τής άπαιδευσίας καί άξίωσαί μας νά λάβωμεν τήν σήν 
εικόνα καί όμοίωσινϋΐ

Ε ί θ ε  λ ο ιπ ό ν ,  α δ έ λ φ ια ,  ψ ν χ α ί  τ α υ τ ο π α θ ε ι ς ,
ν ά  ε ύ ρ ε θ ώ μ ε ν  ό λ ο ι  ό μ ό φ ρ ο ν ε ς  ευ θ ύ ς ,
π α τ ρ ί δ α  ν ά  τ ι μ ώ μ ε ν ,  κ α ί  νά  ε ύ ε ρ γ ε τ ώ μ ε ν ,
σ τ ο ν  κ ό σ μ ο ν  ν ά  ά κ ο υ σ θ ώ μ ε ν  κ α ί  ν ά  έ π α ιν ε θ ώ μ ε ν ,
κ α ι  ά ν ω  Β α σ ι λ ε ί α ς  κ α ί  ' Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ  ε ίθ ε  ν ά  ά ξ ιω θ ώ μ ε ν  II!

(Συνεχίζεται)
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χαΐ εν έξρύρω πώ; θέλει νά γενή τό χάλι μου καί είναι νά σκάση ή χολή μου, 
μόνον σε παρακαλώ εΤτι δύνασαι παρηγόρησέ με.

Έ ρ μ .  Εις άρμόδιον λοιπόν καιρόν μέ τό είπες. Επειδή έγώ έρχόμουν έπΐ 
τούτο δ·ά νά φέρω τόν μονεδέ ( =  ευχάριστο νέο) δτι άντικαρίσθη ό πόλεμος μεταξύ 
Ρωσίας καί Γαλλίας καί Ακόμη είναι υποψία νά ένωθώσι μετά των Φραντζέζων 
μέν οί Τούρκοι καί Νέμτζοι μετά δέ των Ρίόσων οί Σβέτζοι καί Προυσιανοί, δθεν 
έντός όλίγον δχι μόνον τό χρέος σου θέ νά τινάξης άλλά βέβαια έχεις καί νά 
πλουτίσης διατί αυτός έχει νά σταθή ένας πεισματικός πόλεμος...». (Περάνθη : 
Έλλ. Πεζογρ. Β' σελ. 328) (»*).

Γ \ Έπιλβγόμβνα

Κατακλείοντες την παρούσα περί τού Πολ. Κοντού μελέτη καταχωρούμε 
καί τΙς άκόλουθες άναφερόμενες σιό ύψος τής συμβολής του στήν έθνική δια- 
φωτιστική προσπάθεια καί τή νεοελληνική γενικοάτερα Αναγέννηση σκέψεις μας, 
σέ συσχετισμό μέ δσα γΓ αυτόν έγραψαν σύγχρονοί του καί μεταγενέστεροι λόγιοι. 
Ξέρουμε κιόλας πώς ή έμφάνιση ιού Κοντού συμπίπτει μέ μιά πρωτόφαντη άνθιση 
τών γραμμάτων καί τής έθνοφωπστικής Ιδέας στά Γιάννινα, πού θά εύαγγελι* 
σθούν μέ άποστολικό ζήλοπρός κάθε κατεύθυνση οί Ήπειρώτες καί μή Απόφοιτοι 
τών Σχολών τους. Μαθητής ό ίδιος συντηρητικών καί Αμοιρων ευρωπαϊκής μόρ
φωσης Δασκάλων, κινούμενων διδακτικά μόνον στό χώρο των καλών γραμματι
κών καί παρά τή ζωντανή καί ένθουσιώδη Ιδιοσυγκρασία του, έμεινε σ’ δλη του 
τή ζωή ό Πολυζοάης βαθειά επηρεασμένος Από τό πνεύμα τους κι ούτε δυνήθηκε 
ν’ Αποδεσμευθή όλότελα Απ’ αυτό. Σάν δάσκαλος δηλ. περιορίστηκε στή μετάδοση 
θεολογικών καί φιλολογικών μαθημάτων κατά τή σχολαστική μέθοδο τήν Ακο
λουθούμενη παραδοσιακά Από τούς Μπαλάνους. Άλλά καί ot όλίγες έκδοτικές 
του Αρχαίων κειμένων προσπάθειες, πού ήταν κατώτερης ποιότητας καί κατα* 
κρίθηκαν, καθώς είδαμε, γΓ αυτό βάναυσα Από δικούς μας καί ξένους έλληνιστές 
τής έποχής του, παρέχουν τό μέτρο τής δχι υψηλής έπιστημονικής του κατάρτισης.

Έκεϊ δμως πού κάπως ευδοκίμησε ό Πολ. κι έγινε ευρύτερα γνωστός ήταν 
ή ποίηση. Πλήθος μακρών έμμετρων συνθέσειυν του σέ Αρχαϊκούς έξάμετρους ή 
νεοελληνικούς ομοιοκατάληκτους δεκαπεντασύλλαβους στίχους Αναφερόμενες σέ 
γεγονότα κυρίως καί πρόσωπα τής έποχής είδαν τό φώς τής δημοσιότητας σέ 
διάφορα έντυπα ελληνικά άλλά καί σέ ξεχωριστές έκδόσεις. Πολλά Από τά ποιή- 
ματά του μεταφράστηκαν καί σ’ Αλλες γλώσσες.

Πράγματι οί στιχουργικές Ικανότητες τού Πολ. στήν Αρχαία καί δμιλού- 
μενη υπήρξαν καταπληκτικές, μή παρατηρούμενες στόν ίδιο βαθμό σέ κανέναν 
Από τούς συγχωριανούς του δμογενεϊς λογίους. Δέν είναι υπερβολή Αν πούμε πώς 
μοναδικός τρόπος έκφρασής του ήταν ό στίχος. Άλλος λόγος τιάρα Αν ό Πολ. 
σάν ποιητής δέν είχε μέσα του «τό πΰρ τού ουρανού» καί τά ποιήματά του καί 
Από τήν Αχαριστία τού Φοίβου, πού τόσο έλάτρεψε καί γιατί συχνά Αρχαΐζοντα 
ήταν ξένα πρός τό κοινό γλωσσικό αίσθημα, δέν συγκίνησαν καί λησμονήθηκαν 
έντελώς. Στάθηκε δηλ. παρ’ δλη τήν παραγωγή του έπιδέξιος στιχοπλόκος μόνον 
κι Αποσυνάγωγος τής Αληθινής καί γνήσιας τέχνης. Ό  Σάθας Αναφερόμενος γενικά 
στόν Πολ. καί τό έργο του τόν έπαινεϊ γράφοντας πώς «ό Κοντός ήν έκ τών 
καλών έλληνιστών τού καιρού του, ευφάνταστος ποιητής, κριτικός ούχί ευκατα
φρόνητος ...*. (δ. π. σελ. 613).

Πολύ διαφορετική, Ανταποκρινόμενη δμως παρά τήν αύστηρότητά της περισ
σότερο στά πράγματα, είναι ή γνώμη τού Θερειανού γιά τόν Πολυζώη.

Ό  σοη,ός βιογράφος τού Κοραή παίρνοντας Αφορμή Από έπίκριση γιά τήν 
έκδοση τών Γεωγραφικών τού Στράβωνος, πού καταχώρησε ή «Έδιμβούργειος
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Έπιθεώρησις» «τό γνωστόν πάσι τοίς λογίοις, καθώς λέγει, άγγλικόν περιοδικόν 
πόνημα, δπερ καί σήμερον έτι έχει έν τή άγγλική φιλολογία ού μικρόν κύρος», ή 
όποία έπίκριση μεταξύ άλλων έγραφε: «Ήκούσαμεν δτι ζή κα'ι έτερος Έλλην 
λίαν έγκρατής τής Έλλ. γλώσσης, ήν καί γράφει μετ’ άρχαϊκής δρθοεπείας, είναι 
δε ούτος δ Κ. Πολυζώης, ό έκδούς τάς έπιστολάς τού Άρισταινέτου μετά σχολίων 
συντεταγμένων έν τή άρχαίφ έλληνική, άλλ’ ώς φιλόλογος ό Πολυζώης είναι 
ύποδιέστερος τού Κοραή...». παρατηρεί (ό Θερειανός): «Αλλά περί τού περι
βόητου Πολνζώη είναι δλως άνακριβή ή άτελή τά ύπό των Άγγλων γεγραμμένα: 
Ό  έν ίερεύσι έλάχιστος Πολυζώης Κοντού δ έξ Ίωαννίνων όλίγον τι πρεσβύτε- 
ρος τού Κοραή ήτο έκ των χρηστών διδασκάλων τού Γένους - διότι έδίδακεν έν 
Ένετίμ, Βιέννη, Βούδρ καί αλλαχού τής Ουγγαρίας, είτα δε έν τοΐς Παραδουνα- 
βείοις ήγεμονίαις κα'ι μάλιστα έν Πλοεστίω. Άμοιρος μεγάλης καί εύμεθόδου 
παιδείας, σπουδάσας περί τά καλά γραμματικά έν τή Σχολή των Ίωαννίνων, δ 
φιλόπατρις ούτος κληρικός διέπρεπεν ώς οί πλειστοι των όμηλίκων διδασκάλων 
έπΐ μεγάλη εύχερία πρός κατασκευήν ελληνικών στίχων καί μάλιστα άρχαίων 
έξαμέτρων' ήτο στιχουργός μάλλον ή ποιητής άλλά γόνιμος στιχουργός, ένόμιζε 
δε τήν στιχουργικήν αυτού ευφορίαν γνησιώτατον προϊόν ποιητικής μουσομανίας... 
Άλλ’ αί μέν ποιητικά! τού Πολυζώη δάφναι, συνεχίζει δ Θερειανός, ταχέως 
έμαράνθησαν. ίσως καί διά τήν άστοργίαν τών Έλικωνιάδων Μουσών, τά δε 
φιλολογικά αύτού έργα ύπέστησαν ούχ ήττον οίκτρόν ναυάγιον.

Ό  άγαθός ίερεύς ήτο σφόδρα φιλόπατρις Ίωανλίτης και τής άφιλοκερδίας 
τού Γένους άφιλοκερδέσταιος ζηλωτής άλλά χείριστος κριτικός κα! φιλόλογος... 
Ά μφότεραι αί έκδόσεις του (άρχαίων κειμένων) διεξήχθησαν μετά μεγίστης άμε- 
λείας καί άκρισίας.

Ή τών έπιστολών τού Άρισταινέτου ήλέχθη δριμέως ύπό τού κριτικού Bast 
όνειδίσαντος τώ Πολυζώη ολιγωρίαν πρός τά άντίγραφα κα! ένδειαν κρίσεως 
περί τήν έκλογήν τών διορθώσεων. Τά δε Έφεσιακά τού Ξενοφώντος άνετύτω- 
σεν δ Πολυζώης έκ τής προγενεστέρας έκδόσεως (1781) μετά σημειώσεων άξιο- 
γελάστων, καταλιπών άθικτα κα! αυτά τά τυπογραφικά άμαρτήματα. Τούτου ένεκα 
δ βαρώνος Λοτσέλλας δ τώ 1796 έν Βιέννη έκδούς τού Ξενοφώντος τά Έφεσιακά 
άναλώμασι τών άδελφών Μαρκιδών, διέσυρεν άμειλίκτως τού Πολυζώη τό έργον...». 
(δ. π. σελ. 125—6).

Ό  Μ. Περάνθης τοποθετώντας τόν Κοντό μεταξύ τών άντιδραστικών λογίων 
τής έποχής τού διαφωτισμού τών άγωνιζομένων κατά τού νέου πνεύματος (Γαλ
λικού) γράφει (Έλλ. Πεζ. Β' σελ. 326), πώς «Πέρα άπ’ τή γραμματική του άξία 
άντίίτροσώπευε τή συντήρηση, διαπνέονταν άπό άντιγαλλικά αισθήματα κα! συν
τάχθηκε με δσους πολεμούσαν τή διάδοση τών γαλλικών Ιδεών (πρ βλ. κα! Δ. 
Οίκονομίδου : Άθ. Πάριος Ε. Ε. Κ. Μ. ταμ. Α' 1961 σελ. 420) δχι δμως με τήν 
δξύτητα ένός άντιδραστικού άλλά μέ τήν παιγνιώδη διάθεση τού σατιριστή, πού 
άδιαφορούσε γιά τήν πολιτική πλευρά τού ζητήματος. Γιά τήν έμμετρη σάτιρά 
του έναντίον τού Βολταίρου (δηλ. τούς Νεκρικούς Διαλόγους του) χαρακτηρι
στικά είναι τά δσα σε γράμμα του (άπό Ζέμονα 16] 10] 1794) πρός τόν Κ. Κούμα 
δ Γ. Ζουπανιώτης — Αύξεντιάδης γράφει (Ίω. Οίκονόμου Λαρισαίου: Έπιστολαϊ 
διαφόρων 1964 σελ. 27): «Διά βιβλίον δπου ζητείς, δηλ. διαλόγους κατά Βόλτερ 
δμοιοκαταλήκτων στίχων, τό νά τό άγοράσω ό τρόπος εύκολος άλλά νά τό στείλω 
δυσχερής πλήν κα! μέ δλον τούτο σε λέγω δτι δεν είναι βιβλίον άξιόλογον κα! 
έπωφελές. ΊΙθέλησεν ένας παπάς Ίωαννίτης κάτι νά κάμη μέ αυτό κατηγορών
τας τόν Βολτέρ, ό κώνωψ τόν έλέφαντα ή μάλλον είπεΐν τό μηδέν τό τετελειω- 
μένον δν, πλήν έθεμελίωσεν έπ! ψάμμου...».

Παρά τούτα δέν ήταν, καθώς είδαμε, δ Πολυζώης καί τόσο σταθερός στίς



«
·η

α
·

«■» >- **-Ζ ν& * α Α + * & + *  •♦jJA?<>a V & A tk.4«β & Α f t - * · y f c k . # > |  ■ ______ 5
| Μ · Ι Β »  a » » I W J U > » o y » m e  β  />«*<·» Π B » < 3 l i « 8 h > l « W lB I B g B H I)B B M a B W a >

Ίερέως ΓΕΩ ΡΓΙΟ Τ ΠΑ Ι ΣΙΟ Τ

ΜΙΚΡΑ ΣΥΜΒΟΛΗ £11 ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ
ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΕΠΑΡΧΙΑΣ ΒΕΑΑΑΣ ΚΑΙ ΚΟΝΙΤΣΗΣ'

ΙΒ'

Κ α τ ά λ ο γ ο ς

Τών έν Tfj Επαρχία Βελλας ύπαγομένων ά λ λ ο τ ε  χωρίων

Έν tfj Χρονογραφία τής ’Ηπείρου τού 1856 Παν. ΆραβαντινοΟ σελ. 
328—367, άπαντώμεν τούς Στατιστικούς Πίνακας τών οικογενειών τής Ηπεί
ρου κατά χωρία και Διοικήσεις, με ιδιαιτέραν στήλην τής Εκκλησίας, είς τήν 
όποιαν τά χωρία ταϋτα ύπήγοντο.

Επειδή όμως ώρισμένα έκ τών έν τώ Πίνακι τούτω χωρία — Ιδίως έν τή 
Επαρχία Κονίτσης — δεν ύφίστανται πλέον1, και έπειδή σκοπός ήμών είναι να 
συγκεντρώσωμεν έδώ παν ό,τι αφόρα τήν Επαρχίαν Βελλας, καί έπειδή ή Χρο
νογραφία αϋτη τοϋ ΆραβαντινοΟ σπανίζει, και είναι δυσεύρετος διά τούς πολ
λούς, διά τοϋτο έκρίναμεν καλόν νά άποσπάσωμεν έκ τοϋ Στατιστικού Πίνα- 
κος τά είς τήν Εκκλησιαστικήν Επαρχίαν Βελλας και Κονίτσης ύπαγόμενα 
άλλοτε χωρία2, με τήν προϋπόθεσιν νά συμπεριλάβωμεν αύτά είς τήν παροϋ- 
σαν μας έργασίαν.

Τούτο λοιπόν πραγματοποιοϋντες σήμερον, καταχωροϋμεν έδώ τόν έν 
λόγω κατάλογον αύτόν, ώς κατωτέρω έμφαίνεται, καί παρακαλοϋμεν τούς κ. κ. 
άναγνώστας όπως κρίνωσιν ήμας με έπιείκειαν, διά πάσαν τυχόν — καί έάν έ- 
χωσιν — άντίθετον γνώμην, έπάνω είς τό θέμα αύτό. Ό  κατάλογος δε ούτος, 
έχει ώς εξής:

Τ μ ή μ α  Κ ο υ ρ έ ν τ ω ν

1) Χοίνικα
2) Ζίοργιάννου
3) Κούρεντα
4) Βουτζαρά
5) Πετσάλι
6) Γουργιάνιστα
7) Γρίμποβον
8) Καλοχώρι
9) Σούλι Πολύχρονη

* Συνέχεια έκ τοί) προηγουμένου, οελ. 147.
1 =  Μποϋσι, Ά μάρι, Ά λποχώρι, Π εστιλιάπι καί Σαραντόπορον.
2 =  Τά δι’ άστερίσκου έν τώ κοταλόγο) τούτο) σημειούμενα χωρία, 18 τόν άριΟμόν, 

προοηρτήΟησαν είς τήν Επαρχίαν Βελλας και Κ ονίτσης, κατά τό έτος 1863, έκ τής καταρ- 
γηθείσης τότε Μητροπόλεως Πωγωνιανής.
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10) Άραχωβίτσα11) Κοκκινόχωμα12) Δραγομή13) Δελβινακόπουλον14) Σπήλαιον15) Ρά’ίκον16) Σούλι Μπιμπρί μπέη17) Μπουρτάρι18) Ριζόν19) Τσερκοβίστα
20) Γριτζούνιστα21) Ζελίστα22) Γρανιτσοπούλα
23) Χοπόλιανη24) Γερομνήμου
25) Μαζαράκι26) Γλύζιανη27) Βρυάνιστα
28) Ριάχοβον
29) Λίθινον30) Σούτιστα
31) ΚουκολιοΙ
32) Γρύμπιανη
33) Μόσιορη
34) Δολιανά35) Ζαγόριανη.

Τ μ ή μ α  Ζ α γ ο ρ  ί α

1) Άλιζότ Τσεφλίκι (νϋν Γεροπλάτανος)
2) Μαυροβοϋνι
3) Μεσοβοϋνι4) Άρτζίστα (νϋν Άρίστη)
5) "Αγιος Μηνάς6) Πάπιγκον
7) Βεϊτζικόν8) "Ανω Ραβένια

Τ μ ή μ α  Κ ο ν ί τ σ η ς

1) Κόνιτζα2) Μπότα = Ξένοι
3) Ραντάνι4) Περάτι *5) Λιασκοβίκι *6) Βιθοϋκι (νϋν Πυξαριά) *
7) Μποϋσι
8) Μάζιο * , ·αλ„αλλ9) Άμάρι (είς τήν Χρονογραφίαν Αρμάρι)
10) ΆλποχΦρι
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11) Γορίτζα (νϋν Καλλιθέα)12) Κλειδωνιάνιστα13) Μπράζια (νΟν Δίστρατον)14) Πεκλάρι (νϋν Πηγή)15) Γρήσπανη (=Γκριζμπάνι νϋν Ελεύθερον)16) Μελίσδιανη (νϋν Λαγκάδα)
17) Φετόκα (νϋν Θεοτόκος)
18) Κεράσοβον19) Βούρμπιανη20) Φούρκα21) Πιλκάδες22) Τούρνοβον (νϋν Γοργοπόταμος)
23) Σέλτζι (νϋν Όξυά)24) Πυρσόγιαννη25) Στράτζανη (νϋν Πύργος)26) Μάλιστα27) Άρμάτοβον
28) Καστάνιανη29) Πάδαις30) Βράνιστα (νϋν Τράπεζα)31) Ζέλιστα (νϋν Έξοχή;32) Πεστιλιάπι33) Βίσεντζκον (νϋν είς Μητρόπολιν Καστοριάς)34) Ζλάταινα (νϋν Χρυσή όμοίως ώς άνωθεν)35) Παλιοσέλι36) Σταρίτζανη (νϋν Πουρνίά)37) Ησβορος (νϋν ’Αμάραντος)
38) Πλάβαλη (νϋν 'Αγία Βαρβάρα)39) Κάντζον (=Κάητσικον νϋν Δροσοπηγή)40) Ζύρμα (=Ζέρμα)
41) Δέντζικον (νϋν ’Αετομηλίτσα)
42) Αούτζικον (=Αούψικον νϋν Αυκόρραχη)43) Κουτζούφλοιανη (νϋν Ήλιόρραχη)
44) Κροτίνιστα (νϋν Νικάνορας)45) Καβάσιλα
46) Τσέρτζικον *
47) Σαραντάπορον48) Σανοβόν * (νϋν Άετόπετρα)
49) Μπομπίτσικον *50) Μελισσόπετρα *
51) Περοβίτζκα * (νϋν Καλόβρυση)52) Δερβένια *53) Μελισσίνι *54) Κούκεσι *55) Συργιάνη *
56) Διπαλίτζα (νϋν Μολυβδοσκέπαστος) * σελ. 367
57) Όστανίτζα (νϋν Άηδονοχώρι *58) Μεσαριά59) Βλάχοι *60) Βαλεβίστα *
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61) Μπούτζικον (=Μποντσικόν νϋν Πωγωνΐσκος) *62) Συκιά3
63) Λισκάτσι (νϋν Άσημοχώρι)64) Χιονιάδες4

Τ μ ή μ α  Π ω γ ω ν ί ο υ

1) Κακόλακκον2) Κρυονέρι3) Βίσσανι
4) Λαχανόκαστρον5) Τζαραπλανά (νϋν Βασιλικόν)6) Ρομπάτες5 (νϋν Μερόπη)7) Φραστανά (νϋν Κάτω Μερόπη)8) Μέβγεζα (νϋν Παλιόπυργος)
9) Κακοποιούς (=Κακουσιούς νϋν "Αγιος Κοσμάς)

Τ μ ή μ α  Π α ρ α μ υ θ ί α ς

1) Πράδαλη σελ. 3532) Βουρσίνα
3) Κοΰτσι σελ. 3564) Λεπτοκαρυά5) Βράνια ι|

Ση μ.
Μεταξύ των άνωτέρω, ας προστεθώσιν καί τά κάτωθι πέντε άλλα χωρία έκ της Επαρχίας Κουρέντων και Πωγωνίου, ώς μή άναφερομένων ύπό τοϋ Άραβαντινοϋ.
1) Πογδόριανη (νϋν Παρακάλαμος)2) Μαυρονόρος3) Κάτω Ραβένια4) Ρουψιά καί5) Μεντζητιές (νϋν Κεφαλόβρυσον).Τό τελευταίον τοϋτο δεδικαιολογημένως δεν τό άναφέρει ό Άραβαντινός, 

διότι δέν ύπήρχε. Κατ’ έκείνην σχεδόν τήν έποχήν συνφκίσθη ύπό τοϋ Σουλ- τάν Μεντζήτ, έξ οϋ έλαβε καί τό άρχικόν αύτοΰ όνομα.
(Συνεχίζεται)

3 =  Κατά λάθος τήν κατατάσσει εις τήν Εκκλησίαν Ίωαννίνων.
4 =s Τά δύο τελευταία αύτά χωρία τής Κονίτσης, κατατάσσει διοικητικές εις Μακε

δονικήν Επαρχίαν.
5 =  Επίσης κατά λάθος τά δύο αύτά χωρία Τσαραπλανά καί Ρομπάτες, τάττει είς 

τήν Εκκλησίαν τέν ’Ιωαννίνων.



ΑΝΑΣΤΑΣΙΟ!' ΕΓΘΓΜΙΟΤ

ΤΟ ΧΟΡΙΟ ΚΑΒΑΙΙΛΑ XII 01 ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΤΟΥ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ
Ή  όνομασία τοΰ χωριού, κατά την παράδοση, προήλθε άπό τόν γνωστό 

Βυζαντινό στρατηγό ιού αύτοκράτορος ’Ανδρονίκου τοΰ Β', τόν Α λέξιο Καβάσιλα, 
ό όποιος κατ’άλλους μέν τό είχε κτήμα του, κατ’ άλλους δέ έπειδή έστρατοπέ- 
δευσε καί έπολέμησε σ’ αυτή την περιοχή. ΤΗταν δέ χτισμένα τά Καβάσιλα κατά 
τόν μεσαίωνα καί τους πρώτους αιώνες τής τουρκοκρατίας βορειοδυτικά καί σέ 
Απόσταση ιΐκοσι περίπου λεπτών άπό τόν σημερινό οικισμό, γύρω άπό τό μονα
στήρι των γενεθλίοίν τής Θεοτόκου, τοΰ όποίου σώζεται ό ναός μαζί μέ τόν περί
βολό του άνακαινισθεϊς τό έτος 1804. Υ πάρχουν δέ και πολλοί τάφοι τής μεσαιω
νικής έποχής σ’ αυτήν τήν τοποθεσία.

«Έξ αιτίας τών συχνών έπιδρόμων των γειτότων μας Τουρκαλβανών, μοΰ 
έλεγε ό ύπέργηρος Καβασιλιιυτης Παναγιώτης Τσιάτος, Αναγκάστηκαν οΐ παποΰ- 
δες μας καί έφυγαν άπό έκεί καί ήρθαν δώθε άπό τή ράχη δπου τό μέρος ήταν 
πιό άπόμερο καί δασωμένο καί έχτισαν τά σπήτια τους».

Έ χουν δέ τά Καβάσιλα, έκτός άπό τό ναό που προαναφέραμε, καί τΙς έξής 
άλλες εκκλησίες: Κοίμησις Θεοτόκου (κεντρική), "Α γιο ι’Ανάργυροι, "Αγιος ’Α θα
νάσιος, "Αγιος Δημήτριος καί τών Ταξιαρχών, όπου καί τό νεκροταφείο.

’Αξιόλογα καί πασίγνωστα ήταν τά λουτρά τών Καβασίλων (Μπάνια — βρω- 
μονέρια), πού βρίσκονται κοντά στόν ποταμό Σαραντάπορο, καί Ιδίως κατά τούς 
χρόνους τής τουρκοκρατίας, πού τά είχε έπισκεφτή καί ό ευεργέτης ’Ιωάννης Λού- 
λης λίγο πρό τοΰ 1870, ό όποιος διέθεσε 500 λίρες τουρκικές γιά τήν Ανέγερση 
τής γέφυρας τοΰ ’Αώου* καθώς καί ό Βαλής τών Ίω αννίνω ν Ά χμ έτ Χιβζή Πασάς 
ό όποιος τά έπισκέφτηκε Αργότερα κατά τό έτος 1894. Ενοικιαστής τών λου
τρών αυτών έπΙ πολλά χρόνια γύρω στά 1900 διετέλεσε ό Βουρμπιανίτης Ιατρός 
Λουκάς Δ. Δημάρατος, καί Αργότερα τά είχαν οί άδελφοί Παπαχρηστίδου άπό τήν 
Κόνιτσα, ώς τά 1940. ’Από τότε όμως εύρίσκονται έρειπωμένα καί δεν λειτουρ
γούν, μολονότι είναι γνωστές οί έξαιρετικές θεραπευτικές των ιδιότητες.

Τά Καβάσιλα ήταν τσιφλήκι τών Τουρκαλβανών Σαρανταπόρηδων (Έ μΙν 
Σαρανιαπόρης στήν εποχή τοΰ Ά λή Πασά, καί Χασάν Χουσέν Σαρανταπόρηδες 
καί Ά λή μπέης Λεσκοβεκλής άργότερα), Αλλά σιγά — σιγά οί κάτοικοί των τάέξα· 
γόρασαν πρό 8 0 — 100 έτών και έγιναν οί ίδιοι Ιδιοκτήτες τών κτημάτων καί 
τής περιοχής των.

Μουχτάρηδες τών Καβασίλων κατά τούς χρόνους τής τουρκοκρατίας διετέ- 
λεσαν, γύρω στά 1850— 1870, ό Φίλιππος άγνωστου έπωνύμου, καί άςγότερα οί 
Θεοχάρης Γκούντας, Γιάννη Φωτός, καί Ά νδρέας Κορδάς.

Τούς παπάδες καί δασκάλους τοΰ χωριού θά τούς συναντήσωμε στίς διά
φορες ίστορικές ένθυμήσεις πού Ακολουθούν, καί τΙς όποιες παραθέτομε κατά τό 
δυνατόν αυτούσιες καί χωρίς νά διορθώσωμε τά όρθογραφικά των λάθη.
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ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΕΠΙΓΡΑΦΕΣ ΚΑΙ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ

1846
Παπαπόστολος. (είς έξο'χρυλλον Μηναίου έκδ. 1820)

1855
Ετούτο το βηβλήον την ηπεραγήας Δεσπηνης ημών θεοτόκου κε αηπαρθε- 

νου Μαρίας κεωπηος το αποξενοση να εχει την καταραν τον τριακοσιον δέκα 
οκτώ πατέρων (είς έξ. Μην. Δεκεμβρίου) — 1855 2ί Δεκεβρηου φιληπας γράφω.

1856

Εγω ο έπησταιης φηληπας γράφω κε απο χοριον Καβασιλα (είς έξωφ. μην. 
Μαρτίου έκδ. 1820) 1856 Μαρτίου 14.

Προς τον κύριον Ίωάννην Άδελφυκώς έροτώ Πρώτον διά Ιγίαν σας καί 
δενρερον σέ διλοποιώ καί Ά π ό  μέρος μου μέχρι την σήμερον θία χαριτοι υγιένο- 
μαι. 1856 τής Ιουνίου 30 καβάσιλα φοηης Αναστασίου Ά πό  ζέλιστα γράφω καί 
μαρτυρώ (είς μηναίον ’Ιουλίου έκδόσ. 1820).

Ε τούτο τό μηναίον ήπάρχη τής είπρ ευλογιμένοις δεσπύνοις ημών Θεοτό
κου καί άειπαρθένου Μαρίας Ά π δ  χωρίον Καβάσιλα είμΐ καί τδ άποξενώση 
κανείς άπό κάθε έλάχηστον χωρίον καί δέν τό δωσι Νά είναι Άφορεσμένος Ά πό 
τούς τριακοσίους δέκα καί όκτώ θεωφόρους Πατέρας ήμών, ό Γράψας Παρεμοϋ 
τή Χηοή φώτιος Λ. Διδάσκαλος ’Από χωρίον Ζέλιστα ^ 5 6  Αύγουστου 31 (είς 
έξ. μην. Σεπτεμβρίου 1820).

Στό ίδιο παραπάνω μηναίο υπάρχουν άχρονολόγητες άλλά πιθανότατα σύγ
χρονες οί άκόλουθε κακογραμμένες άπό άλλο χέρι σόκιν ένθυμήσεις.

Ό  φηληπας γ ....  την γηνεκα τού Βασίλη Τζηνα απο καβασηλα το γομαρη
το τρανό που τραβαη το χορηο (ύποννοεϊ άσφαλώς δη  ήταν μουχτάρης κλπ).

Ο φηληπας γ ..... την άκρηβο. Ο φηληπας γ .....την πανάγιο (φαίνεται πώς
έκανε θραύση στδν γυναικόκοσμο τού χωριού του). Καί τώρα έχει σειρά ό Φώτης.
Νά ήταν άραγε ό νεαρός δάσκαλος ή άλλος Φώτης; «Ο φ ω τ η ς γ ..... τήν ακρηβο.
Ο φωτης τη ρουσα του κυρ νικολα».

1857
Τό παρόν Βιβλίον ύπαρχη τής ύπεραγίας θεοτόκου δεσποίνης ήμών καί 

άηπαρθένου μαρίας δποιος δε τό άποξενόσοι νά έχη τήν κατάραν τής ύπεραγίας 
καί τήν άγχόνην τού ’Ιούδα νά άποκτήση καί τήν λέπραν του Γεζή. Έ ν  έτη 1857 
τή 31 ’Ιανουάριου,

διά χειρός έμού τού ταπεινού Παπαϊωάννου Μολιστινού. 1857 τή 25 ’Ιου
νίου φώτιος άναστασίου γράφω, (είς μηναίον Ίουν. 1820).

1860
’Ιανουάριου α' Ίερατεύοντος εύλαβεστάτου ίερέως κυρίου Κωνσταντίνου 

άπό χωρίον Μάλιστα, καί έπιτροπεύοντος τού κυρίου Κώνστα Ζ. Κορδά, είς τόν
αύτόν χρόνον έκατεσχέθη είς τήν άγοράν καί δ τόπος τής Ά λ ή ....  γαινας καί
έλαβε τέλος ή πώλησις καί έστω είς ένθύμησιν. φώτιος διδάσκαλος, (είς μηναίον 
Ίανουαρ. έκδοσ. 1820·.

1861

Ετοτο το παρόν βηβληον ηπάρχη της ηπεραγηας δεσπηνης ημον θεοτοκου

'«f
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κε άηπαρΟενηΐ’ μαρηας IS61 Μαρτηου 7 ηοανης Χαρηση βλαχος γράφο »861 της 
18 ηουνηου Λ.τοΟανεν ο σουλταν αυτουλ μεντζητ (είς μηναία έκδ. 1820).

1862
Γρόσια 200 ήτ· διακώαια έδανίσπν έγώ ύπωκάτοϋεν γαιγραμαίνος παρά 

τόν νικώλαον πμαζούκα τά δπία διά χάροις φιλίας έως τίν πρότι τού αγίου Διμοι- 
τρίου 'ά  τά δώσω χωρίς ιινδς προφάσεος καί διά τούιο έγράφι ή παρούσα διά 
σιγωρίαν ιου καί ύπωφένεται διά χιρός μας 1862 τη 29 Αύγουστου.

Ό  νταπαϊο)άννης έφιμαίριος τού αυτού χωρίου μαί λώγον του ύπέγραψα 
όστις καί μσρτιρώ. (είς έξώφ. μηναίου 1820).

'Υπάρχει μέ τήν Ιδια ήμερομηνία καί άλλη δμολογία διά γρόσια 1800, άλλά 
τό διομα τού έφειλέτου δέν άναφέρεται σέ καμία.

1863
Τες δεσποτηκες ηκονες κε του εν αγηης πατρος ημον νηκολαου ηστορηΟη- 

σαν δηά χήρος ζογραφου γεοργηου ηερεος έκ Σομαρήνας επητροπεβοντος κον- 
στας ζησις κορδας εφημερεβοντος κονστας ηερευς Μοληστηνος 5 οκτοβρίου 1863 
δηά χήρος ταπινου κονστας ηρευς. (εις μην. φεβροναρίου έκδόσ. 1820).

1868

Έ ν  έτη χιλιοστό οχτακοσιοστό έξηκοστό ογδοου 68 εφιμερέβοντος εν το 
χορίο τούτο παπα Νηκόλαος εκ τού χορίου Ζέλιστας μίν Ιούνιος (είς έξώφ. μηναίου 
Ιουνίου έκδ. 1820).

1872
Προς τόν αίδεσιιιώτατον Κύριον Παππά Σταύρον Κονιτζώτην τη 8βρίου 

1872 δ αυτός γράψας Ά ν δ ρ έα ς ... .;  (εις μην. Μαρτίου έκδ. 1820).

1873

Παππά Σταύρος έκ Κάτω Κονίτσης έφημερέψαμαν ή δύω δμού μέ παππά 
Σπύρον είς τό χωρίον Καβάσιλα. Κάθε έκάστην μέ την έβδομάδα είς τούς 1872 
Ίουλ. μέχρι 1873. (είς τυπικόν έκδόσ. 1868).

1877
Φίλτατοι άναγνώσται έγραψσμεν τότε (1856) άλλά γράφω καί τώρα 1877 

'Ιουλίου 27.
Φοπιος Άναστάσιάδης δημοδιδάσκαλος (είς μην. Ίουλ. 1820).

1883

Γρηγόριος Χρήστου άπό χορίον Κορτίνιστα έχρημάτισα Διδάσκαλος είς 
Καβάσιλα 1883 Μαΐου 6 Καβάσινα (είς παλ. Πεντηκοστάριον).

1884

Τό παρόν βιβλίον υπάρχει τής ύπεραγίας θευτόκου καί δποιος χωριανός τό 
καταόιόξη νά έχει τήν κατάραν τής ύπεραγίας καί τήν όργήν τού 'Ιούδα νά άπο· 
κτήσι 1884 Ίανουαρίου 31 Καβάσιλα. Διά χηρός Γρηγορίου Χρήστου Νικολαΐ- 
δους Κορτινιστιότου. Έχρημάτισα Διδάσκαλος είς Καβάσιλα τόν σεινέ 83 ώς 
καί 84 (έπΐ παλ. μηναίου Ιανουαρίου).

1884 ηλθεν ο παπατρηφον άπο χορηον σταρητζιανη. κε ελητουργισεν ης



καβασιλα δια γροσια εξήντα ητι εξήντα τον βαηον κε της λαμπρας ημέρας εος 
τήν προτην Δια χήρος του ιδηου γράφοντος καβάσιλα απρηλιος 4 είμουν καί έγώ 
δ γρηγόριος Χρήστου άπδ χωρίον κορτίνηστα Διδάσκαλος είς χορίον καβάσιλα 
τόν σινέ 1883 έως 1884 καί έλητουργίσαμαν μαζί μέ τδν παπατρίφων άπδ των 
βαΐων έως τήν λαμπρήν τη πρότη ήμέρα. τη 4 ’Απριλίου 1884 Καβάσιλα. Διά 
χηρδς του ίδιου Γρηγορίου Διδασκάλοτ Κορτινιστιώτου. (είς έξωφ. Τριωδίου έκδ. 
1840).

1884 μην εχοντες ηερεα ης χορηον καβασιλα δια νά ηερουργισι εν αφτης 
της ήμερ ις απδ την κηριακήν τον βαηφορον εος την κηριακην την λαμπροφορον 
ήμέραν τήν πρότην κηριακην και τήν δευτέραν αναστασιν και οχη αλην ημέραν 
δια γροσια εξήκοντα και επιτροπευοντος ηοανης φοτου 1884απριλιου 6 δια χήρος 
εμού του ενδεσημοτατου Παπατρήφονος απο χοριυν σιαριτζίανη. (είς Πεντηκο- 
σταριον έκδόσ. 1860).

Διά γρόσια 400 ήτοι τετρακόσια έχρημάτισα διά Διδάσκαλος έγώ δ γρηγό- 
ριος χρήστου Νικολαΐδης άπδ χορίον Κορτίνιστα, καί διά τροφίν μέ καλαμπόκι 
όκάδες 140 σιτάρι όκάδες 100 καί διά φαγουλάτον μου κρέας δκ. 10 τυρί δκ. 10 
βούτυρον δκ. 3 λάδι δκ. 2 φασόλια δκ. 12 έχρημάτισα έπΐ χρόνια 12. 1884 ’Ιου
νίου 12 Καβάσιλα (είς μην. Αύγούστου έκδόσ. 1820).

Νεόφυτος έλεω θεού έβδομος Πατριάρχης Κων/πόλεως Πατριαρχικώς παραγ- 
γέλεσθαι διά νά φχιάσεται τδ ίερδν τεμενος νής ύεοτόκου άνευ κωλύματος τινδς 
διδ δίδεται ή έγκίκλυος Πατριαρχική άδεία έκ Κων/πόλεως μέ λόγον τοΰ μεγ. 
Βασιλέως Σουλτάν Χαμίτ. Ύ πεγράφη χαΐ μή κολύεται τδ εργον 1884 Αύγούστου 
14 Καβάσιλα Χριστόδουλος διδάσκαλος (δΓ άλλης χειρδς)' Έ γώ  δ υίός τού ώς 
άνω γράφω τοΰ Χριστοδούλου παπαγιώργη. (είς έξωφ. ώρολογίου).

Γρηγόριος Χρήστου Νικολαήδης άπδ χορίον Κορτίνιστα έχρημάτισα Διδά
σκαλος είς χορίον Καβάσιλα 1884 Αύγούστου 14 Καβάσιλα.

1885
Εφημέριος Παπαηωάνης. ήγοράσΟη διά τής έπιμελείας τού έπιτροπεύοντος 

κυρίου Ίωάννου Β. φώτου 1885 ’ίανουαρίου 20 φώτιος Άναστασιάδης. (έπΐ 
έξωφ. ώρολογίου έκδόσ. 1882).

1887
Είς τδ έτος 1887 εις τάς 7 ’Ιουνίου έν ήμέρα Κυριακή όρθρου βαύέωςέπε- 

σεν χιώνι όρατδν εις άπαντα τά ύψιλά μέροι εύθασεν άπέναντι είς τήν ράχην 
κονιτσης έπωνομαζομένη άγκάθη πρδς Πάπιγγον, έχαλκοχαράχθη παρ έμού δ 
έφημερεύον Παπα γεωργίου Κ. βαενά πρδς ένύύμησιν τών μεταγενεστέρων διότι 
δέν ένΟυμήται τις νά ριχθή χιών είς αύτδν τδν μήνα, (είς Παρακλητικήν έκδ. 1858).

Τδ βιβλίον τούτο είναι τής Παρακλιτηκής τής ύπεραγίας δεσπίνης ημών 
θεοτόκου καί αϊπαρΟένου Μαρίας τού χωρίου Καβάσιλα τη 10 ’Ιουνίου 1887 έγώ 
έχάραξα Παπαγεώργιος.

1888
Νικόλαος Φωτιάδης έκ τού χωρίου Ζελίστης έχρημάτισα διδάσκαλος είς 

χωρίον Καβάσιλα έν έτη lb88 μαρτίου 24 (είς έξώφ. μηναίου).
Έδέθη διά χειρδς τού Κωνσταντίνου Παναγιώτου Παπαδοπούλου έκ Κονί- 

τσης τή Μαΐου 31 1888 (έπΐ έξωφ. μηναίου ’Απριλίου έκδόσ. 1820).
1889

Τδ βιβλίον τούτο είναι Τριόδων τής ύπεραγίας Δεσποίνης ήμών θεοτόκου
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νσΐ άϊπαρθένου Μαρήας τοΰ χωρίου καβάσιλα, τή 6 Μαρτίου 1889, 6 γράψας 
Νικόλαος φωτιάδης Άναστασόπουλος έκ τοΰ χωρίου Ζέλιστα έχρημάτισα διδά
σκαλος είς τό είπωθέν χωρίον τόν σινέ 1889 έτος.

1890
*Ημην όρφανδς πατρός καί διά τής έπιμελείας μου έγηνα δημοδιδάσκαλος 

εύχομαι νά μέ μιμιθήτε, Φώτιος Άναστασιάδης δημοδιδάσκαλος πολλών μερών 
τής 'Ηπείρου, (είς έξώφυλλον μηναίου ’Ιουλίου έκδ. 1820).

Κατά τό 1890 συνέβη μεγάλη ξηρασία σχεδόν άπό τάς 20 Μαΐου μέχρι 
τέλους τοΰ θέρους ήτοι εως 10 7βρίου. Άπέτυχον τά προϊόντα τής χώρας καί τοΰ 
δήμου Κονίτσης. Φώτιος Άναστασιάδης διδάσκαλος, (έπι έξωφ. ωρολογίου έκδ. 
1882).

1890 ’Ιούνιος ή ιδία χεΙρ ώς είς τά 1857 έγραψεν Φώτιος Άναστασιάδης 
έκ Ζέλιστας.

1890 Πάλιν μέ έπανήγαγε ή παντάνασσα Δέσποινα είς την έκκλησίαν της 
ψάλτην είς ηλικίαν πεντήκοντα έτών άπδ τά 56 έως τά 90 σχεδόν 34 έτη. 1856 
τή ’Ιουνίου 30 είς Καβάσιλα φώτιος Αναστασίου άπό Ζέλιστα. Είς 1856 ήμουν 
διδάσκαλος χωρίον Μποπίτζηκον διά μιστών γρόσια 270 διακόσια έβδομήντα είς 
εξ μιναία Άπό άγιον Γεώργιον έος άγιον διμητριόν όθεν εις ένδιξην πασίδηλον 
καί έκτοτε ή άμοιβή τής διδασκαλίας μου έφθασεν έως 24 λιρών 1890 Φώτιος 
Άνοστασιάδης δημοδιδάσκαλος (είς έξώφ. παλ. μηναίου).

Πρώτον άφ* δλα τά καλά είναι ή μάθησις. Α ρχή  τής σοφίας είναι δ φόβος 
τοΰ θεοΰ. Πασών τών άρετών, ήγουν άφ’ δλα τά καλά τοΰ άνθρώπου πρώτη είναι 
ή όρθή πίστις. 1890 ’Ιουλίου 10 Καβάσιλα. Φώτ. Ά ναστασιάδϊρ; δημοδιδάσκα
λος. (έπΙ τοΰ ίδιου μηναίου).

8 σεπτεμβρίου μνήμη αυτής (γενέθλια Θεοτόκου) έορτάζει άπασα ή Κοινό- 
της 1890 ’Ιουλίου 15. (είς έξωφ. Παρακλ/κής).

1894

Οστις ιερευς καθώς ό άνωθεν (άναφέρεται εις ένθυμήσεις τοΰ έτους 1884 
τοΰ Παπατρύφωνος) ηπεριφανεύεται διά την μισθοδοσίαν νά καθερήται τής 
λητουργίας διά τό αίτιον τής ύπεριφανίας του δ Γράψας Α ναγνώ στης Παππά 
Νικολαήδου Ζελιστηνοΰ διδάσκαλος εις χωρίον Καβάσιλα 1894 Μαρτίος 11 (είς 
έξωφ. Τριωδίου). Δοιά χοίρος εμού του ταπηνοΰ Μοιχαοιλοι Μολοιστοινοΰ Παπα 
Ιοάνου Μολοιστοινοΰ το παρόν βοιβληον υπάρχοι της υπεραγοιας Δεσποινης ημών 
θεωτόκου (είς μην. Ά πριλ . έκδ. 1820 άνευ χρονολογίας πιθανώ τατα τό 1894 
διότι άκολουθεί άμέσω; ή έπομένη ένθύμηση).

Καγώ μαρτυρώ την βίβλον ταύτην δτι υπάρχει γνήσιον κτήμα της υπερα- 
γίας θεοτόκου καί άηπαρθένου μαρίας χιορίον Καβασιλα δ γράψας Χριστόδου
λος παπά Ζελιστινοΰ 1894 Μαρτίου 22.

Μετ’ έλπίδος άγωμεν πρός τών Παρνασών, τό καλόν άς φάγωμεν μέλι τών 
Μουσών. Είναι τών φρενών τρυφή καί ή γλυκεία του τροφή Θάρυς άς δυυλεύ- 
σωμεν ή ζωή πετά, μή τήν έξοδεύσωμεν εις τά περιττά, κόπος έργον καί Ιδρώς 
είναι δόξα τοΰ άνδρός. "Οσιις δέν ημέλησε τόν χρυσοΰν κερδν ούτος ώς αί μέλισ- 
σαι πλάτονν τόν κυρόν, διαπλάττει εις άρετήν τήν ψυχήν του προσιτήν. Χριστό
δουλος Παππά Νικολάου Ζελιστινός τή 25η ’Ιουνίου Καββάσιλα 1894 δίδασκα- 
λεύων εις τό αυτόθι χωρίον. (είς μην. ’Ιουνίου έκδ. 1820). 
μην. ’Ιουνίου έκδ. 1820).

Χριστόδουλος Παππά Νικολάου άπό χωρίον Ζέλιστα 1894 ’Ιουνίου 28,(έπΙ 
ίδίου μηναίου).



Χριστόδουλος Παπά 1 «94 8βρίου 6 Καβάσιλι (είς μην. ’Οκτωβρίου).
1895

Συμαρτιρία

ΟΙ τά πάντα καλώς διατάζόμενοι θείοι Πατέρες καί θεοκύρηκες άπόστολοι 
ό κατά πνεύμα μοι υίάς Νικόλαος Ίωάννου έκ τοΰ χωρίου Γορίτσα ζητών τά χάρι
σμα τής Τερωσύνης, καί στήσας αύτάν ένώπιον τής εΐκόνος του Χρίστου καί 
έρευνήσας τά έκ βάθους καρδίας καί κατά την έξομολογησίν του, όμολογώ αύτάν 
άξιον του Ιερωθήναι 1895 φεβρουαρίου 15.

κώνιτσα έλάχιστος Πνευματικός Χρύσανθος λαενάς(είς έζώφυλλον Τριωδίου).

1896
1896 Μαήου 4 έγά αναγνόστης ηκονόμου απο χοριον πλαβαλη εχρηματισα 

διδάσκαλος ης χορίον καβασηλα τά γράφο δια ένθιμηση.
’Αναγνόστης Οίκονώμος άπό χοριον Πλάβαλη ημε δηδασκαλος ης χορηον 

καβάσηλα 1896 Ιουνήου 28 (είς έξωφ. μηναίων Μαΐου — ’Ιουνίου έκδ. 1820).
1897

Είς τά παρόν χωρίον έχρημάτισα διδάσκαλος έγώ ό Χριστόδουλος Παπά 
άπό Ζέλισια δύο έτη, κατά διακοπήν τά έτος 94 καί τά έτος 1896 καί 97. (είς 
έξώφ. μην. ’Ιουνίου). Μ
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1902
Τά έιος 1902 έφονεύθη ό ’Απόστολος Τσιάτος άπό τάν ληστήν Ά λήν Μπέ- 

τσιον Κονιτσιώτην (σημείωσις Παναγ. Τσιάτου).

1912
Άνηγέρθη ό πάνσεπτος οΰτος Ναός Δαπάνη τών άδελφών Δημητρίου καί 

Χριστοδούλου Παπαγιάννη έκ του χωρίου Καβάσιλα έν έτει 1912 ’Ιουνίου 10. 
(ύπέρθυρος έπιγραφή 'Αγίου ’Αθανασίου.



ΠΑΝΟΥ ΓΡΙΣΠ Ο Υ , Δασολόγου

Δ ΑΣ Ι ΚΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙ Α*
Διοσημειό (τό). Σημεϊον έκ Διός, θεϊκό σημάδι, σημαδιακό γεγονός. Ή  

λέξις υποθέτω είσήλθε στη λαϊκή γλώσσα διά τής λόγιας όδού».
Διοσμαρί (τό) ’Ονομασία έν Έπταννήσω κσϊ τά δυτ. παράλια τής Η π ε ί

ρου ιού φ. Rosmarinus officinalis L. γενικώς όνομαζόμενον Λενδρυλίβανον (βλ. λ.). 
Έ κ τού ονόματος ροσμαρίνον (ροσμαρί) ό τρόπος παρασκευής Ιχθύων, σιόν όποιον 
χρησιμοποιείται τό φυτόν τούτο, λέγεται «ψάρια μαρινάτα». "Αλλως, σαβόρε.

Διχάλα (ή) και Διχάλι (ιό). Τό διακλαδιζόμενον, τό διχαζόμενον, ούσιι- 
στικώς λαμβανόμενον. Πρόκειται περί απλού γεωργικού έργαλείου πού άποτελεϊ- 
ται από μίαν βέργαν τό άνω άκρον τής όποίας καταλήγει είς δύο σκέλη. Ε ν τ ε ύ 
θεν καί ό ια χ α λ ό β ε ρ γ α ,  χρησιμεύει εϊς την σύλληψιν ή άπόσπασιν κσρπού άπό 
υψηλού δένδρου, ώς έλαιοκάρπου, βαλανινοδοκάρπου κ. ά. Φρ. περιέχουσα άπει- 
λήν έν Κρήτη: «Θά κόμη ή διλόβεργα στην πλάτη σου κονάκι». Τουτέστιν θά 
σέ δέρνω συνεχώς.

Δ ιχ ά λ α ,  επίσης λέγεται καί τό σημεϊον διακλαδώσεως τού δένδρου.
Δ ιχα ? > ό ρρεμα , ρεύμα πού παρουσιάζει μεγάλον όριθμόν διακλαδώσεων. 

Δ ικ ο ν λ ι  δέ ή 0ιχον?Λ  διχαλωτόν ξ ύ λ ο ν  χρησιμοποιούμενον κατά τόν αλωνισμόν 
(γλ. α λ ώ ν ι ) .  Στην Κύπρο τό διχάλι λέγεται άπλώς χ α λ ί .

Δόγα, Δούγα, Οούγα (ή) ξυλεία βαρελοποιίας. Οί δούγες γίνονται άπό 
Ό ξυάν, Δρύ, "Ελατο καί Ρόμπολο. Σπανιώτερον άπό Καστανιάν, Κέδρον καί 
Κυπαρίσσι. Οί δούγες άπολααβάνονιαι διά σχισμού τού κορμοτεμαχίου, ιίν α ιδ η λ . 
σχιστή ξυλεία, όχι πριστή ούτε πελεκητή. 'Από Πεύκο δούγες δέν γίνονται διότι 
τό πευκόξυλο έχει πόρους καί φεύγει τό έντός τού βαρελίου υγρόν. Έ π ι πλέον τό 
πευκόξνλον άναδίδει όσμήν πετρελαίου ή οποία μεταδίδεται στό υγρόν.

Ό σμήν, αλλά εύάριστον, άναδίδει καί τό κεδρόξυλου, καθώς καί τό κυπα- 
ρισσόξυλον. Διά τούτο, είς ώρισμένας περιπττόσεις, τοποθετούν μίαν δούγαν κυπα- 
ρισσίνην ή κεδρίνην μεταξύ τών δουγών ό.πό άλλο είδος ξύλου. Ά ποκλειστικώ ς 
άπό δούγες κέδρου, κατασκευάζουν μικρών διαστάσιων δοχεία ιά  δποία ένίοτε 
έχουν άπλούν διακοσμητικόν χαρακτήρα.

— Οουγαράς, όνομάζεται ό κατασκεταστής πελεκητής) δουγών καί κατ’ έπέ- 
κτασιν δ βαρελοποιός. (Ζαγόρι).

— Στά χωριά τού Ταϋγέτου, εύτραπέλως άποκαλοΰν «άνθρώπου; μέ δυδ 
ντούγες» τούς κατοίκους ώρισμένων έξ αυτών, σέ διάκρισιν άπό τούς κατοίκους 
ένός χωρίου τούς όποίους άποκαλούν «άνθρώπους μέ έπτά ντούγες».

— Οούγα, έπίσης λέγεται και τό τ ν ρ ν ά κ ι  λ. δηλ. τά λέπια τού βαλανι
διού (βλ. βαλανιδιά, τ. 191 — 193 σ. 126).

Δοκουμαι ρ. έννοώ, καταλαβαίνω, άντιλαμβάνομαι. Βλ. καί Διηγ. Χριστο- 
βασίλη «...μή δοκηθή ό κόσμος τήν άγάπη μ α ς...» .

Οομούζ(τδ)λ. τουρκ. σημαίνουσα χοίρος, γουρούνι, συνήθης στην "Ηπειρο. 
Ε ντεύθεν Ό ο μ ο ν ζ  π ιρ ν ά ρ  τό φ. Hex aquifolium L. τό καί Άρκουδοπούρναρο 
πολλαχοΰ όνομαζόμενον.

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 152.



Δούδροβος καί Δούδρουβος (δ) μέγα δημόσιον δάσος μέ έπικρατούν δασο- 
βοτανικόν είδος την Δρύν, κείμενον μεταξύ των κοινοτήτων Λεπτοκαρυάς— 
Λύκου καί Τσαρακλιμάνη τού Ν. Θεσπρωτίας καί περιρρεόμενον ύπό τού ποτ. 
Καλαμά. Τό όνομα ένθυμίζει τό τπν Δ ο υ ρ δ ο ν β ά ν α , μένα δάσος Έλάτης κείμενον 
έν Φενεφ Κορινθίας καί άνήκον είς την Τ. Μονήν ‘Αγ. Γειοργίου. Ενθυμίζει 
Επίσης την κελτικήν λ. dubron =  ύδωρ. Πράγματι δέ, ό Δούδρουβος, ώς είπω- 
μεν, είναι τοπείον λίαν ύδατοβριθές ή δέ Δουρδουβάνα έχει είς τούς πρόποδας 
αύτής τήν πάλαι ποτέ λίμην τού Φενεού, ήδη διά τεχνητών έργων άποξηρανθεί- 
σαν. (‘Υλικόν διά τούς γλωσσολόγους).

Ό ουνιας (ό) λ. τουρκ. σημαίνουσα κόσμο;. Φρ. «τό ξέρει κόσμος καί άου- 
νιάς» έπί λίαν διαδεδομένης είδήσεοκ. Καί Γ ε ν ή  ά ο ν ν ιά ς  όνομάζεται ή καλλωπι
στική πρασινάδα Κοχία Kochia scoparia L.

ϋούσ κο  (τό) λ. σλαυΐκή πολύ διαδεδομένη στήν όρεινή Ελλάδα. Σημαίνει 
1) τό δασικόν δένδρον γενικώς, ό,τι έκφράζομεν λέγοντες «κλαρί*. Ή  φρ. «βγήκε 
στό κλαρί» άπανιά καί μέ τόν τύπον «βγήκε στο άούσκο*. Γράφει καί ό Σπύρος 
Μελας: «Θά βγαίνανε τότε (ιό Πάσχα τού 1821) άπό τήν Τρίπολη μέ πρόφαση 
τις γιορτές τής Λαμπρής καί συνεννοημένοι, θ ’ άρχίζανε τόντούσκο (τήν άνταρ* 
σία)> (Ματωμένα ράσα).

2) Τό δασοβοτανικόν είδος Δρύς ή Μακεδονική Quercus macedonica τό 
όποιον στήν *Ήπειρο λέγεται κν Κ ρ ίπ ν α  καί στη Μακεδονία Μ π ο υ λ γ κ ά ο ι  του- 
τέστι Βυυλγάρικο. Στή νότιο Ελλάδα όπου δέν εύδοκιμεί ή Μακεδονική Δρύς 
(δέν κατέρχεται νοτιοπερο τής Θεσσαλίας) όούσκο Ονομάζεται ή Άριά, διά τήν 
Ομοιότητα τής μορφής.

Τ ο π ω νύ μ ια . Δ ο ν σ κ ά ρ α ,  μεγάλη Ορεινή περιοχή έν Θεσπρωτίρ περιλαμβά- 
νουσα έννέα κοινότητας. Άκούγεται καί άουσκάρα.

Οιούσκος (ό) παρά τό χο)Q. Καλέντζι. Ό ο ν σ κ ο  (τό) χωρ. Κωστήσι Κατσανο- 
χωρίων. Μ ο ν ή  Dο ν σ ίκ ο ν , παρά τήν Πύλην τού Ν. Τρικάλων. Ό ο υ σ κ ιά  θέσις κατά 
τόν τ. δ. Περαχο^ριτών έν Κορινθίφ.

Ε π ώ ν υ μ α . Ντούσκας. Ντουσίκας. Είναι προφανής ή συγγένεια τών έπω- 
νύμο^ν τούτων πρός τό άντάρτης, κατά τήν έννοιαν.

Δ ραμπάλα . (ή) Ό  νομάζουν δραμπάλες πολλαχού στήν περιοχή τής Πίνδου 
καί τών Άγράφων, κατακειμένους κορμούς δένδρων Πεύκης, Έλάτης κ. ά. είτε 
έκριζωθέντας ύπό τού άνέμου ή προερχι'μένους άπό άλλας αίτιας, ώς άνεμορρι- 
ψίας, χιονοθλασίας, λαθροϋλοτομίας κλπ. Εντεύθεν καί τπν)α πού ύποδηλούν 
θέσεις όπου ύπήρχον τοιαϋται δραμπάλαι, ό)ς έν τή περιοχή τής κοιν. Μελισ- 
σουργών.

Δραμπάλα, έπίσης καλείται παιδική παιδιά συνισταμένη είς δοκόν μέ στή
ριγμα εις τό μέσον, εις τά άκρα τής οποίας καθήμενα άνά ένα παιδί τ ρ α μ π α λ ί 
ζ ο ν τ α ι  ένό> λέγουν τήν έπωδήν

τ ρ ά μ π α  τ ρ α μ π α λ ί ζ ο μ α ι ,  π έ φ τ ο )  κ α ι  τ σ α κ ίζ ο μ α ι  
κ α ί γ τ ν π ώ  τ ό  γ ό ν α  μ ο ν ,  κ α ί  μ έ  δ έ ο ν 9 ή  νόνα  μ ο υ .

Δ ρίμες (οί) οι έξι πρώτες ημέρες τού Μαρτίου καί οι έξι πρώτες τού 
Αύγούστου. Έ τσ ι έχομεν δ ρ ίμ ε ς  τ ο ν  Μ ά ρ τ ιο ν  κ α ι δ ρ ίμ ε ς  τ  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ . Διά τού 
όρου τούτου ό λαός, κατά Σπλπωνα Κυριακίδην, ύποδηλοί τήν Ιδιαιτέρως φθο
ροποιόν έπίδρασιν τών ήμερων τούτων έπί άνθρώπων, ζοίων καί άψύχο^ν παντός 
είδους. Κατ’ έξοχήν οί δρίμες τού Μαρτίου είναι φθοροποοί έπί τών ξύλων καί 
τών ξύλινων έν γένει άντικειμένων, ένώ οί δρίμες τού Αύγούστου έκδηλωνουν 
τήν έπίδρασίν το)ν έπί τών υφασμάτων καί τών μαλίνων έν γένει είδών. Ούτω 
λέγεται.
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Τ '  Α ύ γ ο υ σ τ ο ν  o l  δ ρ ίμ ε ς  σ τ α  π α ν ιά  κ ο ϊ  τ ο ν  Μ ά ρ τ ι ο ν  σ τ α  ξ ύ λ α

(πανταχοΰ)

ή Μ ά ρ τ η  δ ρ ίμ α τ α  σ τ α  ξ ύ λ α  κ α ί  τ  Α γ ο ύ σ τ ο υ  σ τ ά  π α ν ιά

(Θράκη)

Δ ρ ιμ ιά ζω , ριγώ, κ. ά ν α δ ρ ιμ ιά ζ ω  άνατριχιάζω, άναρριγώ.
Δ ρυμός, (δ) Ή  λ. στήν έννοια τοΰ δάσους καί μάλιστα τοϋ δρυδάσους 

ούδαμοΰ άπαντα. Στήν Ή πειρο μερικά τοπωνΐ»μια θά ήτο δυνατόν νά συσχετι- 
σθοΰν μέ την λ. δρυμός. Στη Θεσπρωτία άπαντα χωριό Δ ρ ν μ ά δ ε ς .  Στην περιοχή 
τοΰ χ. Μελίσσουργοί, τπν Σ τ*  δ ρ υ μ ή .  «Φαίνεται δτι ή τοποθεσία αΰτη είναι πληθ. 
τής λέξεως δρυμός. Οί χωρικοί τό προφέρουν σήμερον κατά τοιοϋτον τρόπον ώστε 
νά είναι γένους θηλυκού» γράφει δ Κωστ. Στεργιόπουλος στή μελέτη του «Συμ
βολή είς τήν έρευναν των ’Ηπειρωτικών τοπωνυμίων» (Ή πειρ. Χρονικά τόμ. 
Η ' σ. 121).

'Ό μοιον τπν άπαντά καί στήν περιοχή τοΰ χ. Κωστήσι Καισαναχωρίων.
Δ ρ ιμ ιό ς  κ. δριμός θηλ. δριμειά. Ό ξύς, διαπεραστικός, σφοδρός.

« . . . δ ρ ι μ ο ί  π ό ν ο ι  τ ο ν  σ φ ά ζ α ν ε . . . » .  (Κριάρης 87)
« Κ ι  δ τ α ν  τ ή ν  κ α τ ε β ά ζ α ν ε  σ τ ο ν  τ ά φ ο ν  τ η ς  τ ή ν  π ό ρ τ α  
δ ρ ιμ ε ιά  φ ω ν ή ν  τ ή ν  έσυρε κ ι 9 έ μ ά ρ α ν ε  τ ά  χ ό ρ τ α » .  (Κριάρης 305)

(Ά ριστ. Κριάρη. «Συλλογή Κρητ. δημοτικών ’Ασμάτων).

Δροσερός (έπ.) Στό στίχο

rO  Β ά τ ο ς  ε ί ν α ι  δ ρ ο σ ε ρ ό ς ,  χ λ ω ρ ό ς  ξ ε ρ ό ς  μ π ε ρ δ α ίν ε ι .

Καθώς κα\ στό στίχο

" Ε ν α ς  σ γ ο υ ρ ό ς  Β α σ ιλ ικ ό ς ,  π λ α τ ύ φ υ λ λ ο ς  κ α ί  δ ρ ο σ ε ρ ό ς . 

τό £π. δροσερός σημαίνει άειθαλής.
Δ ρΰς (δ). Είς τήν έννοιαν τοΰ γένους τών δρυών ή είς τήν έννοιαν τοΰ 

βοτανικού είδους, ή λ. έχει διασωθή μ όνον τις τή ν  Κρήτην καί τινας νήσους τοΰ 
Ν. Αιγαίου. Κλίλεται, δ δρΰς τοΰ δρΰ, πληθ. οί δρυάδες. Καί δρυ(γ)ιαδές, δ 
δρυόλογγος. Έ ν  σχέσει μέ τήν άρχ. έχει μόνον άλλάξει γένος, διότι έκφέρεται 
κατ’ άρσ. γ. άντί θηλ. Προφ. άρύ.

Παραδ. δ δημ. στίχος.

" Ε ν α  λ α γ ό ν  έ τ ό π ω σ α  σ τ ο ν  κ ά τ ω  δ ρ ϋ  τ ό  π ό ρ ο .

Τόπων. Έ ν  Πάρω, άρυό καί άρουό, λιμήν ή δρμος καί θρουονήσι (άρυο- 
νήσι) νησίς στά άνοικτά τοΰ δρμου άρυό.

Διετηρήθη άκόμη καί κάποια άναλογία έκφράσεων σχετικά μέ τήν έννοιαν 
τοΰ ξύλου πού είχεν ή λ. δρΰς κατά τήν άρχαιότητα καί μάλιστα κατά τήν 'Ο μη
ρικήν άρχαιότητα.

Ή  λ. δόρυ, δοΰρα, δυύρατα, διατηρείται κατ’ έννοιαν στίς λέξεις κοντός, 
κοντάρι. ’Επίσης, δόρυ νήΐον, τό θαλάσσιον ξΰλον, τό πλοίον.

Λέγει δ Κάλβος.

Γ έ μ ο υ σ ιν  £ ρ ω τ ο ς  κ α ί  φ ω ν ώ ν  μ ο υ σ ι κ ώ ν  
τ ά  θ α λ ά σ σ ια  ξ ύ λ α .
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Μετέφρασε καί 6 Καλοσγούρος*
« . . .  ά π ό  λ ιμ έ ν ε ς  άλ?>ονς, θ α λ ά σ σ ιο ν  ξ ύ λ ο  ΟάρΘη νά  σ έ  π ά ρ η » .

(Δάντε. Κόλασις. Ά σμα Γ')

Είπε και 6 Σολωμός.
ΛΡ α ρ έ σ ε ι δ ρ ύ  νά  σ έ  Ο ω ρώ , μ ε σ  τ  ο υ ρ α ν ο ύ  τ σ  α γ κ ά λ ε ς .

Δυόσμος (ό) τό καλλωπιστικόν καί Αρωματικόν φυτόν Mentha. Διάφορα 
είδη έξ ών κοινότερα είναι τά Μ. rotundifolia— Μ. longifolia.— viridis. — Μ. 
Piperita.

Ά πό  την Β. Ή πειρον (περιοχή Άργυροκάστρου) έχομεν καταγεγρσμμένον 
φυτωνύμιον α γ ιο σ μ ο ς  τού οποίου Αξιοσημείωτον χαρακτηριστικόν είναι ό Αναβι- 
βασμός τού τόνου, κατά τό γλωσσικόν ιδίωμα τών Κυκλάδων: χτύπος—^χτύ 
πος, φταρμός — έφταρμος κλπ. Έ τσ ι άγιόσμος — αγιασμός.

Παγανιστικά έπιβιώματα γύρω άπό τό δρύ

Ούψωμός. (βλ. λ.) Είναι Ιεροπραξία διά τής όποίας σκοπείται ό καθα
γιασμός μέ ύψωμα τού ώρισμένου Ατόμου δρυός, διά την προστασίαν του καί δι’ 
αυτού την προστασίαν τού δάσους ή δασυλλίου έντός τού όποιου φύεται καί έμμε
σους τού χωρίου ούτινος Αποτελεί κεφαλάρι, ή πηγών ή έρ ,'ων πολιτισμού κλπ. 
(βλ. κουρί κ. κ’ ρί).

Ό  άφωρεσμός. 'Ιεροπραξία διά τής όποίας σκοπείιαι ή προστασία είτε 
τού δένδρου καθεαυτού είτε τών ύ.τ αυτού προστατευομένων πραγμάτων, ως 
κλιτύος, πηγής, έξωκλησίου κλπ. Αφοριζομένου ύπό τού ίερέως παντός βέβηλου 
ό όποιος θά έτόλμα πράξεις καταστρεπτικάς τού δένδρου έν δλω ή έν μέρει.

Ή  άφιέρωσις. Αύτη γίνεται πρός τινα άγιον ούτινος μάλιστα τό έκκλη- 
σάκι εύρίσκεται ύπό την σκιάν τού δρύ ή έντός τού δασυλλίου τού όποιου ό δρύς 
δεσπόζει. Τοιαύτα βακούφ»κα δασύλλια υπάρχουν πανταχού έν Ήπείρω, όπως έν 
Ζαγορίω, τό δασύλλιον τού Ά η  Γιώργη εις τό χωρίον Έλάτη (Μπούλτσι) τό 
κουρί τής Παναγίας είς τό χ. Κήποι (Μπάγια) τό «Έπταπάπαδο δάσος» έν Γρε- 
βενιτίφ κλπ.

Τό σημαδιακό δρύ. Καί Αν Ακόμη τό δένδρον δεν είναι ούτε ύψω- 
μένον/ ούτε Αφωρισμένον, ούτε βακούφικον, άλλ* Απλώς σ η μ α δ ια κ ό ν  λόγω ήλικίας 
καί διαστάσεων, έμπνέει φόβον καί σεβασμόν είς τόν λαόν. Τελεολογικώς καί έκ 
τών αστέρων πλάθεται βέβαια, κάποια ιστορία πρός αιτιολογίαν τού σεβασμού, 
Αλλά ή Ιστορία καθ'έαυτήν δέν παίζει κανένα ρόλον. Ούτω σημαδιακό δρύ είναι 
μία τεραστία δρύς, όνομαζομένη «τού παπά τό δέντρο» ύπάρχουσα έπί τού δημο
σίου δρόμου ό όποιος Αγει Από την Κάπελην πρός Δίβρην έν Ήλείρ. Επίσης 
σημαδιακό δρύ υπήρχε μέχρι τού 1948 έν τώ μέσω τού λιβαδιού Κάτω Μπούρ- 
σανη τής περιφερείας Κοπραίνης Καλαμπάκας, διά τό όποιον οί κάτοικοι έπί- 
στευον ότι τούτο έπροστάτευε τό χωριό καί δέν έπαθε τίποτε κατά τήν Κατοχήν, 
μ’ δλον δτι οί Αντάρτες είχαν γύρισμα τήν Κόπραιναν.

Τό καταραμένο δρύ. Β λ. Λοιδοριά κ. Τσέρος.

Παραδόσεις, παροιμίες καί λοιπά μνηνεΐα του λόγου

Οί ξυλοκόποι γιά νά κατακόψουν καί Ανοίξουν τόν κορμό τού δρύ καί 
μάλιστα άν είναι γέρικος, όπότε τό ξύλον Αφυδατώνεται καί όμοιάζει πρός σίδη
ρον, κατασκευάζουν σφήνας, Από δρυόξυλον έπίσης, διά τών όποιων έπιτυγχά- 
νουν τό ποθούμενον. Ό  δρύς, λέγει τότε μέ παράπονον:
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«Δέ φταίνε τά τσεκούρια. Τά παιδιά μου <·ί άφηνες φταίνε». (Α νάλογος 
πρός τί|ν Αίαόιπεισν, άπό την όπυίανϊσω ; προέρχεται, «υύ τόν κόψαντά με πέλε- 
κυν μέμφομσΐ άλλά τούς έξ έμοΰ φυέντας σφήνας»').

"Οσον περισσότερον γέρικο ν είναι τό ξύλον ιού δρύ, τόσον άνθεκτικώτε- 
ρον καί άσαπέστερον είναι, άρκεϊ νά είναι υγιές. Ά λλά ή υλοτομία γηραιών δρυών 
είναι έργαοία δύσκολος καί έπίπονος, τήν όποιαν οί χωρικοί άποφεύγουν. Δια
φέρει δμως τό πράγμα άν τό δένδρον είναι κατακείμενον έξ οίασδήποτε αιτίας. 
Τότε όλοι σπεύδουν νά ξυλευθούν. Ε ντεύθεν:

"Ο ν τ α ς  τ ό  δ έ ν τ ρ ο  π έ σ ε ι  κ α θ έ ν α ς  κ ό φ τ ε ι  ξ ύ λ α .

’Ανάλογος πρός την άρχ. «δρυός πεσούσης πάς άνήρ ξυλεύεται».
Συνήθης είναι πανταχοϋ ή φράσις : «μέ μ«ά τσεκουριά τό δέντρο δέν κόβε

ται*. Παραλ. έκ Κρήιης: «μέ μια μαναρέ τό δέντρο δέν κόβγιεται». *Η φράσις 
έχει τήν μεταφορικήν σημασίαν, δτι γιά νά έπιτευχθή κάτι, χρειάζεται έπίμονος 
προσπάθεια. Ά παντά  καί παρά τοϊς άρχαίοις: «μικραϊς πληγαΐς δρυς δαμάζε
ται». Ό μ ο ίο κ : «μικροί κτύποι πελέκεως, έπαναλαμβανόμενοι μεγάλας καταβά- 
λουσι δρυς». Γενικώς δμως γιά τά καταβληθή ή δρυς, άπαιτοϋνται Ισχυροί κτύ
ποι, δπως τό είπε καί ό Α ριστοφάνης : — δρυς τάς μεγάλας βάλλει κεραυνός.

Μαντεία. Έ π ί τών φύλλων τής δρυός, άναπτύσσονιαι ευμεγέθη τινά 
σώματα, σφαιρικού σχήματος καί φαιού χρο'ψατος, όναμαζόμενα έπιστημονικώς - 
κ η κ ίδ ε ς  τ ή ς  ό ρ ν ό ς . Πρόκειται περί φωλεών έντόμου τινός άποθέτοντος έντός 
αυτών τά αυγά του. Εντός ιής κηκίδος λαμβάνουν χώραν αί μεταμορφώσεις τού 
έντόμου τό όποιον έξέρχεται ώς τέλειον έντομον διατρυπούν τό τοίχωμα τής κηκί- 
δσς. Αί κυοφοροΰσαι γυναίκες μαντεύονται άν τό νεογνόν θά είναι άρρεν ή θήλυ, 
έκ τής φάσεως εις τήν όποίαν εύρίσκεται ή μεταμόρφωσις. Α νοίγουν δηλ. τήν 
κηκίδα καί άν εΰρουν σκουλήκι πιστεύουν δτι τό νεογνόν θά είναι άγόρι. Ά ν  
εύρουν μυΐγα, κορίτσι.

Τ ο π ω νύ μ ια . Πολλαχού τής Ελλάδος, τό όνομα τού δρύ κρύπτεται ΰπότά  
τοπωνύμια, Ντούσκο, Ντουσκάρα (Θεσπρωτία) Ντουσκοχώρια (Κούρεντα) Κελαι- 
νιάς (Ευρυτανία) Γρανίτσα κ. Γρανίκα ("Ηπειρος, Ευρυτανία κ. ά.) Βαλανιδιά 
(παντού) Τσέρ< ς. Τσεραόιά κ ά. (Ζαγόρι κ. ά.) Ντρύ κ. Ντρυό κ. Ντρυονήσι 
(Πάρος) Δρνμή (Μελισ Ίω αν.). Στήν κοινότητα Βασιλικό (Τσαραπλανά) άπαντά 
τπν «Βρύση Μεγάλες». Πρόκειται περί, τοποθεσίας δπου υπάρχει πηγαίον ύδο^ρ 
καί περί αυτήν συστάς ύψικόρμων δρυών. Τό περίεργον αυτό τπν υποθέτω ότι 
εις τήν πλήρη του διατύπωσιν είνα ι: «Βρύση (στίς) μεγάλες (δρυς)».

Ό  Γεώργιος Γάγαρης, είς τό ΤΙμερολόγιον «Δωδώνη» (189Η σ. 44 — 50) 
μάς δίδει μίαν άρχαιοπρεπή περιγραφήν τού τμήματος Ζαγοριάς τής περιοχής 
Δρυϊνουπόλεως. Είς τό κέντρον τού βιλαετιού τής Ζαγοριάς, άποιελουμένου άπό 
δέκα χωρία, υπήρχε ή Τ. Μονή Ταξιαρχών, .ένθα κατά διαλείμματα έλειτούργησε 
καί έλληνικόν Έκπαιδευτήριον. Πέριξ δέ τής Μονής υπήρχε συστός άπό γηραιάς 
δρύς, ύπό τάς όποιας συνήρχοντο καί συνεσκέπτοντο περί κοινών οί βιλαετζή- 
δες τής περιοχής, έλογοδοτούσαν καί άνενέωναν τήν θητείαν των.

(Συνεχίζεται)
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(Λ Ε Ξ I Λ Ο Γ I Ο Ν)
Α' Βραβειον τής έν Άθήναις Γλωσσικής Εταιρείας

π ί κ α  (ή) =  Ίτ . λ. peca κηλίδα. πρβλ. 
«γιόμισα π ίκες— πίκες από τΙς μπογιές» 
/δυσαρέσκεια, κακοφανισμός, πρβλ. «τού- 
μεινε πίκα που δέν πήρε γυναίκα τή Μα- 
ριορή». / πίκα (ή) =  Ίτ . λ. picca =  κεραυ
νός Πρβλ. «νά σέ βαρέση ή πίκα», «πίκα 
πού τόν βάρεγε τόν πικοβαρεμένον».

π ι κ ρ α γ γ ο υ ρ ι ά  (ή) — τό γνωστό 
κοντυλόρριζο φυτό, πού άποτελούσε τή 
βάσι πολλών γιατροσοφιών. Επικρατούσε 
ή γνώμη, δτι όποιος την ξερρίζωνε με τά 
χέρια του πέθαινε, γιά τό λόγο αύτό οί 
τζεράχηδες άφαιροΰσαν τό χώμα γύρα — 
γύρα καί τά τελευταία την έδεναν άπό τήν 
ουρά μιανοϋ σκυλιού, τό δέρνανε κι’ όπως 
έκανε νά φύγη, την ξερρίζωνε, όπότε δέν 
κινδύνευε δ άνθρωπος νά πάθη τό κακό.

π ι κ ρ α λ ί δ α ( ή )  — φαγώσιμο άγριό· 
χορτο μέ πικρή γεύσι.

π ι λ ά φ ι  (τό) — τουρκ. λ. φαγητό 
φτιαγμένο μέ ρύζι.

π ι ν ά κ ι (τό) =  βαθύ πιάτο γιά σού
πες καί άλλα ρευστά φαγιά

π ι ν α κ ί δ α  (ή) τό =  κόκκαλο τής 
ώμοπλάτης.

π ι ν ι ά τ α (ή) =  Ί τ . λ. pigniatta πή
λινη ή μετάλλινη χύτρα.

π (ι) ν ί γω (ρ) =  πνίγω ,' παρατ. έπί- 
νιγα, μέλλ. π(ι)νίξω, άόρ. έπίνιξα καί έπνι
ξα. πινιμένος (ό). πρβλ. «δ πινιμένος άπ’ 
τά μαλλιά του πιάνεται».

π ί ν τ α (ή) =  μικρό μπακιρένιο δο
χείο μέ χερούλι γιά μετάγγισι (ή και μέ
τρημα) υγρών. Ίτ. pinta.

π ι ό μ π ο ς (δ) =  βλ. μπλιόμπος. 
π ι π ε ρ ό ν ι (τό) =  πιπεριά καί είδι- 

κώτερα μικρή καί καυτερή Ίτ . peperone.
π ι π I (τό) == Γαλλ. λ. pipi τό κάτουρο 

στη γλώσσα τών μικρών παιδιών.

* Συνέχεια έκ τού προηγουμ., σελ. 162.

π ί π ι ζ α  καί  π ί π ι τ σ α ( ή ) =  άσθέ- 
νια τών όρνιθιών, κατά τήν όποια βγά
ζουν εξανθήματα στη γλώσσα και ουρα
νίσκο καί, προσπαθώντας νά άπαλλαγούν, 
λαλάνε Ιδιότροπα.

π ι σ ά ρ ι (τό) =  τό ξύλινο πίσω μέ
ρος τού σαμαριού (πίσω, πισάρι).

* πισμάνης (δ) =  τουρκ. λ. μεταμελη- 
μένος, μετανοιωμένος

π ι σ π ι ρ ί ζ ω (ρ) =  ψιθυρίζω πρβλ. 
«τί πισπιρίζητε αυτού κάτου;»

π ι σ τ ά ρ ι σ μ α  (τό) =  ή ένέργεια 
τού τσαγγάρη κατά τήν δποία χτυπάει άλ- 
λεπάλληλα στό «σίδερο» τού πισταρίσμα- 
τος (οχήματος περιγράμματος οίκοσήμου) 
τή σόλα γιά νά τή μαλακώση. νΑλλ. λ. πι- 
στάρω (ρ), πιστάδος καί πισταρισμένος (δ).

* π ι σ τ ρ ι τ ζ ή ς  (δ) =  τουρκ. λ. δ 
φούρναρης καί ειδικά έκεϊνος δ άρτεργά- 
της πού άσχολείται μόνο μέ τό φούρνισμα 
καί ξεφούρνισμα.

π ι σ τ ρ ό φ ι (τό) συνήθ. στόν πληθ. 
πιστρόφια (τά) =  ή έπίσκεψι (έπιστροφή) 
τού ζευγαριού νειόπαντρων στούς γονείς 
τής νύφης (15 μέρες άπό τό γάμο).

π ι τ έ ρ ι (τό) =  πήλινο δοχείο σέ σχή
μα άνάποδης καμπάνας μέ καπετωτά χεί
λια καί ώραίες ζωγραφιές γιά τό φύτεμα 
λουλουόιών. Προφ. άπό τήν Ίτ. pitore. 

π ι τ ί τ ο (τό) =  β?. άπετίτο. 
π ι τ ό ρ ο ς (δ) — Ίτ. λ. pittore =  ζω

γράφος. Έδώ δ κατ’ έπάγγελμα άσχολού- 
μενος μέ άσβεστώματα, μπογιατίσματα ή, 
τό πολύ, κατασκευή επιγραφών.

π ί τ ο υ ρ ο  (τό) =  πίτυρο. πρβλ. «ό
ποιος άνακατεύεται μέ τά πίτουρα τόν 
τρών’ οί κόττες».

π ι τ σ α λ ί θ ρ α  (ή) =  ή άναπήδισι 
πού κάνει λεία πλακίτσα, πού εκτοξεύεται 
παράλληλα μέ τήν έπιφάνεια τής θάλασ
σας, όταν συναντάει κύμα. Συνηθισμένο
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παιδικό παιγνίδι γιά τό ποιός θά κάνη τϊς 
πιδ πολλές πι τσαλίθρες.

π ι τ σ ι λ ά ω  καί π ι τ σ ι λ ί ζ ω (ρ) 
=  ρίχνω σταγόνες άπό βρώμικο νερό ή 
λάδι ή άλλο άκάθαρτο υγρό. νΑλλ. λ. π ι
τσίλα καί πιτσιλιά (ή).

π ι τ σ (ι) ό κ α (ή) =  τό κουκαρίκι 
τών ροδακίνων πού χρησιμοποιούσαν τά 
παιδιά στά παιχνίδια τους (άντί γιά βώ- 
λους) μαζεύοντάς τους άπό την άκρογια- 
λιά. Ή  μεγάλη, διαλεχτή πιτσόκα λέγον
ταν κολοκοτρώνα (ή) (άπό την λέξι Κυλο- 
κοτρώνης άσφαλώς):

π ι ώ μ α (τό) =  ποτό, πόσι. πρβλ. «εί
χε πιώματα διαλεχτά», «έχεις τίποτα εύ
κολο (πρόχειρο) γιά πιώμα;».

π λ ά κ α  (ή) =  τό έπίσημο βιβλίο κα- 
ταχωρήσεως τών μεταβιβάσεων (δτι σή
μερα τό βιβλίο μεταγραφών). Ε π ίσ ης κά
θε έπίσημο χαρτί καταχωρήσειυς Ιδιοκτη
σίας, δικαιωμάτων, πχ. «πλάκα τού νε
ρού (ή) « =  ή κατάστασι τού άρδευτικού 
δικακόματος κάθε πηγής, πρβλ. «έχω τρεις 
ώρες νερό στή «Βάλτσα», τράβα νά δής 
τήν πλάκα άν δέν πιστεύης».

π λ α κ ε ρ ό καί π λ α κ ά δ ο (τό) =  
πλακοστρωμένο ισόγειο ή αυλή τού σπι
τιού. /τοπωνύμιο τής Παργινής παραλίας 
(πίσω άπό τό Μοναστήρι τών Βλαχερ- 
νών).

π λ α κ ο κ ό ν τ υ λ ο  (τό) =  τό άργι- 
λώδες κοντύλι πού χρησιμοποιούν οΐ μα- 
θηταί γιά τήν έπίσης άργιλώδη πλάκα 
τους

π λ ά ν ι α (ή) =  ξύλινο ξυλουργικό έρ 
γαλεϊο σχήματος έπιμήκους παραληλεπι- 
πέδου μέ ένα ή δύο χερούλια καί κοπίδι 
(άνάλογα άπό τό πάχος καί πλάτος τού 
όποιου παίρνει έπΐ μέρους όνομασίες) γιά 
νά λειαίνωνται οΐ έπιφάνειες τών επί
πλων κ. λ. π.

π λ α ν τ ά ζ ω  (ρ) =  αισθάνομαι άγ
χος, δυσφορία έξ αίτιας μεγάλου θυμού, 
πρβλ. «έσκασε κι’ έπλάνταξε τό χατήρι δέν 
τσ’ έγινε». νΑλλ. λ. πλαντούρω (ή), πλαν
ταγμένος (ό), πλάνταγμα (τό).

π λ ά σ τ η ς ,  π λ ά σ τ ρ η ς  καί  
μ π λ ά σ τ ρ η ς  (ό) =  δ,τι καί όκλαή 
(βλ. λ.).

π λ α τ σ α ν ά ω  καί  π λ α τ σ ο υ -

ν ά ω (ρ) =  περπατώ βρέχόμενος σέ βρώ
μικα νερά.

π λ ε ι ό τ ε ρ ο  =  περισσότερο. (Δια- 
τήρησι τού άρχαϊκού τύπου), πρβλ. «δέν 
άγαπάει τίποτες πλειότερο σέ τούτον τόν 
κόσμο». Έ νώ  πλειό =  πλέον, πρβλ. «δέν 
έχει πλειό (ή καί πλειά) ψάματα», «δέν 
άντέχω πλειό».

π λ ε μ ό ν ι α  καί π ν ε μ ο ν ί α (ή) 
=  πνευμονία, περιπλεμονία καί περιπνε- 
μονία (ή) μέ τή σημασία πνευμονία βαρυ- 
τάτης μορφής.

π λ ε  ρ ώ ν ω  =  πληρώνω. Σ ύνθ. καί 
άλλ. λ. πλερωτής (ό), κακοπλερωτής (δ), 
πλέρωμα (τό).

π λ ι ά καί π λ ι ό =  έπίρρημα βλ. 
πλειότερο.

π λ ι ά τ σ’ κ ο (τό) =  λεηλασία, λαφυ
ραγώγησή λέξ. Α λβανική. Ρ. πλιατσ’ κο- 
λογάω, πλιατσ’ κολόγημα (τό), πλιάτσ’κα 
(τά) =  δλα τά κινητά ένός σπιτιού, τά έρ- 
γαλεΐα ή άντικείμενα ένός άνθρώπου. 
πρβλ. «τό σπίτι τους είναι βουβό άπό πλιά
τσ’ κα (γεμάτο)», «μάσ* τά πλιάτσ’ κα σου 
καί δίνε του».

π ο δ ο λ ό γ α ( ή )  =  ένα πανί συνε
στραμμένο καί φτιαγμένο μετά κουλούρι, 
πού βάζουν οί γυναίκες στό κεφάλι γιά νά 
μεταφέρουν βαρειά άντικείμενα. καί ά- 
ναγρ. πολοδόγα (ή).

π ο δ ο υ ν ά ρ ι  (τό) βλ. μποδουνάρι.
π ο θ  ώ ν ω καί ά π ο θ ώ ν ω  ή άπι- 

θώνω (ρ) =  βλ. πιθώ νω .
π ο κ ά ρ ι  (τό) =  μεγάλο συνεχόμενο 

κομμάτι άπό προβατόμαλλα.
π ο κ ό ν τ ρ ι  α καί  κ ο μ π ό ν τ ρ ι α  

(ή) =  ύποχονδρία. πρβλ «τόν έπιακε πο- 
κόντρια καί δέν ξεμυτάει απ’ τό σπίτι», 
«τΐ έχεις μέ τόν κομποντριασμένονε ..» 
(ποκοντριασμένος καί κομποντριασμένος 
(ό )).

π ο λ α τ ί κ α ( ή )  =  εύγένια τρόπων 
άληθινή ή προσποιητή, πρβλ. «άσ’ τσ ίπ ο - 
λατίκες καί δέ μέ καταφέρνεις».

* π ό  λ ι τ σ α (ή) =  Τ ι. λ. polizza συ
ναλλαγματική.

π ο λ ί τ σ α (ή) =  ντουλάπι χωνευτό 
στόν τοίχο.

* π ο λ ί τ σ * έ φ έ ν τ η ς  (δ) =  ιουρκ. 
λ. διοικητής τουρκικού σταθμού χωροφυ-



«ΗΠβΙΡΤΤΠΚΗ ΕΣΤΙΑ*

λακής(τζανταρμαρμάς). Ί τ , προελ. polizia,
* π ο λ ι τ σ ί α ίή) =  Ί τ . λ. polizia 

Αστυνομία. κομισσάριος τής πολιτσίας (6) 
— Αρχηγός σταθμοί», τμήματος κ,λ.π.

* π ό λ κ α (ή) =* μπλούζα τής παλαι- 
άς παργινής στολής με φουσκωτό μανίκια 
και έξογκιομένες πρός τά έξω τις άκρες 
γύρτυ στους γοφούς,

* π ο λ τ ρ ό ν α (ή) =  Ί τ , λ, poltrona 
πολυθρόνα,

π ο λ (υ) σ π ό ρ ι α (τΑ)= Αλλιώς μπό
λια (τά) =  βρασμένο καλαμπόκι, στόρι 
κουκιά, ρεβύθια κ. λ, π, μέ ζάχαρι, κανέλ- 
λα, καρύδια, σταφίδες κ.λ,π. πού τρώγον
ται κατ’ έθιμο στΑ Είσόδια τής Θεοτόκου 
(τσή Παναγιάς τσή πολυσπορίτισσας) καί 
τ’ Ά γ ι —Ά ντριός.

π  α λ υ τ ρ ί χ ι (τό) =  θυσανοηό (σΑν 
μακρυά Αλογοουρά) υδροχαρές φυτό πού 
φυτρώνει στις κάναλες τών μύλο>ν.

π ο μ ο ν τ ό ρ ο (τό) πληθ, πομοντό- 
ρ ια (τά ) =  ντομάτα Ίτ . λ, pomidoro, 

π ο μ π ά ρ ι καί μ π ο (υ) μ π ά ρ ι (ιό) 
=  τουρκ. λ. φαγητό τής τουρκικής κουζί
νας άπδ άντερο σφαγίου (τραγιού συνή- 
θοκ) παραγεμισμένο μέ ρύζι, ψιλοκομμένα 
έντόσθια καί μυρουδικά.

π ό μ (π) ο λ ο (τό) =  Ί τ . λ. pomolo 
σφαιρικό χερούλι τής πόρτας.

π ό ν — τ α  καί π ο ύ ν — τ α  (ή) =  
βαρύ κρύισμα τών πνευμόνων, Ί τ . λ. (βλ. 
λ. μαλίνια».

π ο ν τ ί ν α (ή) καί π ο μ π έ  (τό) =  
Ί τ .  λ, p o n ta -tin a  Γαλλ, λ, pompeux, ή 
μύτη (τό σκληρό) τού παπουτσιού,

π ό ν τ ζ ι (τό )=  κονιάκ μέ ζά/αρι βρα
σμένο στη <pomA καί Αραιωμένο προηγου
μένου μέ νερό, Μαλαχτικό στΑ κρυο>ματα 
τού λαιμού καί Αναπνευστικού συστήμα
τος /  τό κούνημα τού καϊκιού Από τό κύμα.

π ο ν τ ί λ ι ο (τό) =  Ί τ . λ. puntiglio 
πείσμα, γινάτι, ξεροκεφαλιΑ, " Αλλ. λ πον- 
τιλιάρω (ρ), ποντιλιόζος (ό) (puntiglioso).

π ο ν  — τ ο ύ ρ α  (ή )=  πειραχτική κου
βέντα πού λέγεται πλάγια, συγκεκαλυμμέ- 
νη, Ί τ . λ. puntura. πρβλ, «Ό λο πον - τού- 
ρες μού Απόλαγε».

π ό π ο λ ο  (τό) Ίτ. λ. λαός, όχλος, 
π ο ρ δ ό κ λ α ν ο ς  (δ) =  πορδή +  

κλανιά. * Αλλ. λ. πορδοκλάνι καί πορδοκλα-

νιό (τό), π ιρδαλάς (ό), πορδαλού (ή) =  φο- 
βιτσιάρη; - ρα, πορδοπούλα (ή) — μικρή 
πορδή, Από έκεΐνες πού Αφήνονται Αλλε
πάλληλες. πρβλ «τού πήγαιναν οί πορδο- 
πούλες ά ντάρα Από τό φόβο του», πορδό- 
λυσσα (ή) κ.λ,π. κ.λ,π,

π ο ρ ε ι Α (ή) =  διάβασι, Ανοιγμα γιΑ 
πέρασμα σέ φράχτη, ξερολιθιά.

π ο ρ ε ύ ω  (ρ) =  περνώ τη ζωή μου, 
ζώ. πρβλ. «πώί πάτε; πώς πορεύετε; * "Αλλ. 
λ. πόρεμα (τό), καλοπορεύω, κακοπορεύω 
(ρ), κακοπόρεια (ή).

π ο ρ τ έ λ λ ο (τό). βλ. μπορντέλλο, 
"Αλλ. λ. συνφ, μπορδέλλο καί μπουρδέλ- 
λο (τό), μπο(υ)ρδελιάρης (ό), /μ*κρή βοη- 
θητική πόρτα τού σπιτιού.

π ό ρ χ ι γ ο (τό) =  Ί τ . λ. portico διά
δρομος στην πόρτα τής εΙσόδου ένός σπι
τιού, χώλ.

π ο ρ τ ο γ ά λ ι (τό) Αντί πορτοκάλλι 
και πορτογαλλιά (ή) Αντί πορτοκαλλιά.

π ο ρ τ ό ν ι (τό) — Ίτ . λ. portone κεν
τρική πόρτα, έξώπορτα ή καί πόρτας τής 
αύλής.

* π ο ρ τ ρ έ λ ι  (τό) =  σιδερένιο δο
κάρι.

π ό σ τ α  (ή) =  Ίτ . λ. posta ταχυδρο
μείο / τό σύνοικό ποσό χρημάτων σέ μιΑ 
χαρτοσιΑ τυχερού παιγνιδιού / καμπή παι
δικού παιχνιδιού (πρώτη έληΑ). Π. χ. «πρώ- 
τη έληά, δεύτερη μέ τά κλαριά, τρίτη μο
ναχή, τρίτη κι’ άγγιαχτη... «ήρθε καί ή 
πόστα, ήρθε και τό πάρσιμο τής πόστας», 
/φράσι «πάτσ’ καί πόστα» — Ισοφάρισι 
καί άπό τήν άρχή παιγνίδι.

π ο σ τ ί τ σ ο ς  (6)  =  έπίθ. Ίτ. λ, ρο- 
sticcio =  πρόσθετος, ψεύτικος, όχι φυσι
κός. πρβλ, «τζέπη ποστίτσα*, «κουμπιά 
ποστίτσα*.

π ο τ ή ρ ι α  (ρίχνω) =  ρίχνω βεντού* 
ζες μέ νεροπότηρα (σέ περίπτωσι μεγάλου 
κρυώματος). Επίσης «ρίχνω κούπες* (πο
τήρια).

π ο τ ο ύ ρ ι (τό) =  χοντρή γυναικεία 
φούστα (Από τή μέση καί κάτω) τής πα
λαιός στολής. /  ή άντρική βράκα.

* π  ο υ γ ά δ ι (τό) =  πηγάδι, πουγαδί- 
σίος (6).

π ο υ γ γ I (τό) =  τουρκ, λ. πορτοφόλι 
/ κομπόδεμα, πρβλ. «τού πεθαμένου τό
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πουγγΐ άνάποδα μετριέται» / τουρκική μο
νάδα χρηματική ίση μέ 500 γρόσια.

π ο υ κ ά μ ι σ σ ο  τ ο ύ φ ι δ ι ο ύ ( τ ό )  
=  δέρμα του φιδιού πού ιό άλλάζει κάπο
τε κάποτε. ’Αποτελούσε τή βάσι σέ πολλά 
γιατροσόφια.

π ο υ λ έ ν - τ α (ή) *ίτ. λ. polenta ζε- 
Ματισμένο καλαμποκίσιο ά)εϋρι καμμένο 
μέ τσιγαρίδες, ξύγκι, βούτυρο ή λάδι, κρεμ
μύδια, κοκκινοπίπερο κλπ. Τό κουρκούτι 
άλλων ήπειρ. ίδιωμ , ή μπαζίνα τών βλά· 
χων.

π ο ύ λ ι (τό) =  γραμματόσημο, χαρτό
σημο / πεσσός τού ταβλιού.

π ο ύ λ ι α  (ή) =  6 άστερισμός τών 
πλειάδων /στρογγυλό γιαλιστερό μεταλλι
κό στολίδι ραμμένο σέ φόρεμα ή μαντήλι 
τού κεφαλιού γιά φιγούρα. / είδικό μετάλ
λινο έλασμα πού έφαρμόζουν ot τσαγγά- 
ρηδες γύρω άπό τΙς κουμπότρυπες τού πα
πουτσιού.

* π ο υ λ ί τ ο ς  ( δ ) =  Ίτ. λ. pulito κα
θαρός, σχολαστικός στήν καθαριότητα, 
πουλίτω (ή) =  καθαρή, νοικοκυρά γυναίκα 
(καί είρων.).

π ο υ μ π ώ ν ω (ρ) — καλύπτω καλά, 
άεροστεγώς' μέσ. -  νυμαι. πρβλ. «πουμ- 
πο'ίθηκε τό παιδί καί κόντεψε νά μού πάη 
σκαστό». ”Αλλ. λ. πούμπωμα (τό), που- 
μπωμένος (6)*

π ο ύ π ο (τό) =  τό ρούχο στ ή γλώσσα 
τών μικρών παιδιών.

π ο υ σ I (τό) =  Ά λβ. λ. ένέδρα. πρβλ. 
«τυχα πιάκει πουσί», «τού είχα κάνει 
πουσί*.

π ο ύ σ σ ο υ λ α (ή) =  μικρό σημειω- 
ματάκι.

π ρ έ ζ α (ή) =  Ίτ. λ. presa (prendere 
=  παίρνω) πάρσιμο μικρής ποσότητας κο- 
νιοποιημένου είδους, πρβλ. «μιά πρέζα τα
μπάκο», «νόμου μιά πρέζα πιπέρι».

* π ρ ε ζ ε δ έ ν τ ε ς  (δ) =  Ίτ . λ. pre- 
sidente πρόεδρος, προϊστάμενος.

π ρ έ κ ι  (τό) =  ύπέρθυρο.

π ρ ε μ έ σ σ ο  (τό) =  Ί τ . λ. permeseo 
άδεια, .συγχώρησε

* π ρ έ μ ι ο (τό) =  Ί τ .  λ. premio ά- 
μοιβή, έπαθλο. Ρ. πρεμιάρω =  άμοίβω, πα
ρασημοφορώ.

π ρ ε μ ο ύ ρ α  (ή) =  Ίτ . λ. premura 
βία, βιασύνη, πρβλ. «πρεμοϊίρα σ’ έχε ιπ ιά - 
κει «τί πρεμούρα είν* αυτή πού βάλ- 
θηνες, σώνει καί καλά, νά φύγης;».

π ρ έ π ε ι ο ς, πεια, - πειο (ό, ή, τό) =  
κατάλληλος, άρμόζων, εύάρμοστος.

* π ρ έ ν τ ζ ι π α ς ( δ )  =  Ίτ . principe 
πρίγκηπας, άρχοντας.

* π ρ έ τ σ ε ( ή )  =  έκφρασι τών παλαι
ών ραφτάδων γιά πρόβα στά ρούχα. Ό  
πελάτης ήταν υποχρεωμένος (στή πρίμα 
πρέτσε, σεκόντα ή δεύτερη πρέτσε καί τέρ- 
τσα ή τρίτη πρέτσε) νά κάνη κεράσματα 
στό ράφτη καί τούς καλφάδες του, γιά τΙς 
ευχές: «μέ γειά», «καλοφόρετο», καί γα 
μπρός» ή «καί γαμπριάτικα». Στήν Ι τ α 
λική, άπότήν δποίιι προφανώς προέρχεται, 
prezo =  τιμή, άξία.

π ρ έ τ σ ο (τό) =  Ίτ . λ. prezzo τιμή, 
άξία. / πρέτσα (τά) =  κουτσομπολιά.

π ρ ι μ α ν τ ό ν α  καί  π ε ρ μ α ν τ ό -  
να (ή) =  Ί τ . λ. prima dona πρωταγωνί
στρια, προ>τη τραγουδίστρια / μεταφ. γυ
ναίκα κακής διαγωγής.

π ρ ί μ ο ς (δ) =  Ί τ .  λ. primo πρώτος, 
έξοχος, σπουδαίος. / ευνοϊκός άνεμος.

π ρ ι ό β ο λ ο ς  (ό) =  άτσάλινο έργαλείο 
σέ σχήμα πεπλατυσμένου «Ω» μέ τήν κυρτή 
έπιφάνεια τού οποίου οι τσομπάνηδες, 
χτυπώντας στερνάρι δημιουργούν σπ ινθή 
ρες γιά τό άναμμα τής ΰσκ(ν)ας (βλ. λ.).

π ρ ο β ι ά  (ή) =  τό δέρμα, τό τομάρι./ 
πρόστυχη

* π ρ ο β ι ζ ι ό ν ε  (ή) =  Ί τ . λ. prov- 
visione προμήθεια, μεσιτεία, μεσιτικά.

π ρ ο γ ό ν ι  (τό) =  ή σχέσι τού άτό- 
μου πρός τό παιδί τού (ή τής) συζύγου 
του άπό προηγούμενο γάμο.

π ρ ο ζ ύ μ ι  (τό) =  ζύμη, μαγιά.

(Συνεχίζεται)



ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β. ΛΩΛΗ

Ο Σ Ε Μ Π Ρ Ο Σ
Μιά μορφή Εταιρίας Εθιμικού Λαϊκού Δικαίου

Προτού νά φθάση ό μηχανικός πολι
τισμός στά μέρη μας, τις πιό δύσκολες 
καί βαρειές δουλειές τις τραβούσαν τα ζων
τανά, δηλαδή τά φορτιάτικα καί τα ζευ
γάρια. Στά πρώτα υπάγονται τά γαϊδού
ρια, τά μουλάρια καί τά άλογα, στά δεύ
τερα μόνον τά βόϋδια (ή λέξις γράφεται 
εδώ όπως προ φέρεται στήν πατρίδα μου τήν 
’Ήπειρο, άπό τό άρχαιοελληνικόν «βους»). 
Τούλάχιστον στήν ’Ήπειρο, όταν μιλάη κα
νείς γιά τό ζευγάρι του έννοεί τά βόϋδια, 
οχι τις άγελάδες, πού τά ζεύγει κάτω άπό 
τό ζυγό γιά νά τραβήξουν τό ά?έτρι πού 
θά όργώση τό χωράφι. Τό καλοκαίρι θά 
χρησιμοποιήση επίσης στό άλώνι. Καλότυ
χος λοιπόν ό νοικοκύρης πού έχει τό ζευ
γάρι του καί κοιμάται στό κατώι. Αύτό 
παινεύει καί τό δημοτικό τραγούδι όταν 
λέει:

Ε σ έ ν α  π ρ έ π ε ι ,  α φ έ ν τ η  μ ο υ ,  τ  ά ξ ιο
] τ ό  ζ ε υ γ ά ρ ι ,

Τ '  ά ξ ιο ,  τό  π ε ρ ή φ α ν ο  κ α ι  τό  σ τ ε -
[ φ α ν ω μ έ ν ο ,

Γ ιά  νά  θ ε ρ ίζ η ς  σ τ α υ ρ ω τ ά ,  νά  δ έ ν η ς
[ α ν δ ρ ε ιω μ έ ν α .

Τί γίνεται όμως όταν δεν υπάρχει ζευ
γάρι καί υπάρχει μόνον ένα βόϋδι; Τότε 
άνακύπτει έπιτακτική ή ανάγκη του συν
εταιρισμού με κάποιον άλλον, πού καί αύ- 
τός έπίσης έχει μονό βόϋδι. Ό  συνεταιρι
σμός αύτός καλείται « σ έ μ π ρ ο ς » ,  (ή 
λέξις είναι ίνδοευρωπαϊκή), καί διέπεται 
άπό ώρισμένους έθιμικούς κανόνες δικαίου, 
οί όποιοι τηρουντοι μετά σχολαστικότα
τος καί εύλαβείας άπό τούς χωρικούς προς 
ίδιον αύτών συμφέρον καί πρός τό συμφέ
ρον της κοινότητος.

Τελείως διάφορος είναι ό θεσμός τής

«Κολλιγιάς», 6 όποιος δέν πρέπει νά συγ- 
χέεται πρός τον θεσμόν τού «σέμπρου». Ό  
σέμπρος άφορά σχέσιν έργασιακου δικαίου 
μάλλον παρά έταιρικου δικαίου ο̂ ς ή κολ- 
λιγιά.

Στό παρόν σημείωμα θά προσπαθήσου
με νά δώσωμε μίαν περιληπτικήν εικόνα 
τών κανόνων του δικαίου, οί όποιοι διεί- 
πον τόν θεσμόν αύτόν, μιά καί τώρα τε
λευταία τείνει αύτός νά έκλειψη διά δια
φόρους λόγους, οί σημαντικώτεροι τών 
οποίων είναι άφ’ ενός μέν ή εισαγωγή καί 
γενίκευσις τής μηχανικής καλλιεργείας καί 
άφ* έτέρω ή υπό τών κατοίκων έγκατάλει- 
ψις τών άγόνων καί πτωχών περιοχών τής 
τής έλληνικής υπαίθρου τής χώρας.

Ή  διάρκεια τού σέμπρου είναι έποχια- 
κή, συνήθως άφορά τή χειμερινή περίοδο. 
Δηλαδή τήν περίοδο τής σποράς, πού άρ- 
χίζει άπό τόν ’Οκτώβριο καί τελειώνει τόν 
Μάρτιο, πράγμα πού σημαίνει ότι έχει 
ίσχύν έπί έξάμηνον.

Μέ τά πρωτοβρόχια, πού αρχίζουν τά 
οργώματα, αρχίζει καί τό σέμπριασμα. Θά 
πρέπει δε νά φροντίση κανείς έγκαίρως 
πρός τούτο, ώστε νά μή μείνη στό τέλος 
μονός. Γιατί μέσα στό χωριό γίνονται πολ
λά σεμπριάσματα καί ό καθένας φροντίζει 
νά βρή αύτόν πού τού ταιριάζει καλύτερα. 
Στό σημείο αύτό, δυο στοιχεία έχουν βα-
ρύνουσαν σημασίαν, άφ’ ένός μέν τά ζων
τανά νά είναι τής ίδιας δυναμικότητος καί 
άφ’ ετέρου τά πρόσωπα, οί νοικοκυραίοι 
τους, νά είναι συγγενικά. Εκτός όμως αύ
τών θά πρέπει οί σέμπροι νά σπέρνουν καί 
τις ίδιες ήμέρες. Δηλαδή, αν ό ένας σπεί- 
ρη 25 ήμέρες, θά πρέπει καί ό άλλος νά 
σπείρη 25 ήμέρες. Ή  σπορά όμως γίνεται 
εναλλάξ, ήτοι τή μιά μέρα στό χωράφι τού
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ενός καί τήν άλλη στό χωράφι του άλλου. 
Οί Κυριακές καί οί γιορτές έξαιρούνται, 
ώς έπίσης καί οί ημέρες κατά τις όποιες 
βρέχεt ή χιονίζει. Τί γίνεται όμως όταν 
ή βροχή πιάση καί βρίσκεται κανείς στό 
χω ράφ ι; Τότε ισχύουν τά εξής: "Αν ή βρο
χή άρχίση πριν άπό το μεσημέρι, τότε βέ
βαια ή μέρα αύτή δέν πιάνεται, ένω άν ή 
βροχή πιάση μετά τό μεσημέρι κατά τό 
βράδυ, τότε βέβαια ή μέρα υπολογίζεται. 
'Όταν όμως ή βροχή πιάση τό μεσημέρι 
καί αυτό είναι τήν <£>ρα πού λύνουν τά βόϋ- 
δια καί κάθονται νά φάνε, τότε ή ήμέρα 
ύπολογίζεται μισή καί συμπληρώνεται σέ 
μιά άλλη περίπτωση.

Συνήθως στήν περίπτωσι του σέμπρου 
τό ζώο τό συνοδεύει ό νοικοκύρης του στό 
χωράφι του άλλου σέμπρου. Καί τούτο γιά 
δυο λόγους, άφ* ενός μέν γιά νά μή κουρά- 
ζη ό άλλος τό ζώο περισσότερο άπ’ όσο 
πρέπει, καί άφ* έτέρου διότι καί αύτός 
χρησιμοποιείται σάν βοηθητικό πρόσωπο 
στή σπορά. Τσαπίζει τις αύλακιές, άκολου- 
θώνας τό ζευγάρι, γιά νά σκεπάζη καλύτε
ρα τό σπόρο καί γιά νά ξεριζώνη τά διά
φορα αγριόχορτα. ’Έ τσ ι τό πρόσωπο αυτό 
μπορεί νά είναι καί ένα δεύτερο πρόσωπο 
άπό τό σπίτι. Έ νω  αύτός πού τό χωράφι 
είναι δικό του πρέπει νά είναι πρόσωπο 
πού νά μπορεί νά κρατάει τό άλέτρι καί 
νά διευθύνη τά βόϋδια, δηλαδή άνθρωπος, 
άνεξάρτητα άνδρας ή γυναίκα, μέ δύναμι 
καί άξιάδα.

Φυσικά, ό κάθε σέμπρος έχει τό δικό 
του άλέτρι (έδώ έννοούμε τό ξύλινο, πού 
ή περιγραφή του άνευρίσκεται στό έργο 
τού 'Ησιόδου «Έ ργα  καί Ή μέραι»), τό 
δικό του υνί ή γυνί, γιά νά μή λιώνη τό

γυνί τού άλλου, τό δικό του ζυγό, τις ζεΰ- 
λες, τά σκιαδούκλια, τά ύπεργα, τις τρι
χιές, κτλ., τά όποια συνήθως τά κουβα
λάει μέ τό δικό του φορτιάτικο τό πρωί 
στό χωράφι καί τό βράδυ στό σπίτι. 'Ό 
πως καταλαβαίνει δέ κανείς, καί ό σπόρος 
είναι τού νοικοκύρι πού έχει τό χωράφι.

’Ιδιαίτερη σημασία δίνεται στό ξεκίνη
μα τό πρωί καί στήν έπιστροφή τό βράδυ. 
"Ωστε οί δυό σέμπροι νά απασχολούνται 
στό χωράφι τις ίδιες περίπου ώρες, καί 
όχι στό χωράφι τού ενός, άς πούμε, δέκα 
ώρες καί στό χωράφι τού άλλουνοΰ έξη.

Ό  σέμπρος θά πρέπει νά φροντίση γιά  
τό μεσημεριανό φαγητό τών ζώων. Θά πρέ
πει δηλαδή νά κουβαλήση χόρτο ή καλα
μποκιές άπό τό σπίτι του γιά νά ταίση τά 
ζωντανά. Έ νω  οί άνθρωποι κουβαλούν ό 
καθένας τό δικό του ψωμί καί προσφάγι. 
Τό τελευταίο τούτο είναι συνήθως τυρί ή 
έλιές ή κρεμμύδι ή τουρσί, μέ μιά λέξι 
«ξηρά» τροφή, πού μπαίνει στό ξυλοπίνα- 
κο καί δέν χύνεται στό δρόμο κατά τό 
κουβάλημα.

Τό λύσιμο τής σεμπριάς γίνεται μέ τό 
τέλος τής σποράς, κατά τον Μάρτιο, αφού 
φυσικά καί οί δυό σέμπροι σπείρουν τις 
μέρες πού χρειάζεται ό καθένας. 'Υπάρχει 
όμως καί μιά άλλη περίπτωσι πού λύνεται 
ή σεμπριά, καί αύτό συμβαίνει όταν ψοφή- 
ση τό ένα άπό τά ζωντανά. Έ π Ι  τού προ- 
κειμένου δέ πασίγνωστος είναι ό άφορι- 
σμός πού λ έγε ι: «Ψόφησε τό βόϋδι, ξε- 
σεμπρέψαμε», ό οποίος είναι κανών δι
καίου, έθιμικός καί πανάρχαιος, ?ελήν όμως 
τόσον κατηγορηματικός καί σαφής, ώστε 
ή ισχύς του νά φθάνη άδιατάραχος μέχρι 
σήμερον.
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Σ Π Τ ΡΟ Τ  ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

τ ο  Π Ο Π Ο Β Ο *
Ό  γούμενος τ’ άη - Παντελέημονα

Δεν τ9 άρεαν τοϋ γούμενου του μοναστηριού τ9 άη - Παντελέημονα τσή 
Πάργας τά ψάρια ποϋχαν φέρ9 οί ψαράδες για τό πανηγύρ9. ΤΗταν μικρά καί 
πάει νά ψαρέψ9 μαναχός τ9.

Τόν μπλάζ’ν μπαρμπαρέζ9, τον πιάν9ν καί τόν πα’αίν9 στήν πατρίδα τους.
Έ κεΐ ό άρχηγός τόν βάν9 νά κουνάει ένα μικρό παιδί στή σαρμανίτσα.
Καθώς κούναε τραγούδαε:

«Τά μικρά δεν τάηθελες (τά ψάρια) 
τά μεγάλα γύρεβες, 
κούνα γέρο διάολε».

Πώς «-γίνε ή γκουγκούσα

Ή  γκουγκούσα (φάσα) ήταν γυναίκα. Κ ι9 έπειδής τά παιδιά τ9ς κι9 οί 
νύφες τ9ς πνίκαν στο ποτάμ9, παρακάλεσε τό Θεό καί τήν έκαμε πουλί γιά νά 
σκούζ9 τά παιδιά τ’ς.

Πουλί γυρίζ9 τ’ς έρημιές καί μοιργιολογάει :

«Είχα γυιό στά γράμματα 
νύφη στά κεντίσματα 
θυγατέρα παπαδιά, 
ώχ θ)χώ, ώχώ χωχώ».

Πότε βγαίνουν οί ψυχές άπό τόν "Αδη

Κάθε Πασχαλιά λαμπρή οί ψυχές βγαίν’ν άπό τόν Ά δ 9 καί κά’ουνται 
σαράντα μέρες όξω καί τ9 άναληψιοϋ άναλήφονται καί ξαναπανε μέσα.

Πώς έγιναν τά βουνά

Πρίν σταυρώσουν τό Χριστό οί όβραίοι, ή γής ήταν ίσια, τηγάν9. Δεν 
είχε βουνά. Κ ι9 όντας σταυρώθ’κε κ ι9 άναστήθ’κε κι9 έφευγε γιά τό Θεό κίν9σε 
κ ι9 ή γής κοντά τ9. *0 Χριστός γιά νά μη χαλάσ9 σταμάτ’σε κι9 άμέσως στα- 
μάτ’σε κ ι9 ή γής. Έ τ σ 9 έγιναν τά βουνά.

Τά καρφιά του Χρίστου

Ά ντα ς θά σταύρωναν τό Χριστό οί όβραίοι είπαν τοϋ γύφτ9 νά φκιάκ9 
τέσσερα περόνια κ ι9 έκεΐνος ό θεοκατάρατ’ς έφκιασε πέντε. Πααίν9 ό κλέφτ’ς 
καί κλέφτ9 τό ένα.

9Από τό καλό πόκαμ9 ό κλέφτ’ς έχει χάρη άπό τό Θεό νά ζεϊ κι9 αυτός.

* Συνέχεια έκ του ΙΕ ' Τόμου, σελ. 270.
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Ή  Δευτέρα Παρουσία

Α'
Άντας θά τελιώσ’ τούτ’ ή πλάσ’ κι* έρθ’ ή Δευτέρα Παρουσία, δλ’ οί ά- 

θρώπ’ θά μπούν σέ μιά στρούγκα. Στο στρουγκολίθ’ άμπροστά θά κάτσ’ άπό 
τή μιά μεριά ό Χριστός κΓ άπό τήν άλλ’ ό λυκοφαωμένος κι’ ένας ένας πού θά διαβαίν’ν θά τσού ζυγιάζουν. Τού καθενού άν βγούν βαρύτερα τά καλά άπό τά κρίματα τον παίρ’ ό Χριστός, ά δε τον παίρ’ ό λυκοφαωμένος.

Β'
Άντας θ’ άρθ’ ή Δευτέρα Παρουσία θά χτυπηθούν τά βουνά ένα μέ τ’ άλ

λο καί θά χαθεί δλος ό κόσμος.
Ό  Σταυρός του Χρίστου

Είχε πέσ’ τού Χριστού ό σταυρός στο νερό κι’ έδωκε τού κόρακα ένα 
κομμάτ’ κριάσ’ νά τον βγάλ’.Ό κόρακας τρώει τό κριάσ’ και δε μπαίν’ νά τον βγάλ’ κι’ ό Χριστός 
τού τρυπάει τό λαιμό, βγάζ’ τό κοψίδ’ καί τό δίν’ τ’ άητοΰ. Ό άητός μπαίν’ 
και τόν βγάζ’.Ό Χριστός φχαριστήθ’κε κι’ έγραψε σταυρό στις φτερούδες τ’ άητού, 
γι’ αυτό λέ’εται σταυραητός.Ό κόρακας έπειδής έχει τρύπιο τό λαιμό, δεν μπορεί νά πιει νερό. Τού 
χύνεται. Κι* δπου βρίσκ’ χώνεται όλόβολος και λιουτσουράει γιά νά πάει 
καμμιά στάλα μέσα.

Ή  Σκάλα της Τζαβέλαινας

"Οπως πέρναε τό γκρεμό πάν’ άπό τό Μαυροπόταμο μιά νύφ’ Τζαβελά- 
τισσα μέ τήν πεθερά τ’ς, πδρχονταν άπό τό Φανάρι μέ τή σαρμανίτσα ζάλικα, 
κρούει ή σαρμανίτσα στο ραϊδιό καί πάρ’ τ’ κάτου δλο μ’ αύτή.

— Καλή άντάμωση μάνα! φωνάζ’.
— "Ωρα καλή νυφούλα μ’, άποχαιρετάει έκείνη.
’Από τότες έμεινε καί λέγεται τό ραϊδιό «Σκάλα τής Τζαβέλαινας».

Τό κεφάλι του Σαμουήλ

"Οντας άνατινάχθ’ κε τό Κούγκι, τό κεφάλ’ τού καλόερου πετάχθ’ κ’ 
άπόπερα. Στο μέρος πού έπεσε βήκε νερό, πού βαστάει ώς πέρα τό θερτή.

Ή  Μονοβύζα

(Δωδωνοχώρια)
"Οντας χτιούνταν τά Καστριά (Δωδώνη), ή Μονοβύζα κουβάλαε τά λ ι

θάρια ψηλά άπό τήν Όλύτσ(ι)κα καί κάτως κατήβαίνε μ’ ένα έβελο φορτωμέν’ 
άκ(ου)σε τό παιδί τ(η)ς άπόσκουξε στά Καστριά. Άπολάει τό λ(ι)θάρ’ άπό ζά- 
λ(ι)κα κι’ άρεντέβ’ νά ίδεϊ τι έχει. Τό λ(ι)θάρ’ βρίσκεται ώς τά σήμερα έκεΐ 
πού τ’ άπόλ(υ)κε, στό χωράφ’ τού Γύφτ’ όχπάν άπό τήν Τσαρ(α)κοβίστα.
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Π ΑΡΑΔΟΣΕΙΣ  

Γιά τόν πάτερ - Κοσμά

Ό πάτερ - Κοσμάς περιόδεψε την περιοχή της Παραμυθίας, στην οποία ύπάγεται και το Πόποβο στα 1776«αφοτη εδιαβηκε ο διδάσκαλος Κοσμάς 1776»(Ένθυμιση καταχωρημένη σέ παλιό Εύαγγέλιο τής Γκρίκας).
Πόποβο

’Αναχωρώντας δυσαρεστημένος ό πάτερ - Κοσμάς άπό τη Σέλιανη ήρθε στο Πόποβο. Οί χωριανοί βήκαν και τόν καρτέρεσαν κι’ αύτός τούς βλόγησε. Κάθισε στο φτελιά τοϋ Φύσα πού σώζεται ώς τά σήμερα. Είπε στον κόσμο νά είναι πιστοί στο Χριστό καί νάχουν άγάπη μεταξύ τους.«Όταν τ’ άλλα χωριά θά χαλάν, είπε, τό Πόποβο θά φκιάνεται κι* όταν τ’ άλλα θά φκιάνονται, τό Πόποβο θά χαλάει».Καί πράγματις, όταν τά γύρω κουτσοχώρια άπρόκοπα καί κακορίζικα φυτοζωούσαν, τό Πόποβο, άν καί ψηλά στά τσέπια καί στά κρέκουρα, εύημεροϋ- σε καί μετά τό 1944, ένώ τ’ άλλα χωριά καλλιτέρεψαν, τό Πόποβο άπό 200 οικογένειες άπόμειναν 15. Οί άλλες σποριάσθηκαν σάν τά παιδιά τοϋ λαγού στά Εγκαταλειμμένα τουρκοχώρια τής Τσαμουριάς.Τόν ρώτησαν καί γιά τό ζήτημα τής Πόλης καί τούς είπε:«Όταν πέσει τό τόπι τής Αύλώνας καί γιομίσ’ ό κάμπος τής Παραμυ- θιάς άπό άνθρώπους κοντούς σάν τή φτέρη, τότες είναι καί τό ζήτημα τής Πόλης».
Σέλιανη

Στή Σέλιανη δεν πέρασε καλά ό πάτερ - Κοσμάς. Τόκλεψαν καί τά παπούτσια οί Σελιανίτες. Γι’ αύτό, όταν έφυγε άπό τό χωριό καί μπήκε στά σύνορα τού Έλευθεροχωριοϋ είπε στον κόσμο πού τόν συνόδευαν: «Βγάλτε τά τσαρούχια καί τινάξτε τα μήπως πόμεινε κανένα χαλίκι μέσα άπό τόν όργισμένο τόπο».Λέγεται πάλι, πώς όταν πέρασε τόχαν πανηγύρι τής άγιο - Μαύράς κι* όλοι στο μεσοχώρι χόρευαν χωρίς νά τόν προσέξει κανένας. Όταν έφυγε καί τελείωσε ό χορός κι* έμαθαν ποιος ήταν, έστειλαν προβοδόρους νά τόν γυρίσουν πίσω. Μ’ αύτός δέ γύρισε, τούς είπε μόνο: «Τά γλέντια κι* ή φτώχεια νά μή σάς λείπουν». Γι’ αύτό κι’ οί Σελιανίτες όσο φτωχοί κι* άν είναι διασκεδάζουν καί γλεντούν.
Πετούσι

Βλόγησε καί τούς Πετουσιώτες. Τόν δέχθηκαν κι’ αύτοί καλά. Κοίταξε τά λόγγα τής Ντουσκάρας, τά βλόγησε κι* είπε νά μή τά κόβουν.
Βερνίκο

Περνώντας άπό τό Βερνίκο κοίταξε τά βουνά τής Λαμπανίτσας κι* είπε: «Εύλογημένα βουνά θά σώσετε μια χούφτα κόσμο».
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Κεράσοβο

Πηγαίνοντας ό άγιος άπό τό Κεράσοβο για το Ζαραβούτσι σταμάτησε 
νά ξαποστάσει στον ήσκιο ενός πλάτανου στη Σμίξη, έκεΐ πού σμίγονται τά 
δυο ποτάμια* Ποπόβου και Πετουσιού.

«Ευλογημένε πλάτανε, είπε, καταραμένος νάειναι έκεινος πού βάλει χέρι 
νά σέ κόψει».

Ό π ω ς κάθουνταν φθάνουν δυο Κουρτεσιώτες καβάλα στις φοράδες που 
έρχονταν νά τον χαλάσουν.

— «Δέ σοϋρχεται κρίμα, λέει τ’ ένοϋ, γκαστρωμένη φοράδα και νάρχε- 
σαι καβάλα τον κατήφορο;».

— «Δεν είναι γκαστρωμένη» άπαντάει ό Τούρκος.
— «’Αγκαστρωμένη, κ ι’ έχει άλογο σερκό, φρούσιο, στουραπάτο», βε

βαιώνει ό άγιος.
Ρίνει ό άγάς, σκοτώνει τη φοράδα, τή σκίζει νά Ιδεϊ αν είναι σωστά 

αυτά που τοϋ λέει, καί βρίσκει άλογο σερκό, φρούσιο, τσουραπάτο.
Κίναν νά φύουν χωρίς νά τού κάμουν κακό.
— «Σύρτε στήν ευχή τού Θεού καί νά σοΰ ζήσει καί τό παιδί, λέει έκει- 

νού πόχει σκοτώσει τή φοράδα.
'Η  γυναίκα τού Τούρκου ήταν άγκαστρωμένη καί κείνη τήν ώρα είχε 

άποχτήσει άρσενικό παιδί.
Φθάνοντας νύχτα ό άγάς σπίτι του πετάγεται ή μάνα του όξω μέ πρού- 

σια στο φτιάρι, τή ρίνει καταγής, μή ντέσ’ ή λεχώνα καί σκελισθεΐ τό παιδί 
κ ι5 εύ χ ιέτα ι: «Νά μάς ζήσ’ καί τ’ άγόπ’ λο».

Ζαραβούτσι

Γκούμωσε νερό άπό τή βρύση τ’ άη - Διά, τόβρε βαρύ κ ι9 ε ίπ ε :
— «’Από τούτο τό νερό όποιος πιει 35 χρόνια, δ ε ν  έχει νά ζήσει άλλο. 

Στά 35 θά πεθάνει.

Βαλανιδιά

Πηγαίνοντας άπό τό Ζαραβούτση γιά τή Βαλανιδιά ηύρε στό δρόμο μιά 
σκύλα γεννημένη. Ή  σκύλα δέν έκαμε γκάμ. Τά κουτάβια, όπως ήταν μέ τά 
μάτια κλεισμένα, άλύχτησαν.

— «Τ’ είναι τούτο πού γένεται, τον ρώτησαν, ή σκύλα νά μή άλυχτάει 
καί τά κουτάγια γεννητσιάρικα νά χύνοντα ι;»

— «Θάρθει καιρός, τούς είπε, πού θά γένει ή νουρά κεφάλι, Οί γερόντοι 
δέ θά ρωτιούνται καί θά κραίνουν τά παιδιά».

Πράδαλα

’Ανάμεσα στόν κόσμο πού μαζεύθηκε νά τον άκούσουν ήταν καί μιά γυ
ναίκα άπαστρη (πόρνη).

Τήν κάλεσε ό άγιος καί τή ρώτησε τρεις βολές άν μετανοεί γ ι’ δ,τ’ είχε 
κάμει, κ ι’ αύτή καί τίς τρεις βολές άρνήθηκε.

Τότες είπε στόν κόσμο νά τή σχωρέσουν καί μέ τή σχώραση ίσια πέθανε 
στόν τόπο ή γυναίκα καί τήν πάησαν πέρα κατά τό μαχαλά τών Νταναίων, 
όξω άπό τό χωριό καί τήν έθαψαν.
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Έ λεζνα

"Οντας πήγ’ ό πάτερ - Κοσμάς στην Έ λεζνα  είχε κοντά του 50 παπάδες 
και 2.000 νομάτους πού πήγαιναν ν’ άκούσουν τή διδαχή του. Δέ δίδασκε όπου 
όπου. "Οριζε πού, κι* έκεΐ μαζεύονταν ό κόσμος.

Τό πρωί μετά τή λειτουργία είπε στον κ ό σ μ ο :
— «’Απόψε γεννήθηκε κ ι’ ένα παιδί, πού καλλίτερα νά μ 'ε ίχ ε  γένει. 

."Οταν μεγαλώσει, τρεις φορές θά φέρει τούς Τούρκους νά κάψουν τό χωριό».
Πραγματικά όταν μεγάλωσε τρεις φορές ήφερε τούς Τούρκους νά τά χα 

λάσουν. Οί χωριανοί τόπιακαν καρτέρι στό Μ αυρονέρι. Πολέμησαν καί τούς 
τσάκισαν καί τις τρεις, κΓ έτσι γλύτωσαν.

Ό ντα ς  τελείωσε ή διδαχή κι έφυγε κίνησαν κοντά του όλα τά ζώα τού 
χωριού. Τά βάρειε ό κόσμος νά γύρουν πίσω κ ι’ αύτά δέ στομώνονταν.

— «’Αφήστε τα, έλεγ’ ό άγιος, θά γύρουν μοναχά τους».
Μότι έφτακαν στά σύνορα τοϋ άλλουνού χωριού, έγυρ’ ό άγιος, τά βλό- 

γησε κ ι’ αύτά ίσια  γύρισαν.

Λιβιάχοβο

Ό τα ν  πάει στό Α ιβιάχοβο ήταν τ’ άη - Λιώς και τόχαν πανηγύρι 
Στό μεσοχώρι ήταν τρεις άσίκηδες μέ διπλές άράδες κουμπιά στά πεσιλιά .
— «Γιά κόψ’ ένα κουμπί;»  λέει ένοΰ.
Τό κόβει έκεΐνος καί στάζει αίμα.
— «Γιά κόψε καί σύ;» λέει τοϋ δεύτερου.
Κόβει κ ι’ έκεΐνος καί στάζει πάλι αίμα.
— «Σεις οί δυό, λέει στούς πρώτους, τ’άχετε μέ τόν ΐδρο σας, καί σύ, 

λέει τού τρίτου, τάχεις μέ τά αίματα».
— «Σχωράτε τον», λέει στούς χωριανούς.
— «Νάναι σχωρεμένος !» φωνάζουν καί στήν ώρα ίσ ια  πεθαινίσκει έκεΐνος.

Σούλι

Ό τα ν  έφευγε ό Πάτερ — Κοσμάς άπό τό Σούλι καί πήγαινε γιά  τό Ρωμανό 
σταμάτησε νά ξαποστάσει στό Πηγαδούλι τής Μ ούργκας. Ά γνά ντεψ ε κάτου 
τό Σούλι καί δάκρυσε.

Τόν ρώτησε ή άκολουθία του γιατί δακρύζει καί τούς ε ίπ ε:
— «Βλέπω τό Σούλι καμένο καί τά κεφάλια τών άνθρώπων κομένα καί 

μόνο τόν άη— Δονάτο άχάλαγο».
! Γ ι’ αύτό, άν κ ι’ όλο τό Σούλι χάλασε κ Γ ο ί άνθρώποι χαθήκαν, ό άηδο-
! νάτος έμειν’ άχάλαγος.

Τσαγγάρι

Ό τα ν  ζύγωσε στό Τσαγγάρι βήκ’ ό Χρήστο Κώστας ντυμένος μ* άσπρες 
σεγκούνες, όπως φοριούνταν, τότες ό κόσμος, άπό πρόβειο μαλί, καί τόν καρ- 
τέρεσε:

, Ό  άγιος τόν εύλόγησε κι* είπε.
1 — «Εύλογημένος νάεισαι. Ποτές τό πρόβατο άπό τή γενιά σου δέ θά

λείπει».
\ Ποτές, ώς τά σήμερα, άπό τή γενιά καί σειρή τοϋ Χ ρήστο Κώστα τά
] πρόβατα δέ λείπουν.
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Κορύστιανη

Στήν Κορύστιανη δεν πάει κανένας να τον άκούσει. Έ πιασε κι* αυτός 
το χορό με τούς παπάδες πούχε κοντά του. Έ τρεξαν όλοι νά ίδοϋν τούς παπά
δες νά χορεύουν.

Τούς καταράσθηκε. Νά δουλεύουν, νά δουλεύουν και προκοπή νά μή 
Κάνουν. Ό λ ο  στα γλέντια νάειναι καί νά γυρίζουν διακοναραΐοι με τό σακί 
στήν πλάτη.

Κ ι9 αύτοί άπό τότε δούλευαν δούλευαν καί τά δυό άπανουτά δε έβαναν.

Βοϊνίκο

Στο Βοϊνίκο ό Μουσά Σιάνης, άχαμνόκαρδος, άγάς του χωρίου, έπειδή 
έκοψε στά σταυρώματα τό κυπαρίσι πού είχε καθίσει και διδάξει 6 πάτερ 
Κοσμάς, γιά γραντιές του λιοτριβειοϋ του, περιγελώντας μάλιστα τον άγιο, 
λέγοντας τον άντί άγιο — Κοσμάς, άγιο Κασμάς (σκαπάνη) κοιμήθηκε τό βράδι 
καλά καί τό πρωί ξημέρωσε με τά στόμα σχισμένο, καί τδμειν’ έτσι ως πού 
ψόφησε.

Παραμυθία

Ρώτησαν τον άγιο οί Προνιάτες τής Παραμυθιάς πότε θά είναι ό χαμός 
τής Τουρκιάς καί τού σπιτιού τους ή καταστροφή καί τού είπε:

— «Ό τα ν  γεννήσει ή μούλα τ’ άγά θ’ άρχίσει ή καταστροφή τού σπιτιού 
τους κ ι’ όταν μουχλιάσ’ ή λειτουργιά καί σαπίσουν τά μήλα πού τούς άφησε 
θά χαθεί ή Τουρκιά.

Ή  μούλα γέννησε τό 1898 όπου σιμά κοντά σκοτώθηκε ό άφεντικός της 
Γαλήπ — άγάς Πρόνιος. Ή  δε λειτουργιά καί τά μήλα χάλασαν τό 1912 μέ 13 
πού έλευθερώθηκε ή βόρεια Ε λλάδα κ ι’ ή Τουρκιά πάη κατά διαόλου.

Ψήνα

Στήν Ψήνα σώζεται σιδερένιος σταυρός μπηγμένος άπό τον ίδιο τον 
πάτερ Κοσμά στά σταυρώματα μεγάλου πριναριού «Πουρνάρι τού Μπίλη» στο 
μεσοχώρι.

Γχρίμποβο

Σέ οίκογένεια τού Γκριμπόβου τού Καλαμά λέει σώζονταν ώς τά 1943, 
πού κάηκε τό χωριό άπό τούς Γερμανούς, ή ρούτα τ’ άγιου π  άφησε καί φόρεσε 
καινούργια.

(Συνεχίζεται)
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Σέ χρώμα γαλανό

9 A i t  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μ ο υ  μ ι α  π η γ ή  ά ν α β λ ύ ζ ε ι  
Γ ι α  τ ο  μ ικ ρ ό  χ ο ρ τ ά ρ ι  κ α ί  τ ή ν  π έ τ ρ α  
Γ ι α  τ ο  ψ η λ ό  π ε ρ ή φ α ν ο  π λ α τ ά ν ι  
Τ ο ν  ά ν θ ρ ω π ο ,  τ ο  σ ύ ν ν ε φ ο ,  τ  ά σ τ έ ρ ι  
Κ α ί  τ ρ α γ ο υ δ ά ε ι  τ ο υ  σ ύ μ π α ν τ ο ς  τ ο ν  ϋ μ ν ο  
Σ έ  χ ρ ώ μ α  γ α λ α ν ό  σ α ν  τ ή ν  ε λ π ί δ α .

9Α π '  τ ή ς  α γ ά π η ς  ξ ε κ ιν ά ε ι  τ ό  β ά θ ο ς .  
Σ μ ι λ ε ύ ε τ α ι  σ τ ο ν  π ό ν ο υ  τ 9 ά ρ γ α σ τ ή ρ ι .
Π ο υ λ ί  φ τ ε ρ ο κ ο π ά ε ι ,  φ ω ς  τ ρ ε μ ο π α ί ζ ε ι  
Φ ύ λ λ ο  τ ό  φ ύ λ λ ο ,  κ λ ώ ν ο  μ έ  τ ο ν  κ λ ώ ν ο  
Μ έ  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ υ λ ί γ ε τ α ι  τ ή  μ ο ί ρ α  
Κ α ί  σ τ ’ ο υ ρ α ν ο ύ  τ α  δ ώ μ α τ α  ά ν ε β α ίν ε ι .

Τ ή ν  δ ρ ά σ η  τ ο ν  κ ό σ μ ο υ  κ α θ α ρ ίζ ε ι .
'Ό λ η  τ ή  σ κ ό ν η  τ ή ς  ζ ω ή ς  ξ ε π λ έ ν ε ι .
Τ ή  θ ο λ ω μ έ ν η  σ κ έ ψ η  ξ α σ τ ε ρ ώ ν ε ι .
Κ α ί  τ ώ ν  δ α κ ρ ύ ω ν  σ τ ε γ ν ώ ν ε ι  τ ή ν  ά λ μ ύ ρ α .
Σ έ  ή λ ιό φ ω τ ε ς  κ ο ρ φ έ ς  τ ό  π ν ε ύ μ α  έ ν ώ ν ε ι  
Τ ή ς  π λ ά σ η ς  τ ό  γ λ α υ κ ό  μ έ  τ  ό ν ε ιρ ό  μ ο υ .

Π ό σ ω ν  α ιώ ν ω ν  τ ή ν  κ α φ τ ή ν  α ν ά σ α  
Σ η κ ώ ν ε ι  ή  μ ν ή μ η  κ α ί  γ ε ρ ά  σ τ ε ρ γ ι ώ ν ε ι  
Τ ή ς  κ λ ο ν ισ μ έ ν η ς  π ί σ τ η ς  τ α  γ ι ο φ ύ ρ ι α .
Κ ι  δ λ ο  β α θ α ίν ε ι  ή  ρ ί ζ α  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν , 
Σ τ ή ς  γ ή ς  τ α  σ π λ ά χ ν α  π έ φ τ ε ι  6  ν έ ο ς  σ π ό ρ ο ς  
Γ ι α  μ ι α  κ α ιν ο ύ ρ γ ια  α υ γ ή ,  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι α  γ έ ν ν α .

Β ο τ ά ν ι  σ τ ο υ ς  κ α ιρ ο ύ ς  τ ο ύ ς  π λ η γ ω μ έ ν ο υ ς  
Π ο ύ  τ ο ύ ς  χ τ υ π ο ύ ν  ά ν ή λ ε α  λ α ύ ρ ο ι  ά ν έ μ ο ι  
Τ 9 ά σ τ ρ ο  τ ή ς  Β η θ λ ε έ μ  γ λ υ κ ά  ά ν α τ έ λ λ ε ι  
9Α ν ά μ ε σ α  ά π ό  σ κ ο τ ε ι ν ο ύ ς  α Ιώ ν ε ς  
Ν ά  έ μ ψ υ χ ώ σ ε ι ,  ν ά  φ ω τ ί σ ε ι ,  ν ά  ζ ε σ τ ά ν ε ι  
Ν ά  ξ α ν α π λ ά σ ε ι  τ ή ν  ζ ω ή  τ ή ν  κ ο υ ρ σ ε μ έ ν η .

Δ έ ν  π ε ρ ι μ έ ν ε ι  6  χ ρ ό ν ο ς ,  δ έ ν  ά ν τ έ χ ε ι  
ν ά  ξ ε π ε ρ ά σ ε ι ς  τ ώ ν  θ ν η τ ώ ν  τ ή  μ ο ί ρ α .
Ρ ί ξ ε  Ενα σ π ό ρ ο  μ ό ν ο  ά π  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  σ ο υ  
Ν 9 ά ν θ ίσ ε ι  α τ ώ ν  β η μ ά τ ω ν  σ ο υ  τ 9 ά χ ν ά ρ ια  
Σ τ ά χ υ  χ ρ υ σ ό ,  Ε να ς λ ό γ ο ς ,  μ ι ά  ά ν ε μ ώ ν α .
Τ ή  ν ίκ η  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  ν ά  σ υ μ β ο λ ί ζ ε ι .

Π α λ ιό ς  χ ρ η σ μ ό ς  ά ρ ρ ά γ ι σ τ ο ς  κ α ί  μ έ γ α ς  
Π ο ύ  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ό  ν ό η μ α  β α θ ε ιά  κ λ ε ί ν ε ι
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Κ α ί  σ ύ ν ο ρ α  δ ε ν  έ χ ε ι  ο ύ τ ε  κ α ί  μ έ τ ρ α  
Γ ι α τ  ε ίν α ι  φ ω ς , θ ρ η σ κ ε ία ,  π α τ ρ ίδ α ,  μ ϋ ρ ο  
* Α γ ά π η  τ ή ν ε  λ έ ν  κ ι  α δ ε λ φ ω σ ύ ν η  
Μ έ σ α  σ τ ή  ν ύ χ τ α  ή  φ λ ε γ ο μ έ ν η  β ά τ ο ς .

*Α π  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μ ο υ  μ ι α  π η γ ή  ά ν α β λ ύ ζ ε ι  
Κ α ί  τ ρ α γ ο υ δ ά ε ι  τ ο ν  σ ύ μ π α ν τ ο ς  τ ο ν  ϋ μ ν ο .
Τ ω ν  ά φ θ α ρ τ ω ν  κ α ί  τ ω ν  φ θ α ρ τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  
Σ ε  χ ρ ώ μ α  γ α λ α ν ό  σ ά ν  τ η ν  ε λ π ί δ α .
Κ α ί  γ ί ν ε τ α ι  Ν α ό ς  ή  π λ ά σ η  α κ έ ρ ια  
Κ α ί  σ ύ  π ρ ο σ κ υ ν η τ ή ς  κ α ί  λ ε ι τ ο υ ρ γ ό ς  τ η ς .

Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η  Ζ Ι Τ Σ Α Ι Α

Έπιβιροφη

" Ε ρ η μ η  ά γ ο ν η  σ κ έ ψ η  
Σ τ ι ς  α π ρ ο σ δ ιό ρ ισ τ ε ς  
Π ρ ο ϊσ τ ο ρ ικ έ ς  ώ ρ ε ς  
Κ α ί  σ τ  ά κ ο μ μ ά τ ια σ τ α  
*Υ γ ρ ά  μ ό ρ ια
Χ ω ρ ίς  ρ έ μ β η ν  ε π ισ τ ρ έ φ ο υ μ ε  
Μ ε  τ α  β α ρ ε ία  τ ρ ό π α ια  σ ε ρ ν ά μ ε ν α  
Σ τ ή  λ ε ία  έ π ιφ ά ν ε ια  τ ώ ν  β ρ ά χ ω ν  
Δ ο υ λ ε μ έ ν ω ν  μ έ  τ ή ν  α ιώ ν ια  σ μ ίλ η  
τ  α λ μ υ ρ ο ύ  ά ν ε μ ο υ .
9 Ε π ι σ τ ρ έ φ ο υ μ ε . . .
Χ ω ρ ί ς  ε λ π ίδ α  σ τ ή  μ ό ν ω σ ή  μ α ς  
Χ ω ρ ίς  α π ά ν τ η σ η  σ τ ο  α ίν ι γ μ α  
Π ο ύ  μ ά ς  γ υ ρ ί ζ ε ι  α ιώ ν ε ς  π ίσ ω  
9 Ε π ι σ τ ρ έ φ ο υ μ ε . . .
Σ τ ο  γ ν ω σ τ ό  α π ε λ π ισ τ ικ ό  ό ρ ιο
Π ο ύ  μ 9 α ν ε π α ίσ θ η τ η  κ α μ π ύ λ η  θά  κ λ ε ίσ ε ι
Μ έ  τ ά σ ε ι ς  α ν ό ρ θ ω σ η ς  π λ α σ τ έ ς  κ ι  ά φ η ρ η μ έ ν ε ς
Τ Ις  ο λ ό ιδ ιε ς  φ α σ μ α τ ικ έ ς  η μ έ ρ ε ς
Σ ύ γ χ ρ ο ν ο  ά ν τ ικ α τ ό π τ ρ ισ μ α
τ ώ ν  ίδ ιω ν  κ α ί  π ά λ ιν  ε π α ν α λ ή ψ ε ω ν
Μ έ  μ ό ν ο  κ έ ρ δ ο ς  τ α  ξ ε σ κ ο ν ισ μ έ ν α
Β α ρ ε ία  τ ρ ό π α ια  π ο ύ  φ έ ρ α μ ε . . .  κ ά π ο τ ε
Σ 9 α π ρ ο σ δ ιό ρ ισ τ ε ς  ώ ρ ε ς . . .
*Ο τ α ν  έ π ι σ τ ρ έ φ α μ ε . . .

Λ Α Κ Η Σ  Τ Σ Α Ο Υ Σ Ι Δ Η Σ
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Έν πάθη έπιβηρότητι... -

f Η  κ η δ ε ία , β έ β α ι α , έ γ ι ν ε  μ ε  κ ά θ ε  έ π ι σ η μ ό τ η τ α :
Ή  σ ο β α ρ ό τ η ς  τ ω ν  π ρ ο σ ώ π ω ν , κ ά π ο ι α  
δ ια χ ε ο μ έ ν η  σ κ έ ψ η  « π ε ρ ί  τ έ λ ο υ ς » ,
ε ν α  « σ τ ε φ ά ν ι»  — τ ε λ ε υ τ α ί α  « έ κ τ ί μ η σ η »  α π ό  τ ο ύ ς  « έ κ π ρ ο σ ώ π ο υ ς »  
« δ υ σ α ν α π λ ή ρ ω τ ο ν  κ ε ν ό ν » ,  « μ έ γ α  π λ ή γ μ α  δ ιά  τ ά  Γ ρ ά μ μ α μ α τ α . . . »  κ . τ , λ .  
Α ϋ ρ ιο ν  ό  Τ ύ π ο ς  « έ ν  π ά σ η  λ ε π τ ο μ ε ρ ε ί ς » . . .

Ή  α ίθ ο υ σ α  ή τ α ν  κ α τ ά μ ε σ τ η  « ό π ω ς  π ά ν τ α » .
' Ο  ό μ ι λ η τ ή ς ,  μ έ σ α  ε ί ς  μ ί α ν  ό ν τ ω ς  « ν ε κ ρ ικ ή ν  σ ιω π ή ν »  ( . . . )
ά ρ χ ισ ε  ν  ά ν α π τ ύ σ σ ε ι  τ ο  θ έ μ α , ί δ ια ι τ έ ρ ω ς
έ π ιμ έ ν ω ν  ε ί ς  ώ ρ ισ μ έ ν α  σ η μ ε ί α  — κ λ ε ιδ ιά ,
π ρ ό ς  ε ϋ κ ο λ ο ν  κ α τ α ν ό η σ ιν  ύ π ό  τ ο υ  κ ο ι ν ο ϋ
τ ή ς  « π ε ρ ί ε ρ γ η ς »  α υ τ ή ς  π ρ ο σ ω π ι κ ό τ η τ ο ς . . .
Μ έ σ α  ε ί ς  μ ί α ν  ό ν τ ω ς  « ν ε κ ρ ικ ή ν  σ ιω π ή ν »  ( . . . )

9Α γ ν ο ή σ α μ ε  τ ά  ρ ο λ ό γ ια  
κ α ί  π ε ρ ι μ έ ν α μ ε .
9Ε κ ε ί ν ο ς  ά π  τ ό  κ ρ ε β β ά τ ι  
ή θ ε λ ε  ν ά  μ ά ς  π ή  
ν 9 ά ν τ ι κ ρ ύ ζ ο ν μ ε  τ ό  θ ά ν α τ ο  
χ ω ρ ί ς  φ ό β ο .
Κ ι 9 ό τ α ν  μ α ς  έ λ ε γ ε  
π ώ ς  ή  ζ ω ή  ά π 9 α υ τ ό ν  ά ρ χ ί ζ ε ι  
κ α ί  σ 9 α υ τ ό ν  κ α τ α λ ή γ ε ι  
έ μ ε ΐ ς  ά π ο ρ ο ύ σ α μ ε .

Καιάμεβτη...
Γ Η  ή ζωή καί τό £ργον του)

Β .  Μ Α Ρ Γ Α Ρ Η Σ

Ν Ι Κ Ο Σ  Μ Ο Υ Λ Ι Α Σ
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ΓΕ Ρ. Μ ΕΣΣΗΝΗ

(’Από μίαν ποιητικήν συλλογήν τοϋ έκ Λευκάδος μακαρίτου Γερασίμου Μεσσήνη 
(1897— 1957) ύπό τόν τίτλον ΙΚΑΡΟΣ, πού άφησε γραμμένην στά ’Ιταλικά, παραθέτομε 
κατωτέρω, κατά μετάφρασιν του κ. Δ. Μέρτζιου, ενα χαρακτηριστικό ποίημα μέ τίτλον 
«La solitudine»).

Ή μοναξιά
Ά κ ο ν ς  τ ό  β ρ ό ϊσ μ α  τ ο ν  φ ύ λ λ ο υ  
τ ό  έ λ α φ ρ ό  α ν έ μ ισ μ α  τ ο ν  π τ ί λ ο υ  
π ο υ  π έ φ τ ε ι  σ τ ο  κ α τ ώ φ λ ι ,  
τ ή ν  α ν ά σ α  τ ο ύ  τ ρ ε λ λ ο ϋ  κ ο ρ ν δ α λ ο ϋ  
π ο ύ  λ α χ τ α ρ ά  τ ό  π έ τ α γ μ α ,  
τ ή ς  β α τ ο υ λ ιά ς  τ ό  χ α ρ ω π ό  τ ι τ ί ρ ι σ μ α ,  
τ ό  δ ιά β α  τ ρ υ φ ε ρ ή ς  κ ω λ ο φ ω τ ιά ς  
π ο ύ  γ έ ρ ν ’ ά π ά ν ’ σ τ ο  σ τ ά χ υ  
π έ φ τ ε ι  φ ω τ ιά  μ ο ν ά χ η  
κ α ι  λ α μ π ο κ ο π ά .
'Ε ν ό ς  ά σ τ ρ ο υ  π λ α ν ό δ ιο υ  τ ή ν  τ ρ ο χ ιά  
π ο ύ  π έ φ τ ε ι  μ α κ ρ υ ά ,  μ α κ ρ υ ά ,  
τ ό  π α ρ ά π ο ν ο  μ ιά ς  ά ν α ρ θ ρ η ς  φ ω ν ή ς  
π ο ύ  σ τ η ν  ψ υ χ ή  μ ι λ ά ε ι ,  
τ ό  μ α κ ρ υ ν ό  β α τ ρ ά χ ι  π ο ύ  κ ω ά ζ ε ι  
σ έ  μ ι ά  η ρ ε μ ία  ν ε κ ρ ικ ή .

Τ η  σ ιω π ή ,  τ ή ν  τ ρ έ μ ο ύ λ α  τ ή ν  υ ψ η λ ή

ί ν α  χ ε ί λ ι  π ο ύ  κ ά τ ι  ψ ιθ υ ρ ίζ ε ι ,

ά κ ό μ α  μ ι ά  φ ω ν ή

μ ι ά  έ λ α φ ρ ά  ά ν α π ν ο ή ,

τ ή ς  λ η σ μ ο ν ιά ς  τ ό  π έ λ α ο  ά φ ν π ν ίζ ε ι .

Γ λ υ κ ά  σ τ ο  η λ ιο β α σ ίλ ε μ α  

ή  μ ο ν α ξ ιά  μ έ  ν α ν ο υ ρ ίζ ε ι  

κ α ί  τ ω ν  κ υ μ ά τ ω ν  ό  α χ ό ς  

σ τ ά ν τ ί κ ρ υ  Α κ ρ ο γ ιά λ ι  

σ τ ή  μ ν ή μ η  φ έ ρ ν ε ι  π ά λ ι

τ ό  χ τ υ π η τ ό  φ ιλ ί
σ τ ή  θ ε λ κ τ ικ ή  κ α ι μ α γ ε μ έ ν η  σ ιω π ή ,  
τ ή ς  ά η δ ό ν ο ς  τ ό  κ ε λ ά δ η μ α  
π ο ύ  ό λ ο ν έν  δ υ ν ά μ ω ν ε ,  
λ υ π η τ ε ρ ό ,  π α ρ α π ο ν ιά ρ ικ ο  
μ ο υ  έ φ θ α ν ε ν  ά π ’ τ ή ν  κ ο ρ φ ή  
σ ά ν  κ ρ υ φ ό  μ ί λ η μ α

Τ ό  φ ρ ο ϋ — φ ρ ο ϋ  τ ο ϋ  φ ο υ σ τ α ν ιο ύ  
π ο ύ  δ ια β α ίν ε ι  κ α ί  π ε ρ ν ά  
σ τ  ω χ ρ ό  φ ω ς  τ ο ϋ  φ ε γ γ α ρ ιο ύ  
κ α ί  κ ά π ο υ  - κ ά π ο υ  ή  λ α λ ιά  
π ο ύ  έ δ ιν ε  κ ίν η σ ι  σ τ ο  χ ε ί λ ι .

Σ ’ α υ τ ή ν  έδ ώ  τ ή ν  ώ ρ α
τ ο ϋ  κ υ μ α τ ισ μ ο ϋ  ό ή χ ο ς
π ο ύ  σ τ ο ν  ά γ έ ρ α  μ ε τ α δ ίδ ε ι  τ ό  ρ υ θ μ ό
μ ο ιά ζ ε ι  σ ά ν  π α ρ ά π ο ν ο  π ικ ρ ό
π ο ύ  φ θ ά ν ε ι σ ’ α υ τό ν  τό ν  έ ρ η μ ο  γ ια λ ό
σ ά ν  μ ιά  φ ω ν ή  α σ θ εν ικ ή
π ώ χ ε ι  κ α ϋ μ ό  γ ι ά  η δ ο ν ή .

Τ ο ϋ  κ υ μ α τ ισ μ ο ϋ  ό ή χ ο ς  
τ ή  μ ε λ α γ χ ο λ ί α  φ έ ρ ν ε ι  
α ν ά λ α φ ρ η  σ ά  σ κ ιά  ν υ κ τ ε ρ ιν ή  
κ ά τ ω  ά π ’ τ ό  χ λ ω μ ό  φ ε γ γ ά ρ ι ,  
μ α λ θ α κ ή  σ ά ν  α ρ χ α ία  μ ε λ ω δ ία  
τ ή  μ ν ή μ η  ξ ά γ ρ υ π ν η  κ ρ α τ ε ί .
’Ε κ ε ίν ο υ  π ο ύ  ρ ε μ β ά ζ ε ι  κ ι  ο ν ε ιρ ο π ο λ ε ί  
κ α ί π ο τ έ  δ έν  λ η σ μ ο ν ε ί .

(μετάφρασις έκ τοϋ Ίταλικοϋ ύπό Κ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ)



ΔΗΜΗΤΡΙΟΤ Ν. ΠΑΝΤΕΛΟΔΗΜΟΤ

0 ΑΡΧΑΙΟΣ ΜΥΘΟΣ ΕΙΣ ΤΟ ΕΡΓΟΝ ΤΟΥ ΑΝΤΡΕ ΖΙΝΤ
Ό  αρχαίος μύθος αποτελεί τήν πρώτην φιλοσοφικήν διανόησιν του άνθρώ- 

που. Τά θεμελιώδη προβλήματα τής Φιλοσοφίας, ή περί κόσμου καί βίου αλήθεια, 
ή αρχή των οντων, ευρίσκουν τήν πρώτην διατύπωσίν των είς τόν άρχαίον μύθον. 
Έστερημένη κατ’ άρχάς πάσης άλληγορίας, ή μυθική διανόησις παρέχει τάς (απαν
τήσεις είς τά βασικά φιλοσοφικά έρωτήματα καί άπηχεΐ τάς άντιλήψεις κατά τούς 
προϊστορικούς χρόνους περί των πρώτων αιτίων. Τόν άρχαίον μύθον παραλαμβά- 
νουν έν συνεχεία οι ποιηταί πρός έκφρασιν του προσωπικού των μηνύματος ή τής 
προσωπικής των άπόψεως έπί τής άληθείας, τήν όποιαν περικλείει ή συγκεκριμένη 
έκδήλο>σις τής μυθικής διανοήσεως. ’Ακόμη καί μετά τήν έπικράτησιν τής έπιστη- 
μονικής φιλοσοφικής σκέψεως, τήν συνδρομήν του μύθου έπικαλουνται ποιηταί καί 
φιλόσοφοι, λόγω τής αποδεδειγμένης καί κοινώς παραδεδεγμένης άληθείας, τήν 
οποίαν ούτος διατυπο^νει. Ό  μύθος χρησιμοποιείται εύρέως υπό των ποιητών τής 
λατινικής Γραμματείας, άφυπνίζει τούς λογοτέχνας τής ’Αναγεννήσεως, κατέχει 
πρωτεύουσαν θέσιν είς τήν δημιουργίαν τών έθνικών λογοτεχνιών των κρατών τής 
Δύσεως καί έξακολουθεί νά έμπνέη μέχρι σήμερον ποιητάς, λογοτέχνας, φιλοσό
φους καί ήθικοδιδασκάλους.

'Ό ταν ό εικοσαετής Ά ντρέ Ζίντ ένεπνεύσθη τήν συγγραφήν τής «πραγμα
τείας περί Ναρκίσσου», ό Συμβολισμός, ως ποιητική Σχολή, είχεν ήδη προ πολλου 
διαμορφωθή. Ό  πρόδρομος του νέου τούτου ποιητικού ρεύματος Μπωντλαίρ εΐχεν 
άποθάνει τώ 1868, ό Έ λλην Ζάν Μορεάς είχε πρό πολλου δημοσιεύσει τό μανι- 
φέστον, διά τού οποίου πρώτος έδιδε τήν ονομασίαν τού Συμβολισμού, ενώ οί ποι- 
ηταί Μαλλαρμέ, Ρεμπώ καί Βερλαίν είχον θέσει είς έφαρμογήν τάς θεωρίας τής 
νέας Σχολής, ή οποία άνεφάνη ώς άντίδρασις κατά τού ρωμαντισμοΰ.

Τήν ύπόθεσιν τής πραγματείας του ό Ζίντ δεν άνεύρεν είς τάς Μεταμορφώ
σεις τού ’Οβιδίου ή είς τά περί Ναρκίσσου θεατρικά έ'ργα τού Τσπανού Καλντε- 
ρόν καί τού φιλοσόφου Ρουσσώ, άλλ* ένεπνεύσθη αυτήν κατά τήν διάρκειαν περι
πάτου μετά τού ποιητού Πώλ Βαλερύ είς τόν βοτανικόν κήπον τού Μπονπελλιέ, 
6που εύρισκετο ό τάφος τής θυγατρός τού ’"Αγγλου ποιητού Γιούτγκ Ναρκίσσης. 
"Η ’Αλληλογραφία τών δύο ποιητών έπανειλημμένως ένθυμείται τήν νύκτα υπό 
τά δένδρα τού κήπου, τόν παλαιόν τάφον καί τήν συζήτησιν τών δύο νέων, ή οποία 
ύπήρξεν άφορμή συνθέσεως δύο σημαντικών έργων. Παρά τόν φαινομενικόν μελαγ
χολικόν τόνον, ή άναμφισβήτητος ρωμαντική διάθεσις τού Ζίντ καί τού Βαλερύ 
άπομακρύνεται τού ρομαντισμού τής παρακμής, τού οποίου αί εκδηλώσεις κατά 
τήν περίοδον ταύτην είναι πολυπληθείς. Τ Ι έν λόγω εύσυγκινησία δονεί τήν νοη- 
τικήν των λειτουργίαν καί ούχί τήν φαντασίαν, άρνείται δέ νά δεχθή τόν κόσμον 
διά μέσου τής παρατηρήσεως τών άλλων. Δεν τούς ένδιαφέρει ή καλλιτεχνική 
έκφρασις καί ή έξαρσις τής φαντασίας, άλλά τό βαθύτερον νόημα τών φαινομένων 
καί ό συμβολισμός των.

*Η συγγραφή τής «Πραγματείας περί Ναρκίσσου» δύναται νά θεωρηθή ώς 
μακροχρόνιος, ιδία έάν ληφθή ύπ* οψιν ή συντομία τού κειμένου. Τούτο οφείλεται 
είς τό γεγονός ότι τό βραχύτατον τούτο έργον τού Ζ ίντ έκφράζει τό αισθητικόν, 
φιλοσοφικόν καί ήθικόν πιστεύω αύτού, ώς ό ίδιος ό συγγραφεύς ομολογεί είς έπι-
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στολήν1 πρός τόν Βαλερύ την 3ην Νοεμβρίου 1891, είς τήν δποίαν ιδιαιτέρως τονί
ζει, δτι κάθε ποιητής οφείλει νά εχη ιδίαν αισθητικήν, ήθικήν καί φιλοσοφίαν, διότι 
άλλως ούδέν είναι δυνατόν νά δημιουργηθή. Κατά τρόπον έπιγραμματικόν ό Ζίντ 
παρέχει τόν γνο^στόν περί Ναρκίσσου μύθον, άφαιρεί όμως τήν πλαστικότητα τής 
περιγραφής του Λατίνου ποιητοΰ. Ό  Νάρκισσος άναζητεί έπιμόνως ένα καθρέ- 
πτην καί μίαν μορφήν διά τήν ψυχήν του. Συναντά τόν ποταμόν, τόν όποιον εκλαμ
βάνει ώς οδόν, ένώ είς τήν πραγματικότητα είναι ό μοιραίος ρους του χρόνου. Ό  
μυθικός ήρο^ς άνακαλύπτει τήν φύσιν, άλλά καί τήν άτέλειαν των μορφών του 
παρελθόντος. *Η έπανάληψις τών πραγμάτων δημιουργεί τήν τάσιν προς άνεύρεσιν 
«μιας άπολεσθείσης πρώτης μορφής, παραδεισιακής καί κρυστάλλινης. Ό  Νάρκισ
σος ονειρεύεται τόν Παράδεισον». Ή  άφαίρεσις τών πλαστικών στοιχείων του 
μύθου άποδεικνύει τόν πουριτανισμόν του Ζίντ, όφειλόμενον είς τήν οικογενειακήν 
θρησκευτικήν άγωγήν, ενώ ή συνέχεια τής Πραγματείας καθιστά έκδηλον τόντρό- 
πον χρησιμοποιήσεως του άρχαίου μύθου καί τήν προσωπικήν έπέμβασιν τού συγ- 
γραφέως, διά τής άναμνήσεως τού χριστιανικού Παραδείσου καί τής μελίας Ύ γκ- 
δραζίλ τής σκανδιναυϊκής μυθολογίας, χρησιμοποιουμένων ώς πηγών άφ* ένός μέν 
τής Βίβλου, άφ* έτέρου δε τών «Βαρβάρων ποιημάτων» του Λεκόντ ντέ Λίλ.

Είς τόν Παράδεισον ό άνθρωπος εύρίσκετο είς τελειότητα καί σταθερότητα. 
«Είς τό κέντρον τής Έδέμ, ή Ύγκδραζίλ, τό λογαριθμικόν δένδρον, είσεχώρει 
είς τήν γήν τάς ρίζας τής ζωής». Ό  Ά δάμ μόνος άπολαμβάνει τόν Παράδεισον 
καί θαυμάζει τό βιβλίον τού Μυστηρίου, τό όποιον εύρίσκεται πλησίον τού λογα
ριθμικού δένδρου.. Πλήττει δμως καί άποκάμνει έκ τής τελειότητος, ή οποία περι
βάλλει αύτόν* ή άντίδρασίς του δέν καθυστερεί νά έκδηλωθή: σπάει ένα κλώνον έκ 
τού δένδρου τού Παραδείσου, τό όποιον αμέσως μαραίνεται, ένώ τά φύλλα τού 
βιβλίου διασκορπίζονται είς τόν άέρα. Ό  τεταραγμένος εκ τού θεάματος τούτου 
άνθρωπος διπλασιάζεται. 'Η  γυνή άποβλέπει είς τήν δι* αύτής δημιουργίαν τού 
τελείου οντος* ματαίως δμως, διότι φέρει είς φώς άτελέστατον δν, τό όποιον μέ 
τήν σειράν του θά δημιουργήση έτερον έλλιπέστατον άνθρωπον καί οΰτω καθ’ έξής. 
Τοιουτοτρόπως ολοι θά ονειρεύονται καί θά νοσταλγούν τόν άπολεσθέντα Παρά
δεισον, έφ* δσον «κάθε πράγμα κρατεί, δυνάμει ύπάρχον, τήν εσωτερικήν άρμονίαν 
τού οντος του, ώς έκαστον άλας είναι έν έαυτώ τό άρχέτυπον τού κρυστάλλου 
του». Οί ποιηταί προσπαθούν νά συλλέξουν τά διασκορπισθέντα φύλλα τού βιβλίου 
τής άληθείας. Τό πάν τείνει πρός άνεύρεσιν τής άπολεσθείσης μορφής του, ή οποία 
διαφαίνεται ενίοτε, πλήν δμως είναι άτελής. Ό  χρόνος ρέει μόνον διά τής ροής 
τών πραγμάτων, τά οποία προσπαθούν νά ελαττώσουν τήν ταχύτητα τής ροής 
ταύτης, διά νά φανούν καλλίτερον. Ό  άνθρωπος δμως μένει πάντοτε μακράν τού 
Παραδείσου, διότι είναι έγωϊστής καί σκέπτεται μόνον τόν εαυτόν του.

Ή  άνωτέρω θεωρία τού Άντρέ Ζίντ περί συμβολισμού δέν παρουσιάζει 
μεγάλην πρωτοτυπίαν. Ό  Μπωντλαίρ είς τά περίφημα «Άνθη τού κακού» καί 
συγκεκριμένως είς τόν σοννέτον «’Ανταποκρίσεις» είχε τονίσει ιδιαιτέρως δτι υπάρ
χει μία επικοινωνία μεταξύ ορατού καί άοράτου κόσμου, μεταξύ Γής καί Ουρανού, 
μεταξύ ιδέας καί ύλης. *Η φιλοσοφία αυτή, ή οποία έχει τήν βάσιν της είς τήν 
περί ιδεών αθάνατον θεωρίαν τού Πλάτωνος, έπαναλμβάνεται ύπό πάντων τών 
εκπροσώπων τής Σχολής τού Συμβολισμού, τής οποίας τό δόγμα συνοψίζεται ώς 
έξής: αί μορφαί τού ορατού κόσμου είναι σύμβολα μιάς ιδέας, μιας άληθείας. Οί 
ποιηταί καί οί καλλιτέχναι γενικώς, έχοντες τήν προαίσθησιν τής άληθείας, άπο- 
καλύπτουν ταύτην ύπό τά σύμβολα καί τήν ?ταρουσιάζουν είς τό κοινόν. Είναι έπο- 
μένως εύνόητον δτι ή «Πραγματεία περί Ναρκίσσου» ούδέν ιδιαίτερον ένδιαφέρον 
θά ήδύνατο νά παρουσιάση κατά τάς άρχάς τής τελευταίας δεκαετίας τού παρελ
θόντος αίώνος, έάν ό Ζίντ δέν διέβλεπε τούτο καί δέν προσέθετε είς τό κείμενον
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μίαν σημείωσιν, διά τής όποιας παρέχει έν νέον στοιχείον εις την περί συμβόλου 
θεωρίαν και καθιστά την έν λόγω πραγματείαν αληθές μανιφέστον τής αισθητικής, 
τής φιλοσοφίας καί τής ηθικής του συγγραφέως: «Αί Ά λήθειαι παραμένουν όπι
σθεν των Μορφών — Συμβόλων. Κάθε φαινόμενον είναι τό Σύμβολον μιας Α λ ή 
θειας. Μοναδικόν χρέος του είναι νά την έκδηλώνη. Μοναδικόν σφάλμα του ότι 
προτιμά τόν έαυτόν του. Ζώμεν διά νά έκδηλώνωμεν. Οί κανόνες τής ήθικής καί τής 
αισθητικής είναι οί ίδιοι. Κάθε έργον, τό όποιον δέν έκδηλώνει, είναι άνώφελον καί 
κακόν. Κάθε άνθρωπος, ό όποιος δέν εκδηλώνει, είναι άνώφελος καί κακός... Ό  
καλλιτέχνης, ό επιστήμων δέν πρέπει νά προτιμά τόν έαυτόν του από τήν αλή
θειαν, τήν οποίαν θέλει νά είπη : ιδού άπασα ή ήθική του* οΰτε ή λέξις, ούτε ή 
φράσις από τήν ’Ιδέαν, τήν όποιαν έπιθυμούν νά δείξουν* θά έ'λεγον οτι εδώ εύρί- 
σκεται άπασα ή αισθητική»2. Τό ηθικόν πρόβλημα διά τόν καλλιτέχνην δέν είναι 
νά έκφράζη ιδέας ωφελίμους εις τό εύρύτατον κοινόν, χρέος του είναι νά έκδη
λώνη ταύτας καλώς, διότι τά πάντα πρέπει νά άποκαλύπτωνται, άκόμη καί τά 
πλέον ολέθρια. Δυστυχία εις εκείνον διά του οποίου πραγματοποιείται τό σκάνδα- 
λον. Είναι όμως άναγκαίον νά άποκαλύπτεται τό σκάνδαλον. Ό  καλλιτέχνης καί έν 
γένει ό άνθρωπος, ό οποίος έχει τάξει ένα σκοπόν εις τήν ζωήν του, πρέπει νά 
θυσιάση έκ τών προτέρων τόν έαυτόν του3. Ό  άπολεσθείς Παράδεισος πρέπει πάν
τοτε νά άναδημιουργήται. Ό  ποιητής θαυμάζει, απορεί καί εξετάζει τά σύμβολα* 
κατέρχεται σιωπηρώς εις τήν καρδίαν τών πραγμάτο^ν καί, όταν συλλάβη τήν βαθυ- 
τάτην Ιδέαν, ή οποία κρύπτεται υπό τά φαινόμενα, αδιαφορών διά τήν πρόσκαι- 
ρον καί άτελεστάτην των μορφήν, έχει τήν δύναμιν νά δώση εις τήν ’Αλήθειαν 
μίαν αίωνίαν μορφήν, τήν πραγματικήν της μορφήν, μοιραίαν, παραδεισιακήν καί 
κρυσταλλίνην. Κατ’ αύτόν τόν τρόπον ή περί Ναρκίσσου Πραγματεία καί ιδιαιτέ
ρως ή άνωτέρω σημείωσις αποτελεί έκφρασιν τού credo τού Ά ντρέ Ζίντ καίχαράσ- 
σει τήν πορείαν τής περαιτέρω συγγραφικής του δημιουργίας, ή οποία παραμένει 
πιστή εις τήν θεωρίαν τού 1891 περί συμβολισμού εις τήν πεζογραφίαν καί περί 
τής ήθικής, αισθητικής, φιλοσοφίας καί αποστολής τού συγγραφέως, τού καλλιτέ
χνου καί έν γένει τού «άληθούς ανθρώπου».

***

Τό Έμερολόγιον τής 7ης Μαρτίου 1927 όμιλεί διά πρώτην φοράν περί τής 
έπιθυμίας τού Ζίντ νά άσχοληθή μέ τόν άρχαίον έλληνικόν μύθον, τόν οποίον είχον 
ήδη έκμεταλλευθή θεατρικώς ό ιδρυτής τού κλασσικού γαλλικού θεάτρου Κορνή- 
λιος4 καί ό ποντίφηξ τού φιλοσοφικού Διαφωτισμού Βολταίρος5. Μολονότι οί προ- 
αναφερθέντες θεατρικοί ποιηταί, άπομακρυνθέντες τού «Οίδίποδος τυράννου» τού 
Σοφοκλέους, άνέμιξαν εις τάς τραγωδίας των έρωτικόν έπεισόδιον μεταξύ Διρκης 
καί Θησέως είς τήν πρώτην περίπτωσιν καί Τοκάστης καί Φιλοκτήτου εις τήν 
δευτέραν, διότι κατά τήν γνώμην των τά παραδοθέντα στοιχεία τού άρχαίου μύθου 
δέν ήσαν ικανά νά πληρώσουν τήν δράσιν τών πέντε υποχρεωτικών πράξεων τής 
κλασσικής γαλλικής τραγωδίας, κεντρική ιδέα παραμένει τό πρόβλημα τής Ειμαρ
μένης καί τής άδυναμίας τού άνθρώπου έναντι τών πανισχύρων Θεών. Είναι δε 
όξιοσημείωτον οτι τόσον ό Κορνήλιος, όσον καί ό Βολταίρος ευρίσκουν τήν ύπόθε- 
σιν τής τραγωδίας των «Οίδίπους» κατάλληλον διά νά έκφράσουν τάς προσωπικάς 
των ιδέας έπί τού οξυτάτου θρησκευτικού προβλήματος τής Θείας Χάριτος, τό 
οποίον διήρεσεν είς άνημαχόμενα στρατόπεδα τούς Ίανσενιστάς6 καί τούς Ίησ ουί- 
τας7 .

Είναι άναμφισβήτητον ότι ό περί Οίδίποδος μύθος παρείχε καλλίτερον παν
τός άλλου τήν δυνατότητα είς τούς ποιητάς νά διατυπώσουν τάς θρησκευτικάς των 
ιδέας καί νά έρμηνεύσουν τάς θεολογικάς τάσεις καί έριδας τής έποχής των. Κατά 
τήν κλασσικήν έλληνικήν άρχαιότητα άλλωστε ό Σοφοκλής έξέφρασε τάς άπόψεις
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του περί του άδυνάτου άποφυγής ή προβλέψεως του Πεπρωμένου και περί της 
παντοδυναμίας των Θεών εις τον «Οίδίποδα τύραννον» και άπέδειξεν εις τον επί 
Κολωνώ Οίδίποδα οτι ή τελική συμφιλίωσις μετά των ούρανίων δυνάμεων άναμέ- 
νει τον άνθρωπον, ό όποιος δεινώς έδοκιμάσθη καί τού οποίου ό τάφος άποβαίνει 
αιώνιον σύμβολον της προστασίας καί της φιλίας των Θεών προς τούς θνητούς. 
Έ κτος 6μως τού αιωνίου μεταφυσικού προβλήματος της Ειμαρμένης, ό Οίδίπους, 
ήρως διά της εύφυίας μάλλον καί ούχί διά της άνδρείας, έλκύει τούς δραματουρ
γούς όλων τών έποχών καί διά τής τελικής τραγικής κρίσεως, εις τήν οποίαν οδη
γείται δι* ιδίων ένεργειών προς έφαρμογήν τής Δελφικής σοφίας τού «γνώθι σαύ- 
τόν». Καί ό Ζίντ ενώνει εις μίαν πρότασιν τού περιφήμου « 'Ημερολογίου» τουτόν 
τραγικόν βασιλέα τών Θηβών καί τόν Θεόν τών χριστιανών : «Θά ήθελα νά γράψω 
επίσης ενα Νέον Οίδίποδα καί ένα Διάλογον μετά τού Θεού»8. Έ κτος όμως τών 
θρησκευτικών άπασχολήσεων, αί όποίαι συναντώνται εις όλα σχεδόν τά έργα τού 
Ζίντ, εις τήν εκλογήν τού μύθου τούτου προς συγγραφήν θεατρικού έργου συνετέ- 
λεσεν άναμφιβόλως ή κατά τήν περίοδον ταύτην άναβίωσις τού περί Οίδίποδος 
μύθου διά τού δράματος τού Σαίν — Ζόρζ ντε Μπουελιέ, «Οίδίπους βασιλεύς τών 
Θηβών»9, τής όπερας τού Στραβίνσκυ «Οίδίπους τύραννος» εις λατινικόν λιμπρέτ- 
τον τού Κοκτώ10, ό όποιος θά διασκευάση τήν ομώνυμον τραγωδίαν τού Σοφο- 
κλέους, ενδιάμεσον σταθμόν διά τήν σύνθεσιν τής «Καταχθονίου μηχανής» τώ 1934. 
Ή  παράλληλος τών κειμένων σύγκρισις άποδεικνύει ότι ό Ζίντ δέν είχε προ οφθαλ
μών τά άνωτέρω θεατρικά έργα — άλλωστε ούδεμίαν μνείαν ποιείται τούτων είςτό 
'Ημερολόγιον— συγγράφων τόν ίδικόν του «Οίδίποδα», ό όποιος ήτο έτοιμος προς 
σκηνικήν διδασκαλίαν τήν 9ην Νοεμβρίου 1930, πλήν όμως αύτη έπραγματοποιήθη 
τήν 18ην Φεβρουάριου τού επομένου έτους κατά σκηνοθεσίαν τού Πιττοέφφ και 
έσημείωσεν έλαχίστην επιτυχίαν διά τούς λόγους, οι όποιοι θά εκτεθούν κατωτέρω.

Έ ξ  αρχής πρέπει νά τονισθή 6τι ό Ζίντ δεν φιλοδοξεί νά άναμετρηθή πρός 
τόν Σοφοκλέα ούτε επιθυμεί νά δρέψη δάφνας εις τόν θεατρικόν στίβον. Χαίρεται 
απλώς διότι εις τό έργον του κατώρθωσε νά είσαγάγη ώρισμένας ιδέας, τάς οποίας 
έκ τών προτέρων είχεν άποφασίσει νά έκφράση εις τόν «Οίδίποδα»11. Επειδή δέ 
σκοπός του είναι νά παρακίνηση εις λειτουργίαν τήν σκέψιν τών άνθρώπων καί οχι 
νά προκαλέση τήν φρίκην καί τά δάκρυά των, άφαιρεί από τόν άρχαίον μύθον κάθε 
πλαστικόν στοιχείον, κατά τήν μέθοδον, τήν οποίαν υιοθέτησε διά πρώτην φοράν 
κατά τήν συγγραφήν τής «Πραγματείας περί Ναρκίσσου», καί εισάγει εις τό κεί
μενον χυδαϊσμούς, έλευθεροστομίας καί άστειότητας, αί όποίαι εύρίσκονται εις 
μεγάλην άντίθεσιν πρός τήν τραγικότητα τών δρωμένων γεγονότων, τά συναισθή
ματα τών ηρώων καί τόν πουριτανισμόν τού συγγραφέως. Οί έν λόγω νεωτερισμοί 
συνετέλεσαν άναμφιβόλως εις τήν άποτυχίαν τής παραστάσεως καί έκπλήττουν 
άκόμη καί σήμερον τόν άναγνώστην. Επιφέρει έπίσης καί άλλας καινοτομίας εις 
τόν άρχαίον μύθον, ό όποιος άποτελεί τό καθιερωμένον πλαίσιον, όπου ό συγγρα- 
φεύς θά διατυπώση τό προσωπικόν του μήνυμα: ούδείς όμιλεί πλέον περί θεών, 
άλλα περί Θεού* ή ’Αντιγόνη προκειμένου νά παρουσιασθή ως πρότυπον θρησκευ
τικής άρετής, είναι έτοιμη «νά είσέλθη εις τάς τάξεις τών Έστιάδων», καθ’ όν 
τρόπον εισέρχονται αί άδελφαί εις τά μοναχικά τάγματα τής Δυτικής Εκκλησίας. 
Διά τής παρουσίας, τέλος, τών υιών τού Οίδίποδος Έτεοκλέους καί Πολυνείκους 
καί τής έκμυστηρεύσεως τών άνοσίων συναισθημάτων των άπηχούνται αί διδα- 
σκαλίαι τού Φρόυντ, τάς οποίας θά άναπτύξη μετ’ ολίγον ό Κοκτώ εις τήν «Κατα
χθόνιον μηχανήν» καί βραδύτερον εις τούς «Τρομερούς γονείς»12.

Έ ν  τούτοις τό τρίπρακτον δράμα τού Ζίντ παρουσιάζει δλως ιδιαίτερον ενδια
φέρον, διότι περικλείει τάς θρησκευτικάς καί ήθικάς θεωρίας τού συγγραφέως περί 
ενός σημαντικού μεταφυσικού προβλήματος. Θά έπιχειρήσωμεν λοιπόν νά διατυ-
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πώσωμεν το φιλοσοφικόν σύστημα, εις τό όποιον ό Ζίντ δέν έπέφερε μεταβολάς 
κατά τήν διάρκειαν τής μακράς αύτού πνευματικής δημιουργίας. 'Η  δράσις άκο- 
λουθεί κατά κανόνα τήν έξέλιξιν τού «Οίδίποδος τυράννου» τού Σοφοκλέους, χωρίς 
τά περιττά έρο>τικά επεισόδια των προγενεστέρων ομωνύμων γαλλικών τραγω 
διών. Ό  Οίδίπους παρουσιάζεται εις τήν κορυφήν τής εύτυχίας καί τής δυνάμεώς 
του καί τούτο οχι διά νά καταστήση τήν τελικήν άποκάλυψιν πλέον τραγικήν, άλλα 
διά νά άποδείξη τήν βαθυτάτην πίστιν τού συγγραφέως είς τον άνθρωπον, ό όποιος 
δέν πρέπει νά κάμπτεται προ τών άντιξοοτήτων τού βίου. *0 ήρως τού Ζίντ δέν 
δέχεται τήν εύτυχίαν, τήν οποίαν τού προσφέρουν οι θετοί γονείς του. Ε π ιθ υ μ ε ί 
νά κατακτήση ό ίδιος τήν εύτυχίαν καί χαίρει ιδιαιτέρως, διότι ή δόξα του ούδέν 
οφείλει είς ξένα πρόσωπα. 'Η  άποκάλυψις τής πρώτης άληθείας είς τήν αύλήν 
τού Πολύβου περί νόθου πατρότητος ένδεχομένως νά έπέφερε τήν ήθικήν συντρι
βήν τού ήρωος καί νά έσήμαινε τήν δουλικήν υποταγήν είς τάς έπιταγάς τής μοί
ρας του. Ό  Οίδίπους άπ* έναντίας οχι μόνον δέν κάμπτεται, αλλά, έχων πεποίθη- 
σιν είς τόν εαυτόν του, άναπτύσσει κάθε δραστηριότητα καί χρησιμοποιεί κάθε 
ένέργειαν πρός κατάκτησιν τής νίκης. Είς τό σημείον τούτο ό Ζίντ μιμείται άπλώς 
τόν ήρωα τού κλασσικού προτύπου, τόν πάσι κλεινόν καλούμενον Οίδίποδα, τόν 
νικητήν τής Σφιγγός, ό όποιος μόνος έλυσε τό αίνιγμα, χωρίς νά έχη διδαχθή τήν 
μαντικήν τέχνην. *Η βαθεία πίστις τού Ζίντ είς τήν δύναμιν τού άτόμου ευρίσκει 
τήν πλήρην της μορφήν είς τόν τραγικόν βασιλέα τών Θηβών. Είναι μάλιστα άξιο- 
σημείωτον οτι τής πρώτης πράξεως προτάσσει είς γαλλικήν μετάφρασιν τήν άρχήν 
τού πρώτου στάσιμου τής «’Αντιγόνης» τού Σοφοκλέους, τό όποιον άποτελεί ύψι- 
στον ύμνον είς τήν δύναμιν καί εύφυίαν τού άνθρώπου : «πολλά τά δεινά κούδέν 
ανθρώπου δεινότερον πέλει»13.

Είς τήν πορείαν όμως τής προόδου καί τής ήθικής άνυψώσεως τού άνδρός 
παρεμβάλλουν εμπόδια δύο όπισθοδρομικαί δυνάμεις: ή σύζυγος καί ή Ε κκλησία. 
'Η  Ίοκάστη τού Σοφοκλέους αναμειγνύεται είς τήν δράσιν τής τραγωδίας προκει- 
μένου νά συντελέση είς τήν άποφυγήν τής ρήξεο^ς Οίδίποδος καί Κρέοντος καί νά 
άπαλλάξη δι* ορθολογιστικών μέσων τόν βασιλέα εκ τού κατέχοντος αυτόν φόβου 
περί άληθείας τών φοβερών χρησμών τού Φοίβου. Κατανοήσασα δέ πρώτη τήν 
τραγικήν άλήθειαν, καταβάλλει άνεπιτυχώς άπεγνωσμένας προσπάθειας διά νά 
άποτρέψη τήν τελικήν καταστροφήν. Ικετεύει βεβαίως τόν Οίδίποδα νά διακόψη 
τήν προσωπικήν έρευναν πρός γνώσιν τής καταγωγής του, διότι προαισθάνεται τήν 
έπερχομένην θύελλαν καί γνωρίζει καλώς τά ολέθρια άποτελέσματα τής άποκαλύ- 
ψεως τής άληθείας. 'Η  έπέμβασίς της έπομένως δέν έχει ώς σκοπόν τήν παρεμβο
λήν έμποδίων είς τήν ήθικήν άνέλιξιν τού ήρωος, άλλ* άντιθέτως τήν παροχήν βοή
θειας πρός άποφυγήν τής υπό τού Πεπρωμένου προδιαγεγραμμένης καταστροφής. 
Διά τόν Ζίντ, άπεναντίας, ή Ίοκάστη, σύμβολον τών φυσικών καί κοινωνικών δεσμών, 
άποτελεί τροχοπέδην είς τήν πρόοδον τού ήρωος, τόν όποιον ύποχρεώνει νά κάνη 
βήμα σημειωτόν καί πολλάκις βάδισμα πρός τά όπίσω. ’Αντιπροσωπεύει είς τό 
δράμα τούτο τάς παραδόσεις, τούς θεσμούς καί τάς συνήθειας, αί όποίαι περιορί
ζουν αίσθητώς τήν έλευθερίαν καί τήν δύναμιν τού άτόμου. ’Εκτός 6μως τής συζύ
γου, καί ό έκπρόσωπος τής Εκκλησίας επιθυμεί νά άνακόψη τήν ορμήν τού βασι- 
λέως, ήτοι τού άτόμου, πρός άνάπτυξιν τών έλευθέρων πνευματικών του δραστη
ριοτήτων. Είς τό κλασσικόν πρότυπον ό τυφλός Τειρεσίας, πιστός υπηρέτης τού 
’Απόλλωνος, προσπαθεί μέ κάθε τρόπον νά άποφύγη τήν άποκάλυψιν τής δεινής 
άληθείας, άρνείται νά όμιλήση καί μόνον όταν έκτοξεύωνται έναντίον του φοβεραί 
κατηγορίαι περί συνωμοτικής μετά τού Κρέοντος δράσεως, συγκεκαλυμμένως άνα- 
φέρει τά τής πατροκτονίας καί αιμομιξίας δίκην έπιθετικής άμύνης. "Αν καί έχη 
τήν δύναμιν νά άποδείξη τήν παντοδυναμίαν τών Θεών καί τήν άλάθητον πορείαν
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τής Ειμαρμένης, άφίνει νά έξελιχθοΰν τά γεγονότα μόνα των. Ερμηνευτής των 
θελήσεων των Θεών, παρουσιάζεται ούχί ώς τραχύς θεματοφύλαξ των δικαιωμά
των των, άλλ’ ώς άνθρωπος, θλιβόμενος διά την δυστυχίαν των συνανθρώπων του 
καί χρησιμοποιών τό θειον δώρον τής μαντικής τέχνης μόνον διά τήν εύτυχίαν καί 
πρόοδον τού ήγεμόνος καί του λαού. Τό αύτό όμως δεν συμβαίνει καί εις τό δράμα 
τού Ζίντ. Ό  τυφλός μάντης μεταβάλλεται εις εκπρόσωπον τής Δυτικής καθολικής 
Εκκλησίας, ό όποιος φαινομενικώς ένδιαφέρεται νά άπαλλάξη τόν Οίδίποδα εκ τού 
σκότους καί νά άπομακρύνη μίαν έφήμερον εύτυχίαν, στηριζομένην εις τό ψεύδος 
καί τό έγκλημα. Εις τήν πραγματικότητα επιθυμεί νάάποδείξη τήν παντοδυναμίαν 
τού Θεού καί κυρίως τήν ενοχήν τού Οίδίποδος είς άνόσια έγκλήματα, νά έμβάλη 
εις αύτόν φόβους καί άνησυχίας, είς τρόπον ώστε νά άναγκασθή νά ύποταχθή είς 
τήν δύναμιν τής Εκκλησίας. Ό  τρόπος τής ομιλίας του είναι χαρακτηριστικός: 
τό συμφέρον πάντων άπαιτεϊ όπως ό βασιλεύς ύποτάσσηται ενώπιον μιας άνωτέ- 
ρας δυνάμεως14.

*0 Οίδίπου: συμμερίζεται τάς άνησυχίας τού ίερέως, άρνεΐται δμως κατη- 
γορηματικώς τήν τυφλήν υποταγήν είς τήν Εκκλησίαν. ’Αναγνωρίζει τήν δύναμιν 
τού Πεπρωμένου, τής θελήσεως τού Θεού, έπαναστατει δμως εναντίον τού προ
διαγεγραμμένου τής τροχιάς τού βίου τού άνθρώπου καί επιχειρεί, ακόμη καί κατά 
τήν στιγμήν τής τελικής συντριβής του, νά άποδείξη δτι τό άτομον διατηρεί πάν
τοτε τήν ελευθερίαν του καί τήν πρωτοβουλίαν είς τάς πράξεις του καί έπενερ- 
γείας. Αύτό είναι τό νόημα τής έξορύξεως των οφθαλμών τού Οίδίποδος. Εκλέγει 
έ'να τρόπον αύτοτιμωρίας, ό όποιος δεν προήρχετο έκ τών επιταγών τής Θείας 
βουλήσεως, άλλ’ ώφείλετο άποκλειστικώς καί μόνον είς τήν έλευθερίαν καί δύναμιν 
τού ήρωος νά καταστή κύριος τής μοίρας του, ώς έτόνισεν τούτο ήδη ό Κορνήλιος 
είς τήν ομώνυμον τραγωδίαν του κατά τόν ΙΖ ' αιώνα. Έάν δμως ή ελευθερία τού
άτόμου έ'ναντι τού Θεού είναι περιωρισμένη, έναντι τής Εκκλησίας είναι άπόλυ- 
τος. Ό  τραγικός βασιλεύς άρνεΐται τήν υποταγήν καί υιοθετεί τήν αύτοθυσίαν 
προς τό συμφέρον τής άνθρωπότητος, παρακινούμενος άπό άγάπην πρός τόν άνθρω
πον καί άκράδαντον πίστιν είς τήν έλευθερίαν τού άτόμου. * Αλλωστε δ ίδιος ό 
συγγραφεύς άποκαλύπτει είς τό 'Ημερολόγιόν15 του δτι 6 «Οίδίπους» πραγμα
τεύεται κυρίως τό πρόβλημα τού άγώνος μεταξύ άτόμου καί Εκκλησίας, έγγίζων 
κατ’ αύτόν τόν τρόπον τάς θεωρίας τού Βολταίρου έπί τού ζητήματος τούτου είς 
τήν πρώτην του τραγωδίαν.

Έ κτος δμως τού αιωνίου μεταφυσικού προβλήματος τού Πεπρωμένου, ό 
μύθος τού Οίδίποδυς άσχολεΐται καί μέ πρόβλημα ψυχολογικού περιεχομένου, περί 
τού οποίου ιδιαιτέρως διέτριψεν 6 Φρόυντ καί τό όποιον δεν ήτο δυνατόν νά δια- 
φύγη τήν προσοχήν τού Ζίντ. Πρόκειται περί τής αιμομιξίας μεταξύ μητρός καί 
υιού, τήν όποιαν ό Κορνήλιος μετέφερεν άνευ κινδύνου διά τά χρηστά ήθη τού ΙΖ ' 
αίώνος είς επίπεδον άδελφών. Είς τό δράμα τού Ζίντ έμφανίζονται έπί τής σκηνής 
οί υιοί τού Οίδίποδος καί προβαίνουν είς έκμυστήρευσιν τών άνοσίων συναισθη
μάτων πρός τάς άδελφάς των ’Αντιγόνην καί Ίσμήνην. Ό  τραγικός βασιλεύς ανα
γνωρίζει είς τά τέκνα του τήν εικόνα τού εαυτού του. Διά τής σκηνής ταύτης ό 
συγγραφεύς ήθέλησε νά δείξη δτι ή ψυχική καί σεξουαλική άνωμαλία οφείλεται 
είς κληρονομικάς καταβολάς, διά τάς οποίας δέν εύθύνονται τά άτομα. Είναι άξιο- 
σημείωτον δτι τής δευτέρας πράξεως ό Ζίντ προτάσσει παράφρασιν δύο στίχων 
τών Φοινισσών τού Εύριπίδου, ένθα ή Ίοκάστη άναφέρει δτι ό Λάιος «ηδονή δούς 
ές τε βακχεΐον πεσών / έσπειρεν» παΐδα, προφανώς διά νά δείξη δτι ό τραγικός 
βασιλεύς πρό τής γεννήσεώς του ήτο βεβαρυμένος διά τών άμαρτιών τών γονέων 
του. Νομίζομεν δτι ή σκηνή αΰτα έγράφη τρόπον πνά ώς άπολογία τού ίδιου τού

A
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ποιητοΰ διά τον ίδιάζοντα σεξουαλικόν του βίον, καθ’ όσον μάλιστα τό έπεισόδιον 
τούτο ουδόλως συντελεί εις τήν έξέλιξιν τής δράσεως.

Συνοψίζοντες τάς φιλοσοφικάς ιδέας του Ζίντ εις τόν «Οιδίποδα», δυνάμεθα 
νά είπωμεν οτι ό συγγραφεύς των «Παραχαρακτών» κηρύσσει τήν πίστιν του εις 
τήν έλευθερίαν καί άπόλυτον ανεξαρτησίαν του ατόμου, τό όποιον δέν κάμπτεται 
πρό των παρεμβαλλομένων ύπό τής μοίρας καί των κοινωνικών θεσμών εμποδίων, 
αλλά βαδίζει νικηφόρως τήν οδόν τής ήθικής καί πνευματικής άνυψώσεως, συμ
βάλλει διά του μαρτυρίου του εις τήν έξυπηρέτησιν του άνθρωπισμοΰ, χωρίς νά 
υποτάσσεται τυφλώς εις τάς απαιτήσεις τής εκκλησιαστικής ιεραρχίας καί έμπι- 
στεύεται μόνον εις τήν ιδανικήν μορφήν θρησκευτικής άρετής, τήν οποίαν έκπρο- 
σωπεΐ ή Αντιγόνη.

* * *

Εις τήν άρχαίαν Ελληνικήν μυθολογίαν καί ιδιαιτέρως εις τόν επικόν κύκλον 
ό Αίας διεκδικεΐ τά ύπό τού ‘Ηφαίστου κατασκευασθέντα δπλα του Άχιλλέως 
μετά τόν θάνατον αύτού. Είς τήν συγκέντρωσιν τών Ελλήνων άποφασίζεται όπως 
κριταί του πλέον ισχυρού τών αρχηγών τού στρατού τών Αχαιών όρισθοΰν οι 
αιχμάλωτοι Τρώες. Κατ’ αύτόν τόν τρόπον τά δπλα προσφέρονται είς τόν πολυ- 
μήχανον Όδυσσέα, τόν όποιον κατ’ εξοχήν έφοβούντο οί πολιορκούμενοι. ‘Ο Αίας 
θεωρεί τήν άπόφασιν αύτήν, διά τής όποιας ό πλέον έπιτήδειος επιβάλλεται τού 
πλέον άνδρείου, ως άδικον καί υβριστικήν, έν έξάψει οργής εκδικείται τούς ’Αχαιούς 
διά τής σφαγής τών ποιμνίων των, τέλος δέ έμπηγνύει τό ξίφος είς τό στήθος 
του. Άντιθέτως πρός τόν 'Όμηρον, ό όποιος παρουσιάζει εις τήν Ίλιάδα τόν 
Αίαντα ούς τραχύτατον πολεμιστήν καί παραβάλλει αύτόν πρός δνον ένεκα τής έπι- 
μονής του, ό Πίνδαρος βλέπει εις τόν ήρωα τής Σαλαμινος τό θύμα τών ραδιουρ
γιών καί τών άδικιών μεροληπτικών κριτών, προβάλλει δέ τούτον ώς σύμβολον 
τής πασχούσης άνδρείας καί άρετής. Τήν ιδίαν οδόν ακολουθεί καί ό Σοφοκλής είς 
τήν ομώνυμον τραγωδίαν του. Οί ξένοι κριταί απομακρύνονται καί κατά συνέπειαν 
ύπεύθυνοι τής άδίκου άποφάσεως, τής απελπισίας, τού παραλογισμοΰ καί του θανά
του τού Α’ίαντος είναι οί αρχηγοί τού στρατού τών Ελλήνων. Ή  τελική αύτοκτο- 
νία τού ήρωος δέν αποτελεί έκδήλωσιν τού θεηλάτου παραλογισμοΰ του, αλλά 
έκουσίαν ένέργειαν πρός άπαλλαγήν έκ τής προσβολής καί αισχύνης.

Θεατρικόν έργον, άναφερόμενον είς τόν τραγικόν ήρωα τής Σαλαμινος, άνα- 
λαμβάνει νά συγγράψη καί ό Άντρέ Ζίντ κατά τόν παρόντα αιώνα, παρακινούμε
νος δμως ύπό τής έπιθυμίας δπως άποκαταστήση τήν τιμήν τού Όδυσσέως είς 
τήν ύπόθεσιν τής μεταβιβάσεως τών δπλων τού Άχιλλέως. Ό  σκοπός αυτός τού 
συγγραφέως έκπληροΰται είς τήν πρώτην σκηνήν τού δράματος του, διά τούτο καί 
έθεώρησε περιττόν νά συνθέση τάς έπομένας σκηνάς καί νά παρουσιάση συμπλη- 
ρωμένον θεατρικόν έργον πρός διδασκαλίαν. Τό γεγονός τούτο άποδεικνύει τήν 
τελείαν αδιαφορίαν τού Ζίντ διά τήν άπό σκηνής παράστασιν τών δραμάτων του 
καί τήν φροντίδα αύτού μόνον διά τήν διατύπωσιν τών προσωπικών του ιδεών καί 
άντιλήψεων. Είς τήν πρώτην καί μοναδικήν σκηνήν τού Αίαντος ό βασιλεύς τής 
’Ιθάκης ζητεί τήν συμβολήν τής ’Αθήνας, διότι εύρίσκεται είς δυσχερή θέσιν, έφ* 
όσον, διά τού θανάτου τού Άχιλλέως, ό Αίας δημιουργεί ανησυχίας είς τό στρατό- 
περον τών Αχαιών διά τής ύπερβολικής του δυνάμεως. 'Όταν Ιζη ό Άχιλλεύς, 
άμφότεροι είχον τήν αύτήν δύναμιν, τάς ιδίας φιλοδοξίας καί άμοιβαίαν έκτίμησιν 
καί σεβασμόν. «’'Οχι εχθροί, φίλοι ίσως, αλλά άντίπαλοι». *Η μία δύναμις άντε- 
στάθμιζε τήν άλλην* διά τής άπουσίας όμως τού υιού τής Θέτιδος, ή δύναμις τού 
Αίαντος καθίσταται επικίνδυνος, διότι, εάν λάβη τά όπλα καί καταστή άρχηγός 
τού στρατού, ούδείς πλέον δύναται νά περιορίση τήν ίσχύν καί τήν φιλοδοξίαν του. 
Διά τούτο προτείνει όπως οί Θεοί έξυπηρετήσουν τό κοινόν συμφέρον καί ούχΐ
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τήν ίκανοποίησιν του ένός. Παραδέχεται τήν υπεροχήν τής φυσικής δυνάμεως του 
Αί'αντος, παρατηρεί όμως ότι πρόκειται περί πάθους, περί μανίας, ή οποία τόν 
μεθύει, διότι ό νους του υπακούει πάντοτε εις τάς έπιταγάς τής καρδίας του. Δέν 
πρόκειται περί αρετής, έφ* όσον ή εν λόγω ισχύς θά ήδύνατο νά στραφή εξ ίσου 
έναντίον των Τρώων καί εναντίον των Ελλήνων. Ό  Όδυσσεύς δέν έκλιπαρει τήν 
έπέμβασιν τής Άθηνάς πρός ίκανοποίησιν του προσωπικού του συμφέροντος, άλλά 
διά τήν σωτηρίαν ολοκλήρου τής Ελλάδος. Ή συνοχή του στρατού επιτυγχάνεται 
μόνον διά τής ισορροπίας των δυνάμεων των διαφόρων βασιλέων καί πριγκίπων. 
"Οταν ύπερέχη ένας αρχηγός τού στρατού, καταπιέζει τούς λοιπούς, ή συνοχή 
δισπάται, ή διχόνοια έμφανίζεται καί έπιφέρει τήν καταστροφήν, διότι διηρημένος 
κατ’ αρχηγούς ό στρατός των Ελλήνων, εϊναι κατώτερος των Τρώων. Επιβάλ
λεται επομένως ή άπομάκρυνσις τού Αιαντος έκ τής ύψίστης έξουσίας καί ή διά 
τής θείας έπεμβάσεως άπώλεια τού λογικού του διά νά καταστή άνίκανος νά υπη
ρέτηση τούς έχθρούς τής πατρίδος του. Αί όρθολογιστικαί σκέψεις τού Όδυσσέως 
πείθουν τήν Θεάν καί άποδεικνύουν έ'να ήρωα συνετόν, γενναϊον, πολυμήχανον 
βεβαίως, άλλά μετριοπαθή καί άφιλοκερδή.

***

Τό σημείωμα τούτο δέν φιλοδοξεί νά έξαντλήση τό θέμα τής έπιδράσεως 
τού άρχαίου μύθου εις τό έργον τού Ζίντ άποσκοπει άπλώς νά δείξη 6τι υπάρχει 
πλουσία ύλη πρός διεξοδικήν έ'ρευναν καί μελέτην έπί τής θέσεως, τήν οποίαν κατέ
χει ό άρχαΐος μύθος εις τήν πλουσίαν λογοτεχνικήν δημιουργίαν ένός των πλέον 
σημαντικών έκπροσώπων τής συγχρόνου Εύρωπαϊκής διανοήσεως, 6 όποιος δέν 
περιωρίσθη μόνον εις τούς προαναφερθέντας τρεις μύθους, άλλά διεπραγματεύθη 
τόν μύθον τού Φιλοκτήτου καί τού Προμηθέως εις πεντάπρακτον δράμα καί φιλο
σοφικήν πραγματείαν άντιστοίχως τω 1899, τού βασιλέως Κανδώλου εις τρίπρα- 
κτον δράμα τω 1901, τής Περσεφόνης τω 1934 καί τού Θησέως τω 1946.

1. Αλληλογραφία Ζίντ — Βαλερύ, 1890— 1942, Παρίσιοι, 1955, σ. 134.
2. "Απαντα Άντρέ Ζίντ, Παρίσιοι, Γκαλλιμάρ, 1932 — 1939, I, 215.
3. Αύτόθι, 215 — 216.
4. Έδιδάχθη διά πρώτην φοράν τήν 24ην Τανουαρίου 1659.
5. *0 «Οίδίπους» άποτελεί τήν πρώτην τραγωδίαν τού Βολταίρου. Έδιδάχθη τω 1718 

καί έσημείωσε θριαμβευτικήν έπιτυχίαν.
6. Έ κ του όνόματος τού θεολόγου Jansen ή Jansenius (1585 — 1638), ό οποίος έδί- 

δαξεν δτι ό Θεός κατά βούλησιν προώριζε τούς άνθρώπους πρό της έλεύσεως αυτών είς τήν 
ζωήν διά τόν Παράδεισον ή τήν Κόλασιν, έρμηνεύων κείμενα του 'Αγίου Αυγουστίνου.

7. Οί Ίησουίται ήσπάσθησαν τήν διδασκαλίαν του 'Ισπανού Μολινά (1536— 1600), 
κατά τόν όποιον ή Χάρις, έχουσα θείαν τήν προέλευσιν, όφείλει νά είναι αποτελεσματική. 'Ο 
άνθρωπος είναι υπεύθυνος τού άποτελέσματος, έφ* δσον διατηρεί πλήρη έλευθερίαν άποδοχής 
καί χρησιμοποιήσεως ή άρνήσεως της Χάριτος.

8. 7 Μαρτίου 1927.
9. Ή  σκηνική παρουσίασις τού δράματος τούτου ύπηρξεν άνεπιτυχής ένεκα των σοβα

ρών άναχρονισμών τού κειμένου.
10. Ή  όπερα τού Στραβίνσκυ, θεωρουμένη άπό τά καλλίτερα έργα αύτού, έγράφη τω 

1927. Ή  διασκευή τού «Οίδίποδος τυράννου» τού Σοφοκλέους ύπό τού Κοκτώ είδε τό φώς 
της δημοσιότητος τό επόμενον έτος, ένώ ή «Καταχθόνιος μηχανή» τού ίδίου, προβάλλουσα 
υπό τήν έπίδρασιν τών μελετών τού Φρόυντ τήν αιμομιξίαν μεταξύ μητρός και υιού, έδιδάχθη 
άπό της σκηνής τού θεάτρου Λουί Ζουβέ τήν ΙΟην ’Απριλίου 1934.

11. Ήμερολόγιον, 9 Νοεμβρίου 1930.
12. Τό δράμα τούτο πραγματεύεται τό πρόβλημα της συνειδητής αίμομιξίας μεταξύ μητρός 

καί υιού. Έδιδάχθη διά πρώτην φοράν τω 1938.
13. Σοφ. ’Αντιγόνη, στ. 332 — 333. Έκδοσις Bude, Παρίσιοι, 1962.
14. Πράξις πρώτη, σ. 40 — 41, 3η έκδοσις 1931, Παρίσιοι, Γκαλλιμάρ. Έμπόδιον είς 

τούς νεωτερισμούς τού Οίδίποδος άποτελεί καί ό Κρέων, ό οποίος ομολογεί είς τήν άρχήν της 
δευτέρας πράξεως : «Σέβομαι τήν παράδοσιν, τά έθιμα καί τούς έν ίσχύει νόμους». Θεωρεί



ΑΡΣΕΝΗ ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ

Ο ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΣ - ΚΟΙΝΩΝΙΚΟ ΓΕΓΟΝΟΣ
Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

Π ρ ιν  μ π ο ύ μ ε  μ ε  α π λ ω μ έ ν α  π α ν ιά  σ τ ο  θ έ μ α , π ο ύ  μ ά ς  α π α σ χ ο λ ε ί  κ α ι π ο ύ  
θά α π α σ χ ο λ ε ί  σ υ ν ε χ ώ ς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  το ν  ά ν θ ρ ω π ο , δσ ο  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ή  π ν ε υ μ α τ ικ ή  
έ ν έρ γ ε ια  θά έ π ικ ρ α τ ε ϊ  σ το ν  τ ο μ έ α  τ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς  κ α ι θά α π ω θ ε ί  τ ή ν  σ ω μ α τ ικ ή  
έ ν έρ γ ε ια  π ρ ο ς  τά π ε ρ ιθ ώ ρ ια , κ α λό  θά  ε ίν α ι νά  α ρ χ ίσ ο υ μ ε  δ ίν ο ν τ α ς  κ ά π ο ιε ς  ε ξ η 
γ ή σ ε ις ,  π ο ύ  κ α ί τ ή ν  έ ρ γ α σ ία  μ α ς  θά δ ιε υ κ ο λ ύ ν ο υ ν  κ α ί ,  τό  σ π ο υ δ α ιό τ ε ρ ο ,  θά  κ α θ ο 
ρ ίσ ο υ ν  το  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο  μ ε ρ ικ ώ ν  β α σ ικ ώ ν  ν ε υ ρ α λ γ ικ ώ ν  όρω ν. Α υ τ ό  θά  μ ά ς  κ ά μ η  
Ικα νούς νά ά π ο φ ύ γ ο υ μ ε  τ ή ν  π ν ε υ μ α τ ικ ή  α ν τ ιδ ικ ία  π ρ ο ς  το ν  α ν α γ ν ώ σ τ η ,  π ι σ τ ο ί  
σ τή ν  α ρ χ ή , ό τ ι  οι κ α λ ο ί λ ο γ α ρ ια σ μ ο ί  κ ά ν ο υ ν  τ ο ύ ς  κ α λ ο ύ ς  φ ίλ ο υ ς .

"Ο τα ν  σ τ ή ν  μ ε λ έ τ η ,  π ο ύ  α κ ο λ ο υ θ ε ί ,  μ ι λ ο ύ μ ε  γ ι ά  α θ λ η τ ισ μ ό ,  έ ν ν ο ο ϋ μ ε  μ έ  α υ τό ν  
το ν  δρο  τ ή ν  σ ω μ α τ ικ ή  ά σ κ η σ η  κ ά θ ε  λ ο γ ή ς ,  π ο ύ  ι κ α ν ο π ο ιε ί  τ ή ν  α ν ά γ κ η  τ ο ύ  ά ν θ ρ ώ -  
π ο υ  νά π ρ ο ε τ ο ιμ ά ζ ε τ α ι  γ ιά  τ ή ν  κ α τ α β ο λ ή  έ ν ε ρ γ ε ία ς  π ο ύ  α π ο β λ έ π ε ι  ε ις  τ ό  νά  γ ί ν η  
τό  σ ώ μ α  τ ο ν  ίκ α ν ώ τε ρ ο  νά  ά ν τ ιμ ε τ ο )π ίζ ε ι  κ ιν δ ύ ν ο υ ς  κ α ί  κ ό π ο υ ς  π ο ύ  π ρ ο τ ε ίν ε ι  
συνεχούς ή  ζω ή . Α υ τ ό  μ π ο ρ ο ύ μ ε  νά  τό  ε π ι τ ύ χ ο υ μ ε  κ α τ ά  τ ρ ό π ο  ά μ ε σ ο  ή  έ μ μ ε σ ο .  
*Α ν ε ξ ε τ ά σ ο υ μ ε  ά π ό  λ ο γ ικ ή ς  κ α θ α ρ ά  π λ ε υ ρ ά ς  τό  ζ ή τ η μ α , ή ά σ κ η σ η , δ τ α ν  ε ίν α ι  6  
σ κ ο π ό ς  τ η ς  α μ ιγ ή ς  και σ α φ ή ς , δ τ α ν  ε ίν α ι  κ α θ α ρ ή  ά π ό  ά λ λ ε ς  ε π ιδ ιώ ξ ε ις ,  δ τ α ν  
δ η λ α δ ή  ε ίν α ι γ υ μ ν α σ τ ικ ή ,  ε ίν α ι α σ φ α λ ώ ς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ικ ή .  f Η  γ υ μ ν α 
σ τ ικ ή  δ μ ω ς  σ υ ν ή θ ω ς  ε ίν α ι κ α θ ή κ ο ν , δ π ω ς  σ υ μ β α ίν ε ι  π .  χ . σ τ ο  σ χ ο λ ε ίο  ή  σ τ ή ν  
σ τ ρ α τ ιω τ ικ ή  έ κ π α ίδ ε υ σ η . Ε ίν α ι  β έβ α ια  κ ά τ ι  τό  π ο λ ύ  χ ρ ή σ ιμ ο ,  ό χ ι  δ μ ω ς  π ά ν τ α  κ α ί  
π ο λ ύ  ε υ χ ά ρ ισ τ ο .  Α υ τ ή  α κ ρ ιβ ώ ς  ή  δ ια π ίσ το )σ η  σ τ ά θ η κ ε  ή  ρ ίζ α  τ ή ς  α θ λ ο π α ιδ ιά ς ,  
π ο ύ  ε ίν α ι π ρ ώ τ α  — π ρ ώ τ α  ε υ χ ά ρ ισ τ η  γ υ μ ν α σ τ ικ ή ,  μ ιά  ά σ κ η σ η  π ο ύ  ικ α ν ο π ο ιε ί  κ α ί  
τό  σ ώ μ α  κ α ί τό  θ υ μ ικ ό  κ α ί χ α ρ ίζ ε ι  σ τ ή ν  π ρ ο σ ω π ικ ό τ η τ α  τ ο ύ  ά θ λ ο υ μ έ ν ο υ  π ρ ω τ ο 
β ο υ λ ία , γ ια τ ί  α υ τό ς  δεν  ε ν ε ρ γ ε ί  κ α τ ά  τό  π ρ ό σ τ α γ μ α .  Κ ίν η τ ρ ό  τ ο υ  ε ίν α ι  κ ά π ο ια  
έ σ ο η ε ρ ικ ή  π α ρ α ίν ε σ η , κ ά π ο ια  μ ύ χ ια  φ ιλ ο δ ο ξ ία  νά π ρ ο β λ η θ ή  σ ά ν  ά τ ο μ ο ,  μ ά  κ α ί  
σάν μ έ λ ο ς  μ ιά ς  ο μ ά δ α ς , σ τ ά  μ ά τ ια  τ ο ύ  θ ε α τ ή  rO  θ ε α τ ή ς  β έ β α ια  δ εν  α σ κ ε ί τ α ι* 
δεν ε ίν α ι α θ λ η τ ή ς ,  ε ίν α ι δ μ ω ς  φ ίλ α θ λ ο ς . Τ ό  μ υ ϊκ ό  τ ο υ  σ ύ σ τ η μ α  π α ρ α μ έ ν ε ι  β έ β α ια  
ο υ δ έ τ ε ρ ο , α σ κ ε ίτ α ι  μ ό ν ο ν  ή  φο)νή τ ο υ  σε  σ τ ι γ μ έ ς  έ ν θ ο υ σ ια σ μ ο ύ . Κ υ ρ ιε ύ ε τ α ι  α υ τ ό ς  
ά π ό  ένα  ε ίδ ο ς  ά λ λ ό κ ο τ η ς  β α κ χ ε ία ς ,  π ο ύ  ε κ φ ρ ά ζ ε ι  ο ρ γ ή ,  ά π ο γ ο ή τ ε υ σ η ,  ά γ α λ λ ία σ η , 
π ό θ ο υ ς , κ α ί μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  έ τ σ ι ,  χ ω ρ ίς  νά  τό  ά ν τ ιλ η φ θ ή , σ ε δ ρ ώ ν  π ρ ό σ ω π ο  σ το ν  
ά γώ ν α  π ο ύ  γ ί ν ε τ α ι  μ π ρ ο σ τ ά  τ ο υ . ’Έ τ σ ι ,  ά π ό  π ο λ ύ  π α λ η ά  έ χ ε ι  δ η μ ιο υ ρ γ η θ ή  τ ό  
μ ε ικ τ ό  ε κ ε ίν ο  ε ίδ ο ς ,  π ο ύ  ε ίν α ι  μ α ζ ί  άγο')νας κ α ί ε ν ε ρ γ η τ ικ ό  θ έ α μ α , ά φ ο ύ  6 θ ε α τ ή ς ,  
άν κα ί δεν  ά γ ω ν ίζ ε τ α ι ,  σ υ μ π ά σ χ ε ι  κ α ί σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  το ν ώ ν ε ι  τ ο ν  ά θ λ ο ύ μ ε ν ο  μ έ  τ ό  
νά  το ν  έ ν ισ χ ύ η  μ έ  τ ή ν  κ ο ιν ω ν ικ ή  κ α τ ά φ α σ η ,  τ ή ν  ώ ρ α  π ο ύ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ε ίν α ι  υ π ο 
χ ρ εω μ έν ο ς  νά  έ ν τ ε ίν η  τ ις  σ ω μ α τ ικ έ ς  δ υ ν ά μ ε ις  τ ο υ  γ ιά  νά  π ε τ ν χ η  τ ή  ν ί κ η . 9Ε κ ε ίν ο

δέ τήν υπαρξίν του ώς εύεργετικήν διά τό κράτος, διότι αντισταθμίζει κατά τρόπον εύτυχή 
τό προοδευτικόν πνεύμα του βασιλέως, συγκρατεΐ αυτόν καί θέτει χαλινόν εις τάς τολμηράς 
έπιχειρήσεις του, αί όποΐαι θά ήδύναντο, πραγματοποιούμεναι, νά διαλύσουν τό κοινωνικόν 
οικοδόμημα.

15. 22 Ίανουαρίου 1932.
16. Εύρ. Φοίνισσαι, στ. 21 — 22. Έκδοσις Bude, Παρίσιοι, 1961,



— <Μπ ε ι ρ ω Τ ικη ε ς τ ι α >

δ μ ω ς  π ο ύ  κά νε ι π ιο  π ο λ ύ τ ιμ η  τη ν  ά θ λ ο π α ιδ ιά , ε ίνα ι δ τ ι  έ μ μ ε σ α  π ρ ο ω θ ε ί  σ η μ α ν 
τ ι κ ό τ α τ α  τ η ν  ά θ λ η τ ικ ή  π ρ ά ξ η , ά φ ο ϋ  γ ε ν ν ά ε ι  μ έ σ α  σ τ ι ς  ψ υ χ ές  τω ν  νέω ν το ν  πόθο  
νά  έ π ιδ ο θ ο ϋ ν  σ τ η ν  ϊδ ια  ά σ κ η σ η . Α υ τ ό  σ υ μ β α ίν ε ι  Ιδ ια ίτερ α  μ ε  το π ο δ ό σ φ α ιρ ο . Γ ι ’ 
α ύ τό  β λ έ π ο υ μ ε  νά  μ ε τ α β ά λ λ ο ν τ α ι  σ ε  γ ή π ε δ α  π λ α τ ε ί ε ς ,  δρόμο ι κα ι σ ο κ ά κ ια , δ π ο υ ,  
γ ια  σ τε ν ο χ ώ ρ ια  τω ν  μ ε γ ά λ ω ν , π α ιδ ιά  κ α ι ν ή π ια  μ έ  μ ιά  σ φ α ίρ α  τ ή ς  κ α κ ή ς  ώ ρας, 
μ ιμ ο ύ ν τ α ι  τό  θ έα μ α  τ ή ς  Κ υ ρ ια κ ή ς .

Α υ τ ή  ή  μ ι μ η τ ι κ ή  δ ια δ ικ α σ ία , α σ φ α λώ ς  π ρ ο τ ιμ ό τ ε ρ η  ά πό  τ η ν  μ ίμ η σ η  τω ν  
Γ ο υ έ σ τ ε ρ ν ,  π ο ύ , ό π ω ς  κ α ι νά τό  π ά ρ η ς , έ χ ο υ ν  σάν κ εν τρ ικ ό  μ ο τ ίβ ο  το ν  φόνο κ α ί σάν  
κ υ ρ ιώ τε ρ ο  ε π ιχ ε ίρ η μ α  τό  π ε ρ ίσ τ ρ ο φ ο , μ π ο ρ ε ί  νά π ή  κ α νε ίς  δ τ ι  π ρ ο ά γ ε ι  τό  φ ίλ α 
θλο  π ν ε ύ μ α , κ α ί γ υ μ ν ά ζ ε ι  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  τό  κ ο ρ μ ί .  Γ ι  α ύ τό  δεν δ ικ α ιο λ ο γ ε ίτα ι  ή  
α ν τ ιπ ά θ ε ια  μ ε ρ ικ ώ ν  γ ιά  τό  π ο δ ό σ φ α ιρ ο , ά σ χ ε τ α  άν ε κ τ ρ έ π ε τ α ι  κ α μ ιά  φ ο ρά  το υ  
ο ρθ ο ύ  δ ρ ό μ ο υ . Ε ίν α ι  τό  ά θ λ η μ α  τ ή ς  ε π ο χ ή ς ,  κ α ί ε ίν α ι φ α ίν ε τα ι π ρ ο ικ ισ μ έν ο  μ έ  
μ υ σ τ ικ ά  θ έ λ γ η τ ρ α ,  ά σ χ ε τ α  άν ή  σ υ σ τ η μ α τ ικ ή  ψ υ χ ο λ ο γ ικ ή  α νά λυσ η  δέν μ π ό ρ εσ ε  
α κ ό μ η  νά ά ν α κ α λύ ψ η  τ ή  ρ ίζα  το υ ς . Κ α ί άν δέν  π ρ ο σ φ έρ ε ι σ το ν  θ εα τή  ά μ εσ ο υ ς  
τ ο ύ ς  κ α ρ π ο ύ ς  τ ή ς  σ ω μ α τ ικ ή ς  ά σ κ η σ η ς , π ά ν τ ω ς  μ έ  τό  νά το ν  ενη μ ερ ώ νει σ χ ε τ ικ ά  
μ έ  μ ιά  τ ε χ ν ικ ή ,  μ έ  τό  νά το ν  κ ά ν ε ι ικανό  νά ε κ τ ιμ ά ε ι  ορθά τήν π ο ιό τ η τ α  το ύ  
π α ιγ ν ιδ ιο ύ ,  μ έ  τό  νά  το ν  εν θ ο υ σ ιά ζε ι γ ιά  τ ή ν  ο μ ά δ α , π ο ύ  ε ίνα ι ε π ί  τ έ λ ο υ ς  κα ί 
α υ τ ή  ένα  κ ο ινω νικ ό  κ ύ τ τ α ρ ο ,  α ρ κ ε ί  6 εν θ ο υ σ ια σ μ ό ς  νά  μ ή  μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  σ έ  τυ φ λ ό  
φ α ν α τ ισ μ ό , π ο ύ  α γ ν ο ε ί  το ν  χα λ ιν ό  τ ή ς  η θ ικ ή ς  τά ξ η ς ,  μ π ο ρ ε ί  νά μ ή  το ν  γ υ μ ν ά ζ ε ι,  
το ν  μ ο ρ φ ώ ν ε ι δ μ ω ς  κ α τ ά  κ ά π ο ιο ν  ε ιδ ικ ό  τ ρ ό π ο , τ ο ύ  ε ίν α ι δ η λ α δ ή  ω φ έλ ιμ ο . Α υ τ ή  
δ μ ω ς  ή  σ ύ ζ ε υ ξ η  θ ε ά μ α το ς  κ α ί ά θλ .ήμ α το ς  ε ίν α ι χ ρ ή σ ιμ η  τα υ τό χ ρ ο ν α  κα ί σ το ν  
ά θ λ ο ύ μ εν ο . Γ ια τ ί  ή  ε π ιδ ο κ ιμ α σ ία  σ έ  σ τ ι γ μ έ ς  δρ ά σ η ς  ε ίν α ι ένα  θ α υμ ά σ ιο  το ν ω τικ ό  
τ ο ύ  ν ε υ ρ ικ ο ύ  σ υ σ τ ή μ α τ ο ς .  ' Ο  π α ίκ τ η ς  μ ια ς  ό μ ά δ ο ς  ή  ο α θ λ η τή ς  σ τ ίβ ο υ 9 γ ιά  νά  
φ α ν ή  σ υ ν ε π ή ς  σ τ ι ς  ε λ π ίδ ε ς  π ο ύ  β λ έ π ε ι  νά  σ τη ρ ίζ ο υ ν τα ι  σ ’ α υ τό ν , ε ν τε ίν ε ι σ το ν  
ύ π έ ρ τ α τ ο  β α θ μ ό  τά ς  δ υ ν ά μ ε ις  τ ο υ ,  κα ί α π ο δ ίδ ε ι  δ ,τ ι  τ ο ύ  ε π ιτ ρ έ π ε ι  ή  φ ύσ η , π ρ ά 
γ μ α  α π α ρ α ίτ η τ ο  σ έ  κ ά θ ε  λ ο γ ή ς  α γώ ν α .

Τ ώ ρ α  π ρ έ π ε ι  νά  ξ ε κ α θ α ρ ισ τή  ένα  ά λ λο  θ έμ α . Σ τ ή ν  μ ε λ έ τ η ,  π ο ύ  α κ ο λ ο υ θ εί, 
μ ιλ ο ύ μ ε  γ ιά  ε λ λ η ν ικ ή ς  κ α τ α γ ω γ ή ς  ά θλ .η τισ μό  κ α ί γ ιά  κ ε ίν ο ν  π ο ύ  έ χ ε ι  τ ή  ρ ίζα  το υ  
σ τ ή  Ρ ώ μ η * κ α ί π ρ έ π ε ι  νά  ο μ ο λ ο γ ή σ ο υ μ ε  δ τ ι ,  σ τή ν  έ π ο χ ή  μ α ς , 6 δ ε ύ τε ρ ο ς  ε π ικ ρ α 
τ ε ί  σ α φ έ σ τα τ α . Τό γ τ \π ε δ ο  φ θ ε ίρ ε ι α ρ γ ά , μ ά  μ ε θ ο δ ικ ά , τό  σ τά δ ιο . ’Α π ό  τό  776  
π . X ., ό τα ν  σ τ ή ν  ά ρ χ α ία ν  'Ε λ /.ά δ α  σ τή θ η κ ε  δ  θ εσ μ ό ς  τώ ν  'Ο λ υ μ π ιά δ ω ν  κα ί ά ρ χ ι
σ α ν  το ν  μ ή ν α  '  Ε κ α τ ό  μ β  α ιώ να , δ τα ν  οι Σ π α ρ τ ιά τ ε ς  γ ιό ρ τα ζ α ν  τ ά  Ύ α κ ίν θ ια ,  νά  
τ ε λ ο ύ ν τ α ι  οι ο λ υ μ π ια κ ο ί  α γώ ν ες , ώ ς τ ή ν  ώ ρα  π ο ύ  6 Γ ά λ λ ο ς  βα ρώ νος Ν τ έ  Γ κ ο υ -  
μ π ε ρ ν τ έ ν  έ σ τ η σ ε  π ά λ ι  σ τ ά  π ό δ ια  τ ο υ  το ν  π α ν ά ρ χ α ιο  θ εσ μό , ο ι ά γώ ν ες  σ τ ίβ ο υ  ε ίχ α ν  
π ά ν τ α  σ ά ν  υ π ό β α θ ρ ο  κ ίν η τρ α  κα θα ρά  ϊδ εα λ ισ τ ικ ά . Σ κ ο π ό ς  τ ο υ ς  ή τα ν  κα ί ε ίνα ι ή  
δ ό ξα  τ ο ύ  κ ο τ ίν ο υ . ’Α ν τ ίθ ε τ α ,  σ τ ά  γ ή π ε δ α  π ο ύ  δ ια δ έ χ τη κ α ν  τ ή ν  άρένα , μ π α ίν ο υ ν  
σ τ ο ιχ ε ία  νέα , π ο ύ  δέν  έ χ ο υ ν  σ χ έ σ η  μ έ  τό  κα θα ρό  α θ λ η τ ικ ό  π ν ε ύ μ α . Τό  π ρ ώ το  
ε ίν α ι τό  α ί τ η μ α  γ ιά  θ έα μ α , κ λ η ρ ο ν ο μ ιά  τ ο ύ  ρ ω μ α ϊκ ο ύ  ’Α μ φ ιθ ε ά τρ ο υ . Τό δ εύ 
τ ε ρ ο ,  γένν?)μα φ υ σ ικ ά  τ ή ς  έ π ο χ ή ς  μ α ς ,  ε ίν α ι ε π ιπ τ ώ σ ε ι ς  ο ικ ο ν ο μ ικ ές  σ η μ α ν τ ικ έ ς ,  
π ο ύ  φ α ιν ο μ ε ν ικ ά  ε π η ρ ε ά ζ ο υ ν  μ ό νο ν  ά τ ο μ α  ή ο μ ά δ ε ς , π ρ α γ μ α τ ικ ά  δ μ ω ς  έχ ο υ ν  α ν τ ί 
κ τ υ π ο  σ τ ή ν  ο ικ ο ν ο μ ικ ή  ζω ι) ενός ολόκληρου λαού. ’Αμοιβές χ ρ η μ α τ ικ έ ς  σέ π α ί 
κ τ ε ς  ή  ο μ ά δ ες , λ α χ ε ία ,  σ τ ο ιχ ή μ α τ α  κ α ί, π ρ ο π ά ν τω ν , ή  δ η μ ιο υ ρ γ ία  ενός ίδ ιο τύ π ο υ  
ε σ ω τε ρ ικ ο ύ  τ ο υ ρ ισ μ ο ύ , συμ βά λ .λουν  σ τή ν  δ ια κ ίν η σ η  κ εφ α λ α ίω ν  κ α ί τονώ νουν  τή ν  
ο ικ ο ν ο μ ικ ή  ζω ή . "Ε να ς κ α λ ό ς  α γώ ν α ς  π ρ ώ τ η ς  ή κ α ί δ ε ύ τε ρ η ς  α κ ό μ η  κ α τ η γ ο ρ ία ς ,  
ε ίν α ι γ ν ω σ τ ό  τό  τ ι  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι ,— α ύ τό  τό  έ χ ο υ ν  π ιά  ά ν τ ιλ η φ θ ή , ας μ ή ν  ενδ ια φ έρον- 
τα ι γ ιά  το ν  α θ λ η τ ισ μ ό , ξ εν ο δ ό χ ο ι, ε σ τ ιά το ρ ε ς ,  Ι δ ιο κ τ ή τ ε ς  κέντρων ά να ψ υχή ς, α υ το 
κ ίν η τ α  δ η μ ο σ ία ς  χ ρ ή σ ε ω ς , — σ τή ν  τ ο π ικ ή  ο ικ ο ν ο μ ία , σέ ε ισ ρο ή  κ εφ α λα ίω ν . Α ύ τό  
β έβ α ια  δέν  σ υ μ β α ίν ε ι  μ ό ν ο ν  μ έ  τό  π ο δ ό σ φ α ιρ ο  κα ί ά λ λες  π α ρ ε μ φ ε ρ ε ίς  α θ λ ο π α ι
δ ι έ ς * σ υ μ β α ίν ε ι  κ α ί μ έ  τις καθαρές άθλητικές συναντ?]σεις, π ο ύ  ρ ίζα  το υ ς  είνα ι ή 
α ρ χ α ία  'Ε λ λ ά δ α . ’Α γ ώ ν ε ς  έθ ν ικ ο ύ  π λ ά τ ο υ ς ,  δ ιεθ ν ε ίς , π ο λ υ εθ ν ε ίς , ’Ο λ υ μ π ια κ ο ί,
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δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ ν  μ ικ ρ ή  ή  μ ε γ ά λ η  ο ίκ ο ν ο μ ικ ή  κ ίν η σ η . Β α σ ίζ ο ν τ α ι  δ μ ω ς  σ ε  ε ιδ ικ ά  π ρ ο ι 
κ ισ μ έ ν ο υ ς  α θ λ η τ έ ς , κ α ί α π α ιτ ο ύ ν  π ο λ υ δ ά π α ν η  τ ε χ ν ικ ή  π ρ ο ε τ ο ιμ α σ ία ,  ό τ α ν  φ υ σ ικ ά  
α π ο β λ έ π ο υ ν  σ το  νά  π ρ ο σ ε λ κ ύ σ ο ν ν  τό  π ο λ ύ  κ ο ινό . Γ ι  α υ τό  α κ ρ ιβ ώ ς  ε ίν α ι  κ α ί  π ο λ ύ  
σ π ά ν ιο ι. Τ ά  γ ή π ε δ α  έ χ ο υ ν  σ χ ε δ ό ν  κ ά θ ε  Κ υ ρ ια κ ή  τ ή ν  σ υ ν ά ν τ η σ η  τ ο υ ς ,  τ ά  σ τ ά δ ια  
ό μ ω ς  π ο λ ύ  σ π ά ν ια . *Α ν τ ιρ ρ ή σ ε ις  λ ο ιπ ό ν  σ ο β α ρ έ ς  δ εν  μ π ο ρ ο ύ ν  νά  σ τα θ ο ύ ν  σ χ ε τ ι κ ά  
μ έ  τ ή ν  ά θ λ ο π α ιδ ιά . Φ υ σ ικ ά  άν α υ τό  τό  μ ε ι κ τ ό  ε ίδ ο ς  ε ϊχ ε ν  έ π ιζ ή σ ε ι  μ ε  τ ά  φ ο β ε ρ ά  
έ λ α τ τ ώ μ α τ α  τ ο ύ  π α λ α ιο ύ  τ ο υ  π ρ ο γ ό ν ο υ ,  δ η λ α δ ή  τω ν  α γ ώ ν ω ν  τ ο ύ  ρ ω μ α ϊκ ο ύ  α μ φ ι 
θ ε ά τρ ο υ , θά  υ π ή ρ χ α ν  σ ο β α ρ ο ί λ ό γ ο ι  γ ιά  νά  μ ή  γ ί ν η  α π ο δ ε κ τ ό  σ τ ή ν  σ η μ ε ρ ιν ή  μ α ς  
κ ο ινω ν ία . νΕ χ ο υ ν  δ μ ω ς  α λ λ ά ξ ε ι  π ο λ λ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  μ έ σ α  σ έ  δυο  χ ιλ ιά δ ε ς  χ ρ ό ν ια ,  
κ ά τ ω  α π ό  το ν  ουρα νό . Μ έσ α  σ τ ά  σ τ ά δ ια  δεν  α γ ω ν ίζ ο ν τ α ι  π ιά ,  μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ά  μ ά τ ι α  
μ ια ς  μ α ιν ό μ ε ν η ς  γ α λ α ρ ία ς ,  δ ικ τ υ β ό λ ο ι  κ α ί μ ο ν ο μ ά χ ο ι ,  τ α ύ ρ ο ι  κ α ί π ε τ ε ι ν ο ί ,  π ο ύ  
κ ά νο υ ν  ά γώ ν α  θ α ν ά το υ  γ ιά  τή ν  τ έ ρ ψ η  τω ν  σ κ λ η ρ ώ ν , σ τ ρ ο γ γ υ λ ο κ α θ ισ μ έ ν ω ν  α ρ γ ό 
σ χ ο λ ω ν , δ εν  θ υ σ ιά ζ α ν τα ι δ η λ α δ ή  Π ρ ά γ μ α τ α ,  κ α τ ά  τό  α ρ χ α ίο  Δ ί κ α ι ο ' ά γ ω ν ίζ ο ν τ α ι  
έλ.εύθεροι ά ν θ ρ ω π ο ι κ α ί δ εν  θά  τ ο λ μ ο ύ σ ε  σ ή μ ε ρ α  κ α ν ε ίς ,  α ν τ ισ τ ρ έ φ ο ν τ α ς  το ν  α ν τ ί ·  
χ ε ιρ α , νά  έ π ιβ ά λ η  σ τ ο ύ ς  ν ικ η τ έ ς  νά σ κ ο τ ώ σ ο υ ν  τ ο ύ ς  ν ικ η μ έ ν ο υ ς . 9Ε κ τ ό ς  δ μ ω ς  α π ό  
α υ τό , 6 π ο λ ιτ ισ μ ό ς  μ α ς ,  δσ ο  κ α ί άν κ α κ ό  μ ε λ ε τ ι έ τ α ι ,  π ρ ο σ π ά θ η σ ε  τ ο υ λ ά χ ισ τ ο  νά  
δ ώ σ η  σ το ν  νέον  ά ν θ ρ ω π ο  κ ά π ο ια  α υ τ ο σ υ γ κ ρ ά τ η σ η  κ α ί τ ή ν  ε π ίφ α σ η  τω ν  καλιώ ν  
τρό π ο )ν . Δ έ ν  α λ λ ά ζ ε ι  β έ β α ια  τ ή  φ ύ σ η  μ α ς ,  δ π ο υ  π ά ν τ α  ε λ λ ο χ ε ύ ε ι  ή  σ κ λ η ρ ό τ η τ α  
τ ο ύ  θ η ρ ίο υ , έ κ τ ο ς  ά π ό  σ π ά ν ιε ς ,  β έ β α ια , μ ά  π ο λ ύ τ ι μ ε ς  ε ξ α ιρ έ σ ε ις ,  π ο ύ  ά π ο δ ε ι -  
κ ν ύ ο υν  ά κ ρ ιβ ώ ς  δ τ ι  ό π ο λ ι τ ι σ μ ό ς  έ χ ε ι  τ ή  δ ύ ν α μ η  νά  έ λ ε υ ϋ ε ρ ώ σ η  τ ό  α ν θ ρ ώ π ιν ο  
π λ ά σ μ α  ά π ό  τή ν  σ κ ο τ ε ιν ή  δ υ ν α σ τ ε ία  τω ν  έ ν σ τ ικ τ ω ν  τ ο υ .  9Ε ν  π ά σ η  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ,  
δ μ ω ς , ά π ό  τ ή  μ ιά  μ ε ρ ιά  τό  γ ε γ ο ν ό ς ,  δ τ ι  σ τ ά  γ ή π ε δ α  δ έν  κ α τ ε β α ίν ο υ ν  δ π ω ς  σ τ ο  
ά ρ χ α ϊο  ά μ φ ιθ έ α τρ ο , θ ύ μ α τ α  ά γ ο ρ α σ μ έ ν α  κ α ί κ α θ ω σ ιω μ έ ν α  σ τ ά  ά γ ρ ια  έ ν σ τ ικ τ α ,  
κ α ί ά π ό  τ ή ν  ά λ λ η , τό  γ ν ή σ ιο  φ ίλ α θ λ ο  π ν ε ύ μ α ,  λ α μ π ρ ή  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά  τ ο ύ  ε λ λ η ν ικ ο ύ  
σ τ α δ ίο υ ,  χ α ρ ίζ ο υ ν  σ τ ι ς  σ η μ ε ρ ιν έ ς  α θ λ η τ ικ έ ς  σ υ ν α ν τ ή σ ε ις  μ ιά  φ υ σ ιο γ ν ω μ ία  Ι λ α ρ ή ,  
π ο ύ  τ ή ν  κ ά ν ε ι ά κ ό μ η  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  σ υ μ π α θ η τ ικ ή  ή  ά ν α μ φ ισ β ή τ η σ η  χ ρ η σ ιμ ό τ η τ ά  
τ ο υ ς .  9Α κ ο ύ ο ν τ α ι  β έ β α ια  κ α ί σ τ ά  σ η μ ε ρ ιν ά  γ ή π ε δ α  ρ υ π α ρ ό τ η τ ε ς  κ α ί χ υ δ α ιο λ ο γ ία  
κ α ί έ κ δ η λ ώ σ ε ις  φ α τ ρ ια σ μ ο ύ  κ α ί μ ισ ο ξ ε ν ία ς .  Ε ίν α ι  δ μ ω ς  έ ξ α ιρ έ σ ε ις ,  κ α ί  θά  
λ ε ίψ ο υ ν , δ τ α ν  θά λ ε ίψ ο υ ν  κ α ί τά  γ ε ν ε σ ιο υ ρ γ ό  τ ο υ ς  α ί τ ια .  Α υ τ ά  τ ά  α ί τ ια  δ ρ ο ϋ ν  
π ιο  έ λ ε ύ θ ε ρ α  σ τ ι ς  ψ υ χ έ ς  π ο ύ  δ ια θ έ το υ ν  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  χ ώ ρ ο  γ ιά  φ α ν α τ ισ μ ο ύ ς  κ ά θ ε  
λ ο γ ή ς .  9Ε κ ε ϊ ,  δ τα ν  γ ιά  δ ια φ ό ρ ο υ ς  λ ό γ ο υ ς ,  δ έν  α σ κ ε ί τ α ι  ή έ π ο π τ ε ί α  τ ώ ν  η ύ ξ η μ έ -  
νω ν κ α τ ά  τ ρ ό π ο  ο ρ θ ο λ ο γ ισ τ ικ ό  ή  δ τ α ν  ό δ ικ ό ς  τ ο υ ς  φ α τ ρ ια σ μ ό ς  ξ ε π ε ρ ν ά ε ι  τ ή  
φ υ σ ικ ή  ρ ο π ή  τ ο ύ  ν έο υ  σ το  νά  φ α ν α τ ί ζ ε τ α ι ,  κ α ί  β ο η θ ά ε ι  σ τ ο  νά  δ η μ ιο υ ρ γ η θ ο ϋ ν  
ό μ α δ ικ έ ς  ψ υ χ ώ σ ε ις  κ α ί κ λ ίμ α  υ σ τ ε ρ ία ς ,  δ έν  μ π ο ρ ε ί  β έ β α ια  κ α ν ε ίς  ν ά  π ε ρ ιμ έ ν ε ι  
κ έρ δ ο ς  κ ο ινω νικ ό  ά π ό  τ ό  ά θ λ η τ ικ ό  γ ε γ ο ν ό ς .  Κ α ί  δ μ ω ς  π ρ έ π ε ι  νά  ξ έ ρ ο υ ν  ο ι σ ύ λ 
λ ο γ ο ι ,  τ ά  σ ω μ α τ ε ία ,  ο ι ά θ λ η τ ικ έ ς  ο ρ γ α ν ώ σ ε ις  κ ά θ ε  λ ο γ ή ς  κ α ί τά  δ ιο ικ η τ ικ ά  τ ο υ ς  
σ υ μ β ο ύ λ ια ,  δ τ ι  έάν ό λα ό ς  τ ο ύ ς  π α ρ έ χ ε ι  τ ά  ο ικ ο ν ο μ ικ ά  μ έ σ α  γ ιά  νά  π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ή 
σ ο υ ν  τ ο ύ ς  κ α τ α σ τ α τ ικ ο ύ ς  τ ο υ ς  σ κ ο π ο ύ ς ,  τ ό  κ ά ν ε ι α υ τό , σ έ  έ σ χ α τ η  ά ν ά λ υ σ η , χ ω ρ ίς  
ίσ ω ς  νά  τό  έ χ ε ι  ά κ ό μ η  σ υ ν ε ιδ η τ ο π ο ιή σ ε ι ,  δ χ ι  μ ό ν ο ν  γ ιά  νά χ α ρ ή  κ ά π ο ια  π ρ ό 
σ κ α ιρ η  τ έ ρ ψ η  ή  λ ί γ ο  κ α θ α ρ ό ν  ά έρ α  σ τ ο  ύ π α ιθ ρ ο , ε ίδ ο ς  π α ύ  σ π α ν ίζ ε ι  τ ώ ρ α  σ τ ή ν

κ α ρ δ ιά  τώ ν  π ό λ ε ω ν , μ ά  κ α ί γ ι α τ ί  π ε ρ ιμ έ ν ε ι  ά π ό  τ ι ς  έ κ δ η λ ώ σ ε ις  μ ια ς  ά ν ό θ ε υ τη ς  
ά π ό  β ρ ω μ ιέ ς  ά μ ιλ λ α ς ,  κ ά π ο ια ν  έ ν ίσ χ ν σ η  τ ο ύ  α ν θ ρ ω π ισ μ ο ύ  τ ο υ .  Δ έ ν  ε ύ θ ύ ν ο ν τ α ι  
δ μ ω ς  μ ό ν ο ν  ο ι τ α γ ο ί  γ ιά  τ ι ς  σ υ χ ν έ ς  έ κ τ ρ ο π έ ς  σ το ν  τ ο μ έ α  τ ή ς  ά γ ω ν ισ τ ικ ή ς .  Κ λ ί μ α  
φ α ν α τ ισ μ ο ύ  δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ ν  κ α ί  τ ά  ά θ λ η τ ικ ά  φ ύ λ λ α ,  π ο ύ  ά ν τ ί  ν ά  ά γ ω ν ισ τ ο ϋ ν  γ ιά  τ ή  
δ η μ ιο υ ρ γ ία  ενός π ρ α γ μ α τ ι κ ά  φ ίλ α θ λ ο υ  κ ο ιν ο ύ , δ χ ι  μ ό ν ο ν  δ έν  π ο λ ε μ ο ύ ν ,  μ ά  κ α ί  
έν ισ χύ ο υ ν , γ ιά  ο ικ ο ν ο μ ικ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς ,  τ ή ν  τ ε λ ε ίω ς  ά ν ε δ α φ ικ ή  α ν τ ά ο κ ε ια  σ ω μ α τ ε ίω ν  

κα ί ά θ λ η τώ ν , κ ο λ α κ ε ύ ο υ ν  έ γ ο ϊ ϊσ μ ο ύ ς  ά δ ικ α ιο λ ό γ η τ ο υ ς ,  δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ ν  γ ε λ ο ί ε ς  ψ ε υ 
δ α ισ θ ή σ ε ις , κ α ί δ ια φ θ ε ίρ ο υ ν  έ τ σ ι  ν έ ο υ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς , π ο ύ  π ισ τ ε ύ ο υ ν  δ τ ι  μ ιά  ά φ θ α ρ τ η  

δό ξα  κ ε ρ δ ίζ ε τ α ι  μ έ  τό  νά  κ ιν ε ίς  τ ά  χ έ ρ ια  κ α ί τ ά  π ό δ ια  σ ο υ , έ σ τ ω  κ α ί  ά ν  κ ο ι μ ά 
τ α ι  μ α κ ά ρ ια  ό νους σ ο υ . Δ η μ ι ο υ ρ γ ε ί  φ ο β ε ρ έ ς  π α ρ α ισ θ ή σ ε ις  ή  έ λ α φ ρ ά  φ ιλ ο λ ο γ ία
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π ε ρ ί  γ ιγ ά ν τ ο )ν , ήρώ οιν  κ α ί η μ ιθ έω ν , ή α γ α π η μ έ ν η  τ ο ν  ά θ λ η τ ικ ο ϋ  τ ύ π ο υ , π ο ύ  δεν  
κ ο υ ρ ά ζ ε τα ι  νά π α ρ ο ν σ ιά ζ η  μ έ  π η χ ια ίο ν ς  τ ί τ λ ο υ ς  έ φ ή μ ε ρ ε ς  έ ν δ ο ξ ό τη τες  κα ί νά  
έ γ κ ω μ ιά ζ η ,  κ α τ ά  τ ρ ό π ο  τ ε λ ε ίω ς  α ν ά λ α το , α θ λ η τές  εν χ λ ό η , π α ρ α μ ελ ώ ν τα ς  σ υχνά  
θ έ μ α τ α  β α σ ικ ά  τ ο ϋ  π ρ α γ μ α τ ικ ό ν ,  τ ο ϋ  χ ρ ή σ ιμ ο υ  α θ λ η τ ισ μ ο ύ . Π έρ σ υ  έγ ινα ν  σ το  
Μ εξ ικ ό  οι ο λ υ μ π ια κ ο ί  α γ ώ ν ε ς , γ ε γ ο ν ό ς  π ο ύ  ο ί σ κ ο π ο ί  τ ο υ  κα ί ή  ο ικ ο νο μ ικ ή  το υ  
σ η μ α σ ία  υψ ώ νουν  σ το  ε π ίκ ε ν τ ρ ο  τ ο ϋ  π α γ κ ο σ μ ίο υ  εν δ ια φ έρ ο ντο ς . Κ α ί όμως τη ν  
π α ρ α μ ο ν ή  τώ ν  α γώ ν ω ν  α υ τώ ν , π ο ύ  το  ό νο μ α  τ ο υ ς  έ χ ε ι  ελ λ η ν ικ ή  ρ ίζα  κα ί ή  Ιδέα  
τ ο υ ς  γ ε ν ν ή θ η κ ε  σ τ ή  γ η  τώ ν  'Ε λ λή ν ο )ν , οι α θ λ η τ ικ έ ς  μ α ς  εφ η μ ε ρ ίδ ε ς , ό χ ι β έβ α ια  
ό λ ες , σ ερ β ίρ ιζ α ν  σ το  ά φ ιο ν ισ μ έν ο  κο ινό  τ ο υ ς , σ τ ι ς  π ρ ώ τ ε ς  το υ ς  σ ελ ίδ ες , τή ν  γ ν ω 
σ τ ή  ε λ α φ ρ ά  φ ιλ ο λ ο γ ία  τ ο υ ς  π ε ρ ί  θρ ιάμβο ιν  σ τά  π ο δ ο σ φ α ιρ ικ ά  μ α ς  γ ή π ε δ α , τή ν  
ώ ρ α  π ο ύ  ο ί γ ν ή σ ιο ι  φ ίλ α θ λ ο ι ό λο υ  τ ο ϋ  κ ό σ μ ο υ  έ β λ ε π α ν  μ έ  α γω ν ία  π ρ ο ς  το  τ ε ρ ά 
σ τ ιο  σ τά δ ιο  τ ή ς  μ ε ξ ικ α ν ικ ή ς  π ρ ω τε ύ ο υ σ α ς . Ε ίν α ι α λ ή θ ε ια , π ο ύ  κα νείς  δέν μ π ο ρ ε ί  
νά  ά μ φ ισ β η τ ή σ η , ό τ ι  τώ ρ α  τ ε λ ε υ τ α ία  κ α τ α β ά λ λ ε τ α ι  σ το ν  τό π ο  μ α ς  από  τ ή  Γ εν ικ ή  
Γ ρ α μ μ α τ ε ία  9 Α θ λ η τ ισ μ ο ύ  μ ιά  τ ε ρ ά σ τ ια  π ρ ο σ π ά θ ε ια  γ ιά  τή ν  ε ξ υ γ ία ν σ η  τώ ν  ά θλη -  
τ ικ ώ ν  μ α ς  π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  π ο ύ  ά ρ χ ισ ε  νά  ά π ο δ ίδ ε ι  κ α ρ π ο ύ ς  κα ί σ το  π ο δό σ φ α ιρ ο  κα ί 
το ν  κα θα ρό  ά θ λ η τ ισ μ ό .

Σ τ ά  γ ή π ε δ α ,  δ ικ ά  μ α ς  κ α ί ξ έν α , ή  έμ φ ά ν ισ η  τώ ν  δμά δω ν  μ α ς , ό τα ν  α ν τ ι
μ ε τ ω π ίζ ο υ ν  ξ έν ες  ο μ ά δ ες , α ρ χ ίζ ε ι  νά γ ίν ε τ α ι  ικ α ν ο π ο ιη τ ικ ή  κ α ί οι επ ιδ ό σ ε ις  τώ ν  
άθ?>ητών μ α ς  σ τ ά  δ ιεθ νή  σ τά δ ια  επ α ψ α ν  νά π ρ ο κ α λ ο ϋ ν  τ ή ν  α γ α ν ά κ τη σ ή  μ α ς , ό π ω ς, 
σ έ  π ο λ ύ  π ρ ό σ φ α τ ο υ ς  κ α ιρ ο ύ ς , ό τ α ν :  α )  π ο δ ο σ φ α ιρ ικ ές  μ α ς  ο μ ά δες , π ο ύ  τ ις  α π ο 
τ ε λ ο ύ σ α ν , κ α τ ά  τ ά  α θ λ η τ ικ ά  μ α ς  φύλ?>α, γ ί γ α ν τ ε ς ,  ή ρ ω ες  κα ί ή μ ίθ εο ι, γ ύ ρ ιζ α ν  
α π ό  τά  ξέν α  γ ή π ε δ α ,  σ χ εδ ό ν  κ α τ ά  κανόνα , μ έ  κα θ ό λο υ  κ ο λ α κ ε υ τ ικ έ ς  ή τ τ ε ς ,  κ α ί, 
όπως 6 α ρ χ α ίο ς  νΑ ρ α τ ο ς  τ ή ν  Π ελ ο π ό ν ν η σ ο , α υ τέ ς  έ γ έ μ ιζ α ν  το ν  κ ό σ μ ο  « τρ ο π α ίω ν  
έ π  α ύ τά ς  β λ ε π ό ν τ ω ν » , καθό)ς θ ά λ ε γ ε  6 σο φ ό ς Π ο λ ύ β ιο ς , κ α ί β )  ο ί ό?>υμπιακοί 
ά γ ώ ν ε ς , σ υ ν ά ν τη σ η  α θ λ η τ ικ ή  π ο ύ  ένο)νε ό λο υς  *τούς λ α ο ύ ς  τ ή ς  γ ή ς ,  χ α ρ ίζο ν τα ς  
τ ιμ ή  κ α ί γ ό η τ ρ ο  υ π έ ρ ο χ ο  α το ύ ς  ό λ υ μ π ιο ν ικ ε ς  κα ί τ ις  π α τ ρ ίδ ε ς  το υ ς , ή τα ν  σ χ ε 
δόν π ά ν τ α  γ ιά  μ ά ς  ένα ς  τ ό π ο ς  μ α ρ τ υ ρ ίο υ . γ ια τ ί  ενώ  ή  ισ το ρ ία  μ α ς  μ ά ς  χ ά ρ ιζ ε  το
π ρ ο β ά δ ισ μ α  σ τή ν  ε ν α ρ κ τή ρ ια  ε π ίσ η μ η  π α ρ έλ α σ η , ο ί επ ιδ ό σ ε ις  μ ά ς  το π ο θ ε το ύ σ α ν  
σ τ ή ν  ουρά  τ ή ς  γ ε ν ικ ή ς  β α θ μ ο λ ο γ ία ς .  Κ α ί α υ τό  ε π ε ιδ ή  τό  ή θ ελε  ή  α π έχ θ ε ια  μ α ς  
γ ιά  κ ά θ ε  μ έ θ ο δ ο  κ α ί ή  π ί σ τ η  μ α ς  σ τ ις  εξά ψ εις  τ ή ς  σ τ ι γ μ ή ς .  * 0  λαός μ α ς  έχ ε ι  
φ υ σ ικ ό  α θ λ η τ ικ ό  ή θ ο ς , θ ε ρ μ α ίν ε τα ι  α π ό  το ύ ς  ω ρ α ίο υ ς  ά γώ ν ες  τώ ν  γ η π έ δ ω ν  κα ί 
τώ ν  σ τα δ ίω ν , κ α ί δ ια θ έ τε ι , χ ω ρ ίς  α μ φ ιβ ο λ ία , ενδυνάμο)ς— α υ τό  τό  α π έδ ε ιξ α ν  κ ά π ο ια  
δ ε ίγ μ α τ α  λ α μ π ρ ώ ν  φ υ σ ικ ώ ν  άθ? .ητώ ν—τ ή ν  ικ α ν ό τη τα  νά π α ρ ο υ σ ιά σ η  ά θ λη τικ ό  
υ λ ικ ό  π ρ ώ τ η ς  σ ε ιρ ά ς . Γ ιά  νά  ά ξ ιο π ο ιη θ ο ϋ ν  ό μ ω ς  α υ τά  τ ά  π ρ ο σ ό ν τα , δέν φ τά νο υν  
τ ά  π α χ ε ιά  λ ό γ ια ,  ο ί  ψ ε υ το ο ιυ μ α ν τ ισ μ ο ί κα ί ο ί π α ρ ω π ίδ ε ς , ο ύ τε  ο ί υ π εύ θ υ νο ι, π ο ύ  
δέν  ε ύ θ ύ ν ο ν τα ι γ ιά  τ ίπ ο τ α ,  ο ύ τ ε  ο ί τ ε χ ν ικ ο ί  τ ο ϋ  π α ρ ε λ θ ό ν το ς  α ίώ νος.

Χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι  ε ρ γ α σ ία  μ ε θ ο δ ικ ή , π ο ύ  θά κ ά μ η  ικανό  τό  έθνος σ το ν  ά θ λη τικ ό  
τ ο μ έ α  νά β α σ τ ά ξ η  μ έ  τ ιμ ή  τ ι ς  ευ θ ύ νες  το υ . Δ υ σ τ υ χ ώ ς  ό τ ό π ο ς  μ α ς  δέν γ ένν η σ ε  
μ ό ν ο ν  ε κ ε ίν ο υ ς  π ο ύ  σ τά θ η κ α ν  ή ρ ίζ α  τ ο ϋ  ε υ ρ ω π α ϊκ ο ύ  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ ' γ ένν η σ ε  καί 
τ ο ύ ς  9Α β δ η ρ ί τ ε ς . «Μ ά  ο ί 9Α β δ η ρ ί τ ε ς ,  λ έε ι 6 Β ίλ α ν τ ,  ε ίνα ι λαός ά θ ά να το ς κα ί 
έ χ ο υ ν  γ ε μ ίσ ε ι  τ ή  γ ή .  Χ ά θ η κ ε  κ α ί ή π α λ η ά  τ ο υ ς  π α τ ρ ίδ α , α υ το ί ό μ ω ς π ρ ο κ ό β ο υ ν  
κ α ί π λ η θ ύ ν ο ν τα ι ,  ό μ ο ιο ι π ά ν τ α  μ έ  το ν  ά ρ χ α ϊο ν  εα υ τό  τ ο υ ς ». Δ ια τη ρ ο ύ ν  ά κ ό μ η κ α ί  
τ ι ς  π ρ ώ τ ε ς  το υ ς  σ υ ν ή θ ε ιες . " Υ ψ ω ναν ά λ λ ο τ ε  μ α ρ μ α ρ έ ν ιε ς  κ ρ ή νες , χω ρ ίς  νά έ χ ο υ ν  
νερό . Σ ή μ ε ρ α  έ χ ο υ ν  νερό , ξ εχ ν ο ύ ν  όμως τ ις  κ ρ ή νες . Τ ώ ρα  υ π ά ρ χ ο υ ν  σ ο βα ρές  
ε ν δ ε ίξ ε ις  ό τ ι ,  σ τ ά  ά θ λ η τ ικ ά  μ α ς  π ρ ά γ μ α τ α ,  ά ρ χ ίσ α μ ε  νά π α ρ α μ ε ρ ίζ ο υ μ ε  τ ις  ά β δη ρ ι-  
τ ικ έ ς  ά ν α μ ν ή σ ε ις , π ο ύ  β α σ ίλ ε υ α ν  ε κ ε ί  χ ω ρ ίς  σ χεδ ό ν  ά ν τ(δ ρ ά σ η . 'Ο  λα ός μ ά ς  π ρ ο σ 
φ έρ ε ι ένα  λ α μ π ρ ό  ά νθ ρ ώ π ινο  υ λ ικ ό  γ ιά  κ ά θε λ ο γ ή ς  ά γώ ν ες . Τό  νερό τρ έχ ε ι . ' Η  
η γ ε σ ία  α ς υ ψ ώ σ ει τ ι ς  κ ρ ή ν ες . * Ε τσ ι κ α ί τό  π ο δ ό σ φ α ιρ ο  κα ί ό ά θ λ η τ ισ μ ό ς  σ τ ίβ ο υ  
θά  π ά ψ ο υ ν  νά θ υ μ ίζ ο υ ν  ά ν α τ ο λ ίτ ικ ο υ ς  α ύ το σ χ ε δ ια σ μ ο ύ ς , θά μ ά ς  τρ έφ ο υ ν  μ έ  ψ ω μί 
α υ το ύ σ ιο  κ α ί  όχψΐ μ έ  τ ή ν  ε ικ ό ν α  τ ο ϋ  ψ ω μ ιο ύ  κα ί δέν  θά μ ά ς  θ υ μ ίζο υ ν  « τή ν  σ κ ιά
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τ ο ν  ά μ α ξ α  π ο υ  μ ε  τ η ν  σ κ ιά  μ ια ς  β ο ύ ρ τ σ α ς  έ β ο ύ ρ τ σ ιζ ε  τ η ν  σ κ ιά  εν ό ς  α μ α ξ ιο ύ »  
ό π ω ς  λ έε ι ό Σ κ α ρ ρ ό ν  σ τ η ν  π α ρ ιυ δ ία  τ ή ς  Α ϊν ε ιά δ α ς . *Έ τ σ ι  έ π ίσ η ς ,  μ έ  τ ή ν  έ π έ μ -  
β α σ η  τ ή ς  θ εά ς  Σ ο β α ρ ό τ η τ α ς ,  θά σ τ α μ α τ ή σ η  σ το ν  τ ο μ έ α  τ ή ς  α γ ω ν ισ τ ικ ή ς  ή  κ α λ 
λ ιέ ρ γ ε ια  κ α τ α σ τ ά σ ε ω ν  ξ έν ω ν  π ρ ο ς  τό  γ ν ή σ ιο  ν ό η μ α  τ η ς ,  δπ ο )ς  ή  ο ίη σ η ,  ό κ α ζ α -  
ν ο β ισ μ ό ς , ό γ α μ π ρ ισ μ ό ς  κ α ι ά λ λα  ά νθη  τ ο ν  κ α κ ο ύ , π ο ύ  δ εν  έ χ ο υ ν  κ α μ ιά  σ χ έ σ η  
ο ν τ ε  μ έ  το ν  κ α λ ό  α θ λ η τ ισ μ ό ν , ο ύ τ ε  μ έ  τ ό  κ α λ ό  ή θ ο ς . Κ λ ε ίν ω  α υ τό  τό  ε ισ α γ ω γ ικ ό  
σ η μ ε ίω μ α  μ έ  μ ιά  π α ρ α τ ή ρ η σ η , π ο ύ  Ισω ς ξ ε ν ίσ η  το ν  α ν α γ ν ώ σ τ η , π ο ύ  έ χ ε ι  ό μ ω ς  
ά ν τλ η θ ή  α π ό  τ ι ς  σ χ έ σ ε ις  α θ λ η τ ισ μ ο ύ  κ α ι μ ό ρ φ ω σ η ς . ' Υ π ά ρ χ ο υ ν  δ υ σ τ υ χ ώ ς  π ο λ λ ά  
π α ιδ ιά  κ α ι π ο λ λ ο ί  ν έ ο ι, π ο ύ  έ π ιβ α ρ ύ ν ο ν ν  τό σ ο  π ο λ ύ  τ η  μ ν ή μ η  τ ο υ ς  μ έ  τ ή ν  τ ε χ ν ικ ή  
ο ρ ο λ ο γ ία  τ ο ν  γ η π έ δ ο υ ,  μ έ  ο ν ό μ α τα  π α ικ τ ώ ν ,  ο μ ά δ ω ν  κ α ί δ ια ι τ η τ ώ ν ,  μ έ  α π ο τ ε 
λ έ σ μ α τ α  α γ ώ ν ω ν , μ έ  π ρ ο γ ν ω σ τ ικ ά ,  μ έ  σ υ σ τ ή μ α τ α  π α ιγ ν ιδ ιο ύ  κ . τ . λ . ,  ώ σ τ ε  δ έν  μ έ ν ε ι  
ε κ ε ί  χ ώ ρ ο ς  γ ιά  τ ί π ο τ α  ά λ λ ο . Κ α ι  ενώ  τ ο ύ ς  α κ ο ύ ε ι  κ ά ν ε ις  νά  ρ η τ ο ρ ε ύ ο υ ν  σ χ ε τ ι κ ά  
μ έ  α υ τά  τ ο υ ς  τ ά  β α σ ικ ά  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν τα  μ έ  α ξ ιέ π α ιν η  α σ φ α λ ώ ς  ε υ χ έ ρ ε ια ,  τ ο ύ ς  β λ έ 
π ε ι  νά γ ίν ο ν τ α ι  Ιχ θ ύ ο ς  ά φ ω ν ό τε ρ ο ι σ έ  ό π ο ιο δ ή π ο τ ε  ά λ λ ο  θ έ μ α . Δ υ σ τ υ χ ώ ς  ή  ο χ ο 
λ ικ ή  μ ό ρ φ ο )σ η , γ ε ν ικ ή  κ α ι μ ή ,  ε ί ν α ι  κ α ι β ιο π ο ρ ισ τ ικ ό  μ έ σ ο ,  π ρ ά γ μ α  π ο ύ  δ έ ν  
ε ί ν α ι  ά σ φ α λ ώ ς  ή  α π ό λ υ τ η  έ ν η μ έ ρ ω σ η  σ χ ε τ ι κ ά  μ έ  τ ή ν  τ ε χ ν ικ ή  ενό ς  α θ λ ή μ α τ ο ς . 
Ε ίν α ι  ά ν ά γ κ η  λ ο ιπ ό ν  νά  α π α λ λ α γ ο ύ ν  α υ τ ά  τ ά  π α ιδ ιά  α π ό  α υ τ ή  τ ή ν  μ ο ν ο μ ε ρ ή  
λ α τ ρ ε ία ,  α π ό  α υ τή ν  τ ή ν  μ έ  π ά θ ο ς  α φ ο σ ίω σ η  σ έ  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν τ α  π ο ύ  δ έ ν  α φ ο ρ ο ύ ν  
α μ έσ ω ς  σ τ ή ν  σ τ α δ ιο δ ρ ο μ ία  τ ο υ ς .  Α υ τ ή  ή  ά π ό σ ε ισ η  τ ο ύ  ζ υ γ ο ύ  γ ν ώ σ ε ω ν  π ε ρ ι τ τ ώ ν ,  
κ α ι ή  έ π ισ τ ρ ο φ ή  σ έ  π ρ α κ τ ικ ώ τ ε ρ α  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν τ α , θά  σ τ α θ ή  γ ιά  τ ο ύ ς  φ α ν α τ ικ ο ύ ς  
α υ το ύ ς  φ ιλά θ λω νς  ή  κ α λ ύ τ ε ρ η  σ ε ισ ά χ θ ε ια .

Α'

νΙσως φανή παράξενο το ότι ένας άνθρωπος πού, τό 1924, στάθηκε άθλη- 
τικός συντάκτης στήν έφημερίδα: Ά θ ή ν α ι , τού μακαρίτη Πώπ, έξακολουθεί τό 
1969, ύστερα άπό σαράντα πέντε χρόνια, νά άσχολείται μέ τό θέμα τού ’Α θ λ η 
τισμού. Υ π ά ρ χ ε ι βέβαια κάποιος λόγος γ ι ’ αυτό. Κ α ί ό λόγος είναι δτι, δσο ό 
καιρός περνάει, τόσο αυτός πού υπογράφει τήν μικρή αυτή μελέτη συλλαμβάνει 
καλύτερα τήν τεράστια ηθική καί πρακτική σημασία τής άσκησης γιά τήν δια
μόρφωση τής τέας άνθρο^πινης προσωπικότητας, πού δημιουργούν σιγά - σιγά οί 
δύσκολοι, μά ήροηκοί καιροί μας Μά, έάν ή άθληση άρχισε πλέον νά ένδιαφέρη 
σέ δλον σχεδόν τόν κόσμο δλες τις ηλικ ίες , σ ’ αυτόν έδώ τόν τόπο πρέπει νά τεθή 
σάν άμεσος στόχος καί γιά τόν πολίτη καί γιά τήν Πολιτεία , γ ιατί έδώ άνθισε 
γιά πρώτη φορά ή Ιδέα ένός άγώνα ειρηνικού καί άναίμακτου, πού έχει δμως 
τήν υπέροχη παιδαγωγική δύναμη νά δο^μάζη καί νά προάγη συγχρόνως καί 
τήν σωματική οικονομία καί τό άνθρώπινο ήθος. Π ιθανόν κάποιοι άναγνώστες, 
συνηθισμένοι σέ μιά ύλη, πού δέν έχει καμιά σχέση μέ τά γήπεδα, τά κολυμβη
τήρια καί τά στάδια, νά νομίσουν δτι έκτρεπόμεθα τής ευθείας. Αυτό δμως θά 
συμβή μόνον μ ’ έκείνουι:, πού δέν στάθηκαν ποτέ μέ τήν προσοχή πού πρέπει 
έπάνω στό θέμα τού άθλητισμού, δέν ένοιωσαν τήν βιολογική του σημασία, κα ί 
έξακολουθούν νά τόν βλέπουν μέ τά μάτια τού 19ου αίώνα, δηλαδή σάν ύπόθεση 
τών νέων και των παιδιώ ν. Αυτοί εύτυχώς εΠ α ι λίγο ι. Μαζί τους δμως είνα ι 
καί δλοι έκείνοι, πού Αντιμετωπίζουν τό άθλητικό γεγονός μέσα στά στενά έθνικά  
πλαίσια, καί άποκαρδιωμένοι άπό τΙς πενιχρές έμφανίσεις τών όμάδων στά διεθνή 
σιάδια — πού τά τελευταία χρόνια άρχισαν εύτυχώς νά γίνονται λιγώτερο ταπει
νωτικές, άφού καί στό ποδόσφαιρο, κα ί στά άγωνίσματα στίβου φ αίνεται δτι 
κάνουμε μικρές, μά σταθερές προόδους καί πάψαμε νά δικαιολογούμε τ ίς  άπο- 
τυχίες μας, - καί αυτό πρέπει νά θεωρηθή σάν ηθική ν ίκ η — μέ τά στραμπου
λίσματα, τά κρυολογήματα καί άλλους άπό μηχανής θεούς, πού έκαναν πιό κω μι
κές τίς ήττες μ α ς ,— περιορίζονται εις τό νά τού στρέφουν περιφρονητικά τά



νώτα, καί δέν καταδέχονται νά έκτιμήσουν οΰτε τόν ρόλον του μέσα στήν έθνική 
ζωή, οΰτε την σημασία τ.νυ στόν άγώνα γιά έναν πολιτισμό νέο καί πανανθρώ
πινο, διαφορετικό άπό έκεϊνον πού μάς λικνίζει ώς τώρα μέ άπατηλές φραστικές 
φόρμουλες, γιατί είναι άνίκανοι νά διακρίνουν τά σπέρματα τής πανανθρώπινης 
άνάτασης πού κρύβουν οί νέοι καιροί.

Εύτυχώς οί πολλοί άρχισαν αυτό νά τό νοιώθουν, άν όχι μέ τη διαδικα
σία τή λογική, τουλάχιστο μέ τήν διαίσθηση, πού συλλαμβάνει τά έντονα καί 
δραματικά έκείνα μηνύματα τής όμαδικής συνείδησης, πού παραστέκει τή μοίρα 
μας άπό τότε πού οί δρόμοι μας χώρισαν άπό τούς δρόμους τοΰ ζώου.

Ό  συντάκτης αυτού τοΰ μικρού δοκιμίου, πού πέρασε, 5χι σάν καθηγητής 
τής σωματικής άγωγής, τό μεγαλύτερο μέρος τής ζωής του μέσα στήν Μέση Εκπαί
δευση, είχε τήν ευκαιρία νά άντιληφθή, μέσα στις αιθουσές της, την σημασία 
αυτής τής άγωγής στόν παιδευτικό χώρο, τήν άγάπη τού έφήβου γι’ αυτήν, καί 
τήν δίψα του γιά σωματική άσκηση, πού γίνεται σχεδόν πάντα τό ύπόβαθρο τής 
πνευματικής Ισορροπίας, άφοΰ ή σωματική υγεία είναι τό άπαραίτητο υπέδαφος 
γιά νά άναπτύξη ή άνθρώπινη μονάδα όλες τις δυνατότητες πού διαθέτει in 
posse. Ή καχεξία, πού ήταν δυστυχώς στόν τόπο μας, έως τά τελευταία χρόνια, 
σχεδόν ό κανόνας, όχι σάν στίγμα τής φυλής, μά σάν άπόρροια μιάς άρρωστης 
οικονομίας, δημιουργεί νευρωτικούς καί έμποδίζει τήν σύμμετρη άνάπτυξη σώματος 
καί πνεύματος, αυτήν πού στάθηκε τό Ιδεώδες τών άρχαίων κατοίκων αυτής τής 
γής. Εύτυχώς τά πράγματα άλλάζουν. Ή καλύτερη τροφή δυναμώνει τά παιδιά, 
τούς χαρίζει άνάστημα, τά προικίζει μέ μιά φυσιολογική ζωτικότητα, μιά άντοχή 
πού πηγάζει άπό μιά καλύτερη υγεία, καί πού δέν έχει καμιά σχέση μ’ έκείνη 
τήν νοσηρή άντοχή πού, τήν τρέφουν οί νευρικές άνωμαλίες καί ή άνησυχία καί 
ή έξαψη. Αυτή ή ώραία ζωτικότητα όδηγεί καμιά φορά τά παιδιά σέ πράξεις πού 
ξενίζουν τούς παλαιότερους, πού σάν νέοι είχαν δοκιμάσει καί στό σχολείο καί 
στή ζωή τόν άμείλικτο ζυγό νΓυμβατικών ηθικών έπιταγών, καί στέναζαν κάτω 
άπό τό βάρος τής κατ’ άνάγκην υποκριτικής τους παραδοχής.

Τώρα όμως στούς δύσκολους, μά φορτισμένους μέ έλπίδες καιρούς μας, 
μιά νέα ειλικρίνεια κυριαρχεί στό πεδίο τών σχέσεων μεταξύ νέων καί ηΰξημέ- 
νων, καί άποδίδει καρπούς. Καί αυτοί οί καρποί θά ήταν πολύ πλουσιώτεροι, άν 
άποφάσιζαν καί οί μεγάλοι νά άκούσουν τά μηνύματα τών καιρών, καί νά προ- 
βούν σέ κάποιες θυσίες γιά νά τά κάμουν πιό γόνιμα. Ό  τεντυμποϊσμός, πού 
πολλοί τόν θεωρούν γνήσιο τέκνο τών γυμναστηρίων, τών σταδίων καί τών 
γηπέδων, καί πού πιπιλίζουν συνεχώς σάν καραμέλα τις σατανικές συλλαβές του 
οί ηύξημένοι, οί κάθε λογής Ήρακλεϊς τής άρετής, οΰτε γέννημα τών καιρών 
μας είναι, οΰτε ή νεολαία εΰθύνεται γιά τήν έξαρση τώρα τής δράσης του. Είναι 
παιδί τών μεταβατικών έποχών. Καί όσο έντονώτερη διαφορά, άνάμεσα σέ κείνο 
πού έρχεται καί έκεί πού φεύγει, έκφράζει ή μεταβατική έποχή, τόσο πιό δραμα
τικός γίνεται ό άγώνας γιά τήν έμπέδωση μιάς νέας μορφής γαλήνης. «Δουλεί 
γάρ φρόνημα τό αίφνίδιον καί άπροσδόκητον καί τώ πλείσκο παραλόγω ξυμβαί- 
νον» λέει ό Θουκιδίδης.

Δέν εΰθύνεται λοιπόν καθόλου ό άθλητισμός γιά τόν νέο μπαμπούλα, πού 
ήλθε νά ταράξη τήν μακαριότητα τής γλυκείας μας ζωής, καθώς Ισχυρίζονται 
οί έμποροι άρχαίων έμπ) άστρων μαί ξεθωριασμένων Ιδεών. Πολύχρονη σχολική 
πείρα μέ δίδαξε ότι ή έπίδοση τών παιδιών σιόν άθλητισμό, όταν γίνεται κάτω 
άπό μιά φωτισμένη καθοδήγηση, όχι μόνον δέν ευνοεί τήν όκνηρία καί τήν άναί- 
δεια καί τήν φυσική ροπή τού έφήβου πρός τήν άναρχία, μά, άντίθετα, καλλιερ
γεί τήν αυτοκυριαρχία καί τήν πειθαρχία, πού είναι ή βάση μιάς όμαλής κοινω
νικής συμβίωσης, όχι μόνον δέν άχρηστεύει τήν περίφημη ρωμαϊκή έπιταγή, πού
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ζητούσε άπό ιούς νέους Reverentiam et Obsequium, σέβας καί ύπακοή άπένανιι 
των ηύξημένων, μά τουναντίον, στηρίζει κίΐΐ αιτιολογεί τό αίτημα τής έπιταγής 
αυτής, χαρίζει σαφήνεια στό περιεχόμενό της, καί έτσι τήν κατεβάζει, άπό τά 
υπερβατικά ύφη τής θεωρητικής ήθικής, μέσσ στην καρδιά τής πρακτικής ζωής. 
νΛς πάψουν λοιπόν υΐ μεγάλοι νά θεωρούν τόν άθλητισμό σάν μιάν ίεράν ήμίο- 
νον, γιά νά τής φορτώνουν τις δικές τους ευθύνες γιά κάθε νεανική παρεκαροπή. 
-Καθπρθήναι δεϊ πρώτον εϊτα καθάρσαι» έλεγε έκείνος 6 πολύ πρακτικός άνθρω
πος, ό Ξενοφών. "Υστερα άς άνασύρουν άπό τήν μνήμη τους άναμνήσεις παληές, 
πού θά τούς θυιιίσουν δτι οι έφηβικές παρεκτροπές δέν είναι προνόμιο καμιάς 
εποχής, καί διι άν τά ξεσπάσματα ήταν, στά νιάτα τους, πιό σπάνισ, έπειδή ήταν 
πιό βάναυση καί πιό σκληρή έποπτεία, ήταν δμα>ς πιό στυγνά, πιό άναιδή καί 
πιό βίαια, άφού, γιά νά άναδυθούν είς τό φώς τής ημέρας, έπρεπε νά νικήσουν 
μιά πολύ έντονώτερη πίεση.

Τώρα, πριν προχωρήσουμε στό κύριο θέμα μας, πού είναι ή Ιστορική έπι- 
σκόπηση τού άΟλητισμοΰ κσί ή σημασία του στούς δικούς μας καιρούς, είναι 
άνάγκη, βάζοντας κάθε άνασκοπή στήν άκρη, νά προβοϋμε σέ μιά βασική, σέ μιά 
νευραλγική διαπίστωση. Ό  άθλητισμός έχει δυό όψεις, σάν τόν άμφιπρόσωπο 
Ίανό. *Η μιά είναι ό άθλητισμός των άθλουμένων, ή άλλη είναι δ έγκεφαλικός 
άθλητισμός των θεατών. Οί πρώτοι έιεργούν μέ τήν αυτοπρόσωπη παρουσία 
τους, μέ τήν καταβολή των δικών τους σωματικών δυνάμεων, μέ πόθους, άγω- 
νίες, χαρές, πού τρέφονται άπό τήν ίδια τους τή σάρκα. Οί άλλοι κοιτάζουν, 
τέρπονται καί παθαίνονται, καμιά φορά κυριεύονται άπό υστερία ή καί άμόκ, μέ τήν 
ώραία σιγουριά τού άνθρώπου, πού βλέπει τόν άλλον νά άγωνίζεται καί νά κιν- 
τυνεύει, χωρίς νά κινιυνεύει ό Ιδιος. Άπό τήν μιά μεριά έχουμε τόν ζωηρό, μά 
λαγαρό καί νόμιμο πόθο τού άνθρώπου γιά τήν προσωπική νίκη, αυτόν τόν πόθο 
πού στάθηκε ή κρηπίδα δλων των πολιτισμών, άπό τήν άλλη, τήν θολή καί διά
χυτη, μά σκληρή έπιθυμία μιας μάζας, πού δέν δρά ούτε κινδυνεύει, μά παθαί- 
νεται καί άγωνιά, γιά τήν έπινράτηση τών πόθων κσί τών ειδώλων της. Θαυμά
σια τυποποιημένη αυτήν τήν άντίθεση μάς τήν έδωσε ό Schiller στό ώραίο ποίημα: 
Der Handschuh. Ή ώραία κυρία πού άπό τή σιγουριά τού μπαλκονιού τής άρέ- 
νας πετάει κάτω τό γάνα της στό φοβερό λιοντάρι, γιά νά δακιμάση τόν έρα- 
στή, καί αύτός, πού τρέχει νά τής τό φέρει, κινδυνεύοντας τή ζωή του, έκφρά- 
ζουν, ή πρώτη, τήν δμαδική ψυχολογία τού θεατή, καί ό δεύτερος, τόν άγώνα 
τού άθλουμένου γιά μιά προσωπική νίκη. Είναι άλήθεια δτι στήν έποχή μας δέν 
είναι πιά νοητό νά έκδηλωθή μέ τόσον άποκρουστικό τρόπο αυτή ή άντίθεση. 
Κρυφοκαίει δμως πάντα. Καί σέ άκραϊες περιπτώσεις, σέ λαούς δπου ή παιδεία 
καί ό νόμος δέν μπορούν άκόμη νά χαλιναγωγήσουν άποτελεσματικά τό ένστιχτο, 
είδαμε νά ξετυλίγονται σκηνές Γκράν - Γκινιόλ σέ γήπεδα, δπου είχαν μαζευτή, 
δυό ώρες πρίν, οί θεατές μέ λουλούδι στήν κομβιοδόχη καί τό γέλιο στά χείλη, 
γιά νά περάσουν τό άπόγευμα τής Κυριακής τους.

Αυτές τις δυό δψεις τού άθλητικού φαινομένου είχε στό μυαλό καί δ μεγά
λος Ελβετός πολεοδόμος Le Corbusier, δταν στό έργο του: L’ Urbanisme (1925) 
θέλει νά δικαιοΐογήση τήν άποψή του γιά τό ύψος τών τεραστίων κτιριακών συγ
κροτημάτων, πού μέ αυτά έχει σκοπό νά άντικαταστήση τίς μικρές οικοδομές. *0 
Le Corbusier, παιδί τού όρεινού όγκου τού Ελβετικού Ίούρα, δπου ένας πληθυ
σμός βιολογικά υγιής καί μεγάλης σωματική; άντοχής, έπιδίδεται μέ πάθος στήν
όρειβασία, τό έθνικό σπόρ τών Ελβετών, όρειβάτης καί αύτός καί γνήσιος συγ
χρόνως φίλαθλος, θέλει τίς πολύ ψηλές οικοδομές, γιά νά μπορεί — μεταξύ τών 
άλλων— στά μεγάλα κενά διαστήματα πού χωρίζουν τά τιράστια κτίρια, νά προ
βλέπει γιά κάθε πολυκατοικία ένα μικρό γυμναστήριο, δπου «τό σπόρ τών στα-
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δίων, τδ θέαμα δηλαδή τού Αγώνα τών ξένων ποδιών, θά άντικατασταθή μέ τδ 
σπόρ ατά ριζά τού σπιτιού, δηλαδή μέ τό άληθινδ σπόρ».

Αύτές οΐ δυδ άντιμαχόμενες Απόψεις τού Αθλητισμού πού τδν συνοδεύουν έδώ 
στήν Ευρώπη άπδ τά πρώτα του βήματα, καί άσφαλώς τδ ίδιο θά έχη συμβή καί 
σέ δλους τούς λαούς τού κόσμου, άφού τδ άθλητικδ φαινόμενο άποτκοπεί στδ νά 
θεραπεύση μιά βασική άνθρώπινη Ανάγκη, είναι συνεπώς ουσιαστικό γνώρισμα 
τής κοινωνικής ζωής.

Γιά τδν τόπο μας εΐ^αι πραγματική τιμή τδ δη μέ έπιμονή έθεράπευσε 
τήν πρώτη, τήν πιδ ρωμαλέα καί πιδ τίμια μορφή του, αυτήν πού βλέπει τήν 
άθλητική έπίδοση δχι σάν θέαμα, μά σάν άτομική προσπάθεια, πυύ ύπηρετεί μιά 
βασική κοινωνική λειτουργία. Γι’ αύτδ καί ό σεβασμός πού προσφέρουν οί "Ελ
ληνες στδν άρχαϊο θεσμό τών δλυμπιακών άγώνων. «Πολλά μέν δή καί άλλα, 
λέει δ Παυσανίας, ΐδοι τις άν Έλλησι, τά δέ καί άχούσαι θαύματος άξια* μάλι
στα δέ τοίς έν Έλευσϊνι δρωμένοις καί άγώνι τώ έν Όλυμπίρ μέτεστιν έκ θεού 
φροντίδος».

01 Ρωμαίοι έκαλλιέργησαν τδν άθλητισμδ σάν θέαμα μέ προφανείς πολι
τικές αΙχμές, τδν πρόσφεραν δηλαδή στδν άργόσχολο ρωμαϊκό δχλο, σάν τέρψη, 
γιά νά ξεθυμαίνει μέσα στά Αμφιθέατρα ή μαχητικότητα, πού δέν μπορούσε πάντα 
νά τήν δαπανήση στά μακρυά πεδία μάχης, καί πού θά ήταν έπικίνδυνο νά τήν 
μεταφέρη στίς Αγορές κα) τούς δρόμους τής Ρώμης. "Αν σκεφτή κανείς καλά 
ποιούς σκοπούς έξυπηρετούσαν οί όνομαστές Σχολές Μονομάχων καί Ιδιαίτερα ή 
σχολή τής Καπύη<:, δπου έγυμνάζονταν άνθρωτοι γιά νά άλληλοσφαγούν μπρο
στά σέ ένα πλήθος, πού τδ μεθούσε τδ Ανθρώπινο αίμα πού χύνεται* άν έκτιμήση 
κανείς μέ Αντικειμενικό κριτήριο τή σκηνή, δπου δ νικημένος retiarius ή gladiator 
έπερίμενε νά δώση δ δχλος, μεθυσμένος άπδ αίμα καί θάνατο, τήν έντολή στδν 
Αντίπαλο νά τδν έκτελέση, γυρίζοντας πρδς τά κάτου τδν Αντίχειρα «pollice ver
so», κατά τήν έπίσημη δρολογία, μπορεί νά έξηγήση καί τδν φριχτό χαρακτήρα, 
πού πήραν στή Ρώμη οί έμφύλιοι πόλεμοι καί τήν τραγική μανία .τών δούλων 
στή γνωστή Ανταρσία τού Σπαρτάκου.

"Ετσι, κάτω άπδ τδν ίδιο σχεδόν ουρανό καί άπδ δύο λαούς π«>ύ συγγέ
νευαν καί άπδ πολισμό καί άπδ αίμα, γεννήθηκαν οί δυδ Αφετηρίες πού άναφέ 
ραμε παραπάνω, καί πού είναι σχεδόν οί Αντίποδες στδν χάρτη τού Αθλητισμού. 
Στήν Ελληνική έδωσε τά κύρια χαρακτηριστικά της ή λιτή κσί σκληρή ζωή τού 
λαού τής χώρας, τά περιορισμένα υλικά μέσα τής Πόλης - Κράτους’ στήν ρωμαϊκή, 
ή ευμάρεια, γέννημα τών κατακτήσεων, γιατί αυτά τά Αναθεματισμένα οίκονο- 
μικά κριτήρια χώνουν δυστυχώς παντού τή μύιη τους, είτε τδ θέλουμε είτε όχι. 
Στήν περίπτωσι δμως τού Αθλητισμού, τά περιωρισμένα μέσα Ανάγκασαν τούς 
"Ελληνες νά άναδείξουν τδ φίλαθλο πνεύμα σέ Αρετή, καί σέ λαμπρό ίδανινδ τήν 
νίκη στδν στίβο τής ’Ολυμπίας, ένώ ή ευμάρεια έδωσε τήν ευκαιρία στούς Ρω
μαίους νά μεταβάλουν τά στάδια σέ πεδία σφαγής, καί τίς κερκίδες σέ σχολείο 
Απάνθρωπης σκληρότητας. "Ετσι ξεκίνησε δ Αθλητισμός Από τήν Μεσόγειο πρδς 
τήν Αλλη Εύρώπη, άπδ χώρα σέ χώρα καί άπδ αιώνα σέ αίώνα, καί έφτασε ώς 
τήν έποχή μας μέ δυό πάντα πρόσωπα, μέ τδ έλληνιχό, δμοιο μέ κείνο τδ φωτεινό 
καί σεμνό τής ’Ολυμπίας, καί τδ Ρωμαϊκό, κατάφορτο πάντα άπδ πανάρχαιες τά
ρες, Αναγκασμένο δμως άπδ τήν τωρινή πραγματικότητα, νά παρουσιάζεται ύστερα 
άπδ ένα φροντισμένο χτένισμα στό σημερινό κοινό, πού Απαιτεί πάντα ένα μίνι
μουμ καλών τρόπων καί κάποιο έστω καί κατ’ έπίφασιν σεβασμό τών Ιδεών τής 
έποχής μας γιά τήν Αξία τού Ανθρώπου. Πιό κάτω θά άναμιχθούν ώρισμένοι 
σταθμοί άπδ αύτή τήν μακρόχρονη καί πλούσια σέ περιπέτειες πορεία τού Αθλη
τισμού. Πρώτα - πρώτα δμως πρέπει νά ένδιαφερθούμε γιά δυδ βασικά έρωτή-
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ματα, πού έχουν σχέση μέ την ούσία του, καί έξηγούν τό μεγάλο του άπλωμα 
στόν κόσμο. Τά έρωτήματα αυτά είναι : α) ποιά τά γενεσιουργά αΐτια αύτής τής 
συλλογικής όντότητας καί β) ποιοί είναι οΐ σκοποί της καί συνεπώς ή σημασία 
της μέσα στόν κόσμο καί Ιδιαίτερα στήν δική μας χώρα καί στή δική μας έποχή.

Πρώια πρέπει νά άναγνωρίσουμε δτι, δπως καί σέ δλόκληρη την Ιστορική 
πορεία, έτσι καί στήν γέννηση καί τήν πορεία τού Αθλητισμού, έπιστατεί ή θεά 
Ανάγκη καί καθορίζει τά γενεσιουργά του αΐτια, πού είναι :

1) Ή βιολογική Απαίτηση γιά άσκηση, γιά νά διατηρήται ή σωματική οι
κονομία σέ κατάσταση Ισορροπίας.

2) Ή άνάγκη τού άνθρώπου νά μπορεί νά άμύνεται έναντίον των έξωτε- 
ρικών κηδύνων, τής άρρώστειας κ.τ.λ., καί, σέ παλαιότερες έποχές, νά διατηρή, 
άφοΰ τά άγχέμαχα δπλα έκριναν τήν τύχη τής μάχης, άκμαϊες τΙς σωματικές του 
δυνάμεις, γιά νά ύπερασπίζη άποτελεσματικά τήν δμάδα, τήν πόλη του, έναντίον 
κάθε ξένης έπιβουλής ή νά ύπηρετή τήν κατακτητική της δρμή. /

3) Ή  έπίγνωση δτι τό γερό κορμί δημιουργεί ένα α ίσθημα άσφαλείας κα ί 
ψυχικής ευφορίας, πού δταν οί κοινωνικές συνθήκες είνα ι πρόσφορες, δταν δη
λαδή ή κοινότητα Αναλαμβάνει Αποφασιστικήν Αρμοδιότητα καί περιορίζει τήν 
φυσική ροπή γιά κατάχρηση τής κάθε υπεροχής, καταλήγει πάντα σέ γόνιμο κοι
νωνικό κέρδος.

4) Ό  πόθος γιά σωματική όμορφιά, πού είνα ι παράγοντας βασικός στήν 
διαδικασία τής δ ια ιώ νιση ; τοΰ εΐδους,άφ ού δημιουργεί τήν έκλεκτική έκείνη έλξη 
μεταξύ Ατόμων διαφορετικού φύλου, πού ευνοεί τήν προσέγγιση μεταξύ τους.

Μ αζί μέ τά γενεσιουργά α ίτ ια  τού Αθλητισμού, Αναφέραμε κα ί τούς βασι
κούς σκοπούς πού καλείται αυτός νά ύπηρετήση. Δέν είνα ι δμως ή σωματική 
άσκηση μέσο γιά νά έξυπηρετηθονν μόνον οί σκοποί πού παραπάνω έχουν έξει- 
δικευθή. Υπ ά ρ χο υν καί σκοποί άλλοι, έ*τός Από τήν όμορφιά, τήν υγεία κα ί τή 
σωματική δύναμη, πού ήτον παράγων Sine qua non τής Ανδρείας, στό πεδίο τής 
μάχης, σκοποί πού όφορούν Απ’ ευθείας στήν Ανθρο^πινη κουλτούρα καί στό μέλ
λον τής Ανθρωπότητας επάνω σ ’ αυτή τή γή. Ό  ένας έχει παιδευτικό, ό άλλος 
ηθικό νόημα.

Ή  ευδοκίμηση στόν Αθλητικόν Αγώνα Απαιτεί, έκτός Από τά σωματικά 
προσωποπαγή προσόντα, καί μία πειθαρχημένη Αγωγή, μιά είδ ικής φύσεως π α ι
δεία, πού, γιά νά καρποφορήση, δέν Αρκούσε ποτέ ή φυσική ρώμη, ήταν Απαραί
τητη καί ή καταβολή σημαντική : πνευματικής ένέργειας, γιά νά ΰποταχθή δ 
Αθλούμενος έκουσίως στό αίτημα γιά πειθαρχία συνειδητή, πού είνα ι ή προσπά
θεια  νά έντα/θή κανείς, γιά τό δικό του, μά καί γιά τό κοινω νικό συμφέρον, 
στήν παραδεδεγμένη τάξη. Αυτό πιθανόν ήθελε νά δηλώση ό ’ Ισοκράτης δταν 
λέει γιά τούς Αγώνες στήν ’Ο λυμπ ία : «Τούς "Ελληνας έπ ίδειξιν  έν αυτή ποιου- 
μένους πλούτου καί ριυμης κα ί παιδεύσεως». *Η όρθή παίδευση Αναγκάζει τόν 
Αθλούμενον νά έπιδιώκει τό καλύτερο δυνατό Αποτέλεσμα μέ τήν καταβολή δσο 
τό δυνατόν μικρότερου κόπου, κα ί βρίσκεται μέσα στά πλαίσια τού βασικού κ ιν ή 
τρου τού Ανθράτπινου πολιτισμού, τής Αρχής τής έλάσσονος προσπαθείας, πού, 
σάν ήδονιστική Αρχή, Ακολουθεί τόν άνθρωπο σέ δλο του τόν Αγώνα γιά τήν 
έπίτευξη ενός βολικώτερου τρόπου ζωής.

Έ κτό ς  δμως Από τήν παιδευτική, οί Αθλητικο ί Αγώνες είχαν πάντα, — οί 
Αγώνες φυσικά τού έλληνικού καί όχι τού ρωμαϊκού τύπου— καί πολύ μεγάλη 
ηθική σημασία, καί ή σημασία αυτή ή ηθική έχει τή ρίζα της στή δική μας γή. 
Δέν είναι τυχαίο τό γεγονός, δτι ή έποχή τών όλυμπιακών Αγώνων ήταν γιά  τόν 
έλληνισμό μιά έποχή Αναστολής τών πολεμικών έργων, μιά Αναλαμπή έκεχειρίας 
γιά τούς νέους, πού, ίσως λίγες ήμέρες πρίν, Αντιμετώπιζαν δ ένας τόν άλλο,
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δχι στόν άθλητικό στίβο, άλλά στδ πεδίο τής μάχης, δπου τούς έστελνε ή Πόλη— 
Κράτος. Εις τήν Όλυμπία, καθώς καί μέσα στίς Άμφικτυννίες, οι "Ελληνες 
άποκτούσαν συνείδηση μιας ένότητας ευρύτερης άπδ τήν μικρή πατρίδα, καί ζού- 
σαν, έστω καί γιά λίγο, τήν έννοια του Έθνους. Καί θά είναι πάντα τιμή γιά 
τήν Ελλάδα τδ δτι έρριξε χά σπέρματα, μέσα στους Ιερούς της χώρους, μιας 
πανανθρώπινης κοινότητας, πού θά πάψη μιά μέρα νά είναι άπλή χίμαιρα, γιά 
νά μεταβληθή σέ άπτή πραγματικότητα.

Καί πόσο γόΜμα στάθηκαν, τά σπέρματα αύτά, τδ δείχνει ή έποχή μας. 
"Υστερα άπδ δύο χιλιάδες πεντακόσια χρόνια, ή όλυμπιακή συνάντηση τού μικρού 
λαού των Ελλήνων ζή ξανά, σέ πανανθρώπινη κλίμακα, κάθε τέσσερα χρόνια, 
σέ δλοκληρωμένο πιά κόσμο, με άνθρώπους δλων τών χρωμάτων καί δλων των 
φυλών, πού μέσα στά διεθνή στάδια συναδελφώνονται, γιατί τούςένώνει ή ευγέ
νεια τού άθλου, ένώ άλλης φύσεως τρόπαια κάνουν δ,τι μπορούν γιά νά τούς 
χωρίσουν. Έτσι οί κάτοικοι δλης τής γής, έκπροσωπημένοι άπδ μίαν ευγενική 
πλειάδα νέων, πού ή άδολη ψυχή τους είναι άκόμη άνοιχτή στά Ιδανικά, μπο
ρούν άκόμη νά νοιώσουνδ,τι τούςένώνει καί τούς άδελφώνει κάτω άπδ τδνίδιον 
ουρανό. Μαζί μέ τήν τέχνη, τή μουσική, τδ ταξίδι, έγινε καί δ άθλητισμδς μιά 
γλώσσα παγκόσμια γιά μ>ά ούσιαστικώτερη καί πιδ γόνιμη γνωριμία μεταξύ τών 
άνθρώπων, εως πού νά φτάση ή μεγάλη ώρα, δπου θά πάψουν νά καρποφορούν 
τά δέντρα τού μίσους καί θά γίνουν ωχρότεροι οί ΔαρεΙοι καί οί Ταμερλάνοι 
περιττοί. Έτσι, σέ μιά πορεία χιλιετηρίδων, δ ύψηλδς θεσμδς τής άθλητικής άμιλ
λας, δχι μέ τήν βάρβαρη μορφή τού άμφιθεάτρου μας, συχνότερα μέ τήν Ελλη
νική τού σταδίου, άπόδειξε τήν άντοχή του, δταν σωροί άπδ άλλους άρχαίονς 
θεσμούς πέρασαν στδν κάλαθο τών άχρήστων. Καί αύτδ είναι μιά άπόδειξη δτι 
έξυπηρετεϊ βασικές άνάγκες τού άνθρώπου.

***

Στδν δικό μας ευρωπαϊκό κόσμο, αυτή ή μακρόχρονη πορεία τού άθλητι- 
σμού έχει στήν Ελλάδα τή ρίζα καί τήν άφετηρία της, τουλάχιστο στή μορφή 
της πού έχει πραγματική σχέση μέ τδν άγώνα τού άνθρώπου γιά τδν πολιτισμό. 
Καί είναι άδιάβλητη τιμή γιά τδν λαδ τδν μικρό, πού έδώ καί χιλιάδες χρόνια 
άγωνίστηκε γιά νά ζήση, έπάνω στά πενιχρά χώματα, πού στεφάνωναν τδ πέλα- 
γός μας, σπαταλώντας κόπους, παλληκαριά καί σοφία, τδ δτι τήν άθλητική Ιδέα 
τήν συνέλαβε σέ δλη της τήν πληρότητα, στήν πραγματική της έντελέχεια, σάν 
λά τδν είχε κυριεύση κάποια διαίσθηση προηητική. Όπως καί σέ άλλους τομείς 
τού έπιστητού, έτσι καί σ’ αυτόν πού μάς άπασχολεί. Τά σπέρματα πού έσπειραν 
οί "Ελληνες καί τδ πλέγμα τών Ιδεών πού μ’ αυτό έπροικοδότησαν τδν πολιτι
σμό, τδ νεογέννητο πλάσμα, ήταν τόσο πλούσια, ώστε τδ μέλλον δέν μπόρεσε 
τίποτε νά προσθέση σ’ αύτά. Άπδ τήν πρώτη της άρχή ή άθληση τους άτέβλεπε 
καί στήν σωματική ευεξία καί στήν ευφορία τήν πνευματική καί στήν ηθική υγεία 
καί στήν καλλιέργεια τής όμορφιάς, σέ δσα δηλαδή καί στήν έποχή μας άκόμη 
άποτελούν τά μεγάλα αιτήματα κάθε άληθινής κουλτούρας. ^Ηθελαν νά μορφώ
σουν άντρες άληθινούς, ικανούς νά άγωνιστοΰν γιά τήν έλευθερία τους, νά πει
θαρχήσουν στά κοινωνικά αίτήματα, νά σεβαστούν τήν παράδοση καί τήν Ιστο
ρία τους, νά ποθήσουν τδ έπαθλο πού φέρνει τιμή καί δχι πλούτο, καί νά μαγέ
ψουν μέ τήν όμορφιά τους. Αυτήν τήν δμορφιά τού καλά γυμνασμένου κορμιού, 
μέ τίς έλεύθερες καί αρμονικές κινήσεις, πού τις γεννάει ή έλλειψη περιττής 
σαβούρας στδ νεανικό κορμί. Αύτδ τδ θαυμαστό έπίτευγμα τής άσκησης, ή όμορ
φιά, σάν γέννημα φυσικών καταβολών πού τίς ρυθμίζει καί τίς άξιοποιει συστη
ματικά δ άνθρώπινος μόχθος, στάθηκε ή αίτια πού ό άρχαΐος "Ελληνας στάθηκε
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μπροστά στό άνθριυπινο σώμο σάν μπροστά σέ έργο τέχνης, καί ήταν περισσό- 
tfqo αίσθητικής παρά αισθησιακής φύσεως ή στάση του όπέναντι του. Γι’ αύτό 
καί ή γυμνότητα του κορμιού δέ/ ήταν ντροπή, όπως άκριβώς ή γυμνότητα των 
Πρωτοπλάστων: «Καί ήσαν καί οί δυό γυμνοί, δτε Άδάμ καί ή γυνή αύτοΰ, 
καί ούκ’ ήσχύνοντο». Αυτή ή γόνιμη δημιουργικότητα τού μικρού λαού, καί. ή 
θαυμαστή Ικανότητά του νά γεννάει ϊδέες πού τΙς πετούσε πρδς τδ μέλλον, υπο
λογίζοντας, μέ κάποια έσωτερική θεώρηση, μέ άκρίβεια τήν έμβέλεια τους καί τδν 
δυναμισμό τους, αυτή ή 1κα>ότητα γιά μιά θέαση έκείνου πού θά δώση δ σπό
ρος τής δικής τους πνευματικής στιγμής, όταν άναπτυχθή καί ωριμάσει μέσα 
στήν ίστορία, έμάγεψε άκριβώς όσους μέ είλικρίνεια, θαυμασμό καί δέος άντί- 
κρνσαν τήν θαυμαστή καρποφορία τού έλληνικού δέντρου «Σχεδόν σέ κάθε έποχή, 
λέει ό Νίτσε στήν Γένεση τής Τραγωδίας, οΐ διαδοχικοί πολιτισμοί προσπάθη
σαν μέ άγανάκτησιν νά άποσείσουν τδν ζυγό των Ελλήνων, γιατί κάθε προσω
πική δημιουργία φαινόταν δίπλα σ' αυτούς νά χάνη ξαφνικά τό χρώμα καί τή 
ζωή, καί νά γίνεται έκτρωμα άδέξιας μίμησης καί γελοιογραφία. ΠοιοΙ είναι 
λοιπόν αύτοϊ οί άνθρωποι, πού διεκδικούν άνάμεσα στούς λαούς μιά ξεχωριστή 
θέση καί τή σειρά, πού, έπάνω άπό τό πλήθος, άνήκει στή μεγαφυΐα; δυστυχώς 
δέν είχαμε τήν τύχη νά άνακαλύψουμε τό κοΆειο πού θά μάς γλύτωνε μιά γιά 
πάντα άπό ένα παρόμοιο φαινόμενο' γιατί ούτε τό δηλητήριο, ούτε ό φθόνος, 
ούτε ή άχαλίνωτη συκοφαντία καί ή όργή κατώρθωσαν ν’ άγγίσουν τήν αυθάδη 
τους γαλήνη. Γι’ αυτό μπροστά στούς 'Έλληνες δοκιμάζουμε ντροπή καί δέος».

***

Άπό τδν στίβο τής ’Ολυμπίας καί άπό τό ρωμαϊκό άμφιθέατρο ξεκινούν 
οί δυό μορφές τού άθλητισμού καί, σι μιά πορεία σταθερή, μέ κάποιες βέβαια δια
λείψεις, προχωρούν παράλληλα μέσα στήν γενική ίσοορική πορεία ή, άνεξάρτητες 
ή μιά άπό τήν άλλη, ή σέ μιάν έμπλοκή, όπου διακρίνονται τής πρώτης οί άρε- 
τές, τής δεύτερης οί άμορτίες, γιά νά καταλήξουν στίς μέρες μας στά Στάδια 
καί στά Γήπεδα. Γύρω στά 780 π. X. ό Ήαίος 'Ηρακλής στάθηκε άπάνω στό 
λίκνο τών άγάινων τής ’Ολυμπίας, καί άργότερα, όταν γιορτάζονταν τά Ηραία,
ή θεά "Ηρα έφώρευε κάθε τέσσερα χρόνια στούς άγώνες τών ήλείων Παρθένων. 
Τό 720 π. X. τήν δέκατη πέμπτη ’Ολυμπιάδα, πρώτος «ό Όρσιππος ό δαΐφρων 
έν Όλυμπίρ έστεφανο)θη γυμνός, ζωνυμένων τών πρίν έν σταδίο)» σύμφωνα μέ 
μιά έπιγραφή. 'Όταν πέθανε, τδν έθαψαν στά Μέγαρα, τήν πατρίδα του, πλάι 
στδν Κόροιβο, μέσα στήν’Αγορά. Αύτό ήταν δικαιοσύνη. Γιατί αυτός δ άθλητής, 
μέ τό νά τολμήση νά παρουσιάση στούς Έλληνες τό άθλητικό του σώμα γυμνό, 
έπρόσθεσε στά βασικά κατηγορήματα τού ένδοξου άγώνα, τά ηθικά καί παιδευ
τικά, καί τήν λατρεία τής καθαρής καί άμόλευτης όμορφιάς, όλοκληρώνοντας 
έτσι τήν όλυμπιακή Ιδέα. Άπό τότε, ώς τό 385 μ. X., έπί ένδεκα δηλαδή αιώνες 
ό θαυμαστός θεσμός έζησε τή ζωή του μέ ό,τι τό νέο μπόλιασε έπάνω στό κορμί 
του, νοθεύοντας τον ή ρωμαϊκή κατάχτηση: έπίδειξη πλούτου, άγώνες αρμάτων, 
έμφανίσεις στό στίβο τής ’Ολυμπίας ήγεμόνων καί βασιλέων, προσθήκες συνεχείς 
νέων άγωνισμάτων, πράγμα πού θυμίζει τίς ταλαιπωρίες τών νέων ’Ολυμπιάδων, 
καί ή συμμετοχή σ’ αυτόν μή Ελλήνων, ένόθευσαν σιγά - σιγά τήν όψη του, καί 
τού έδωσαν κοσμοπολιτικδ χαρακτήρα. Καί όταν έσβησε τό 385 μ. X., μέσα στήν 
οίκτρή έιγωνία τού άρχαίου κόσμου, κάτω άπό τά πλήγματα τών βαρβάρων καί 
τήν ηθική πίεση τής χριστιανικής κοσμοθεωρίας, μαζί μέ άλλους θεσμούς καί ό
θεσμός τών όλυμπιακών άγώνων, ένας βάρβαρος, ό Αρμένιος Άρτόβασδος, έκλεισε, 
νικήσας πυγμήν, τήν σειρά τών όλυμπιακών.
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Όταν, κάτω άπό τά πλήγματα των γερμανικών φύλων, διαλύθηκε τδ 
δυτικό τμήμα του ρωμαϊκού κράτους, καί άρχ’.σεέκεϊ ή μεσαιωνική νύχτας μονάχα, 
στην ’Ανατολή διετήρησε ή άθλητινή παράδοση κάποια ζωή, μέ τήν έξαρση δμως 
πάντα τής έννοιας του θεάματος, μέ την ρωμαϊκή δηλαδή, καϊ όχι μέ τήν έλλη- 
νική χροιά. ΓΓ αυτό, καί στην Κωνσταντινούπολη καί στήν ’Αντιόχεια καί σέ 
άλλες πόλεις, δ 'Ιππόδρομος ήταν βέβαια τόπος άναψυχής, πού, δπωςστό ρωμαϊκό 
άμφιθέατρο, δμως δέν είχε καμιά σχέση μέ τό νοηματικό περιεχόμενο τής λέξης: 
άθλητισμός, δέν άπέβλεπε δηλαδή στό νά γυμνάση σύμμετρα τόν πολίτη, γιά νά 
τόνωση τό σώμα καϊ τήν ψυχή του. Πρόσφερε ένα θέαμα, δχι στό μεμονωμένο 
άτομο, μά στήν άνθρώπινη μάζα, ενα θέαμα δμως πού μπορούσε νά θρέψη φανα
τισμούς καϊ πάθη, δπως φάνηκε στήν περίφημη στάση τού Νίκα. Στή Δύση, τό 
όργανωμένο θέαμα έλλειψε, άφοϋ ελλειψε ή κρατική δντότητα, καί αυτό είναι 
φυσικό. ’Αλλά καϊ ή άνάγκη γιά σωματική άσκηση δέν παρουσίαζε σέ δλες τϊς 
έποχές, καϊ αυτό Ιδιαίτερα συνέβαινε στούς πρώτους αιώνες τών Μέσων Χρόνων, 
καί δλων τών άντιστοίχων έποχών κάθε Ιστορικής περιόδου, τήν ίδια ένταση. 
Όσο σέ κάθε Ιστορική πιρίοδο άνεβαίνουμε πρός τήν άφετηρία, δσο πλησιά
ζουμε δυλαδή πρός τήν αυτάρκη άγροτική οικονομία, τόσο αυξάνει τό ποσοστό 
έκείνων πού άσχολοΰνται μέ τήν καλλιέργεια τής γής, πού υποχρεώνονται δηλαδή 
στην καταβολή τήν συνεχή σωματικού κόπου, χωρίς πολύ συχνά νά ύπάρχη ή 
επαρκής διατροφή Σέ περιπτώσεις δπως αυτές, ή σωματική άσκηση, σάν παιδιά, 
θά ήταν κάτι τό άδι ανόητο καϊ τό τερατώδες, γιατί, γιά κείνον πού μοχθεί σωμα
τικά περισσότερο άπό δ,τι πρέπει, ή μόνη πραγματική τέρψη είναι ή άνάπαυση. 
Ιδιαίτερα στήν παληά δουλοκτητική οικονομία καϊ τήν άντίστοιχη τήν μεσαιω
νική, τήν δουλοπαροικία, θά ήταν κωμικό νά ψάχνη κανεϊς γιά έπίδοση στόν 
άθλητισμό σέ άνθρώπους, πού τούς τσάκιζε σωματικά δ άγώνας γιά μιά πικρή 
αυτοσυντήρηση.

Ό  άγώνας γιά τήν κατάκτηση τού έπιουσίου ήταν τόσο δυσβάστακτος, ώστε 
κάθε προσθήκη νέου κόπου δέν θά άποτελοΰσε τέρψη, άλλά όδυνηρή κατάθλιψη. 
Γι’ αυτό, στούς παληούς έκείνους καϊ δύσκολους γιά τόν πολύ κόσμο καιρούς, 
ή άθληση ήταν προνόμιο (ορισμένων τάξεων: στήν άρχαία Ελλάδα και τή Ρώμη, 
τών έλευθέρων άνθρώπων τών πόλεων, τού κόσμου τής Φεουδαρχίας στόν Μέσον 
Αιώνα καί, πιό ύστερα, τών εύγενών καϊ τών μεγαλοαστών, τών άνθρώπων δηλαδή 
μέ ύψηλό βιοτικό έπίπεδο. Γιατϊ δέν θά μπορούσε βέβαια νά άξιώση κανεϊς άπό 
τούς έργάτες τών λατομείων τής Αίγύπτου, τούς μεταλλωρύχους τού Λαυρίου, 
ούτε άπό τούς είλωτες τής Λακωνίας καϊ τής Μεσσηνίας, ούτε άπό τούς δούλους 
τής Ρώμης και τούς δουλοπαροίκους τού Μ. αΙώνα, ούτε κάν άπό τόν ελεύθερο 
φτωχό χωρικό μέ τόν μηδαμινό κλήρο καϊ τόν έλεύθερο έργάτη τής ίδιας έποχής, 
πού τόν εστιβε δ ζυγός τής συντεχνίας, νά υποβάλουν σέ νέους κόπους τό βασα
νισμένο τους κορμί, στϊς έλάχιστες ώρες σχόλης.

Ό  άθλητισμός λοιπόν έγινε άνάγκη καϊ προνόμιο, καϊ Ιδιαίτερα στήν φεου
δαρχική κοινωνία τών Μ. Χρόνων. ΤΗταν δμως ένας άθλητισμός Ιδιότυπος. 
Επειδή ή φέουδα >χική κοινωνία άντλούσε τή δύναμη της άπό τήν πολεμική της 
άλκή, άφού δ πόλεμος ήταν τό ταξικό της μονοπώλιο, ή συνεχής άσκηση στά 
δπλα ήταν τό πρωταρχικό καθήκον τού Ιππότη — πολεμιστή, καϊ δ πόλεμος τό 
πραγματικό του επάγγελμα, Ιδιαίτερα έπειδή, δπως καϊ στήν άρχαιότητα, ή μάχη 
ήταν σύγκρουση σώματος πρός σώμα, έπάνω στό πεδίο τής μάχης. Δέν άποκλείε- 
ται, φυσικά, καϊ μέσα άκόμη στήν καρδία τού σκοτεινού Μέσου ΑΙώνα, νά βρέ
θηκαν καϊ στιγμές αίθρίας γιά τόν άθλιο δουλοπάροικο, πού ίσως προσπάθησε
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νά γνωρίση μ;οα σ’ αύτές, μέ τό χορό καί τό παιγνίδι, λίγη χαρούμενη ξεγνοια
σιά, κάποια φυγή πρόσκαιρη Από την άχαρή του ζωή. Μά θά ήταν πολύ σπάνιες 
αυτές οί άνάπαυλες μέτα «σ’ αυτούς τούς αιώνας τής άπελπισίας, της λέπρας καί 
τής έπιληψίας, δίαν ό κουρελιασμένος χωρικός, ό χυδαιότερος άπό τό ζώο, έσερνε 
άθλια τή φρικτή του ζωή*. Φυσικά είναι υπερβολή ζήλου τό νά δίνουμε τό ευγε
νικό όνομα: άθληιισμός, στόν Αγώνα τού Ιππότη γιά νά διατηρή, μέ τήν άσκηση, 
τή δύναμη καί την σωματική Αντοχή του, άφού ό Αγώνας αυτός ήταν, άς τό 
πούμε έτσι, μιά έπαγγελματική υποχρέωση. τΗταν όμως έπιδείξεις Αθλητικές τά 
δμ άδικά κονταροχτυπήματα, τά τορνέα, πού, Ιδιαίτερα στό τέλος τού Μ. ΑΙώνα, 
πήραν τόν χαρακτήρα, μέσα σέ Απέραντες πίστες, πραγματικών μαχών, πού γίνον
ταν μόνον γιά νά κερδηθοΰν στείρες λίκες μπροστά στά μάτια τής κάστας, μά 
και τού κοινού λαού.

Ήταν τό τέλος τής Φεουδαρχίας, καί ένώ Ανάτειλλε, Ακόμη ώχρό, τόάστρο 
τής ’Αναγέννησης καί τής Απόλυτης μοναρχίας, ή Αλλοτε πανίσχυρη τάξη των 
τιμαριωτών, Αχρηστενμένη Από τήν έφεύρεση τής μπαρούτης, καί κυριευμένη Από 
τήν συναίσθηση τής ματαιότητας της, σπαταλούσε σέ Ακαρπες γιορτές τήν τελευ
ταία της δύναμη, καί μεθούσε Από θόρυβο καί έπίδειξη. Ό  χρονικογράφος Φρουα- 
σάρ, πού έζησε τήν Ακμή τού Έκατονταετούς Πολέμου, Ανθρωπος χωρίς πατρίδα, 
μά κυνηγός Ακούραστος τού θεάματος και τής χαράς, χωρίς βάθος, μά λαμπρός 
Αφηγητής, μας άφησε θαυμάσιες εΙκόνες αυτών τών Ανόητων επιδείξεων παλλη- 
καριάς καί πλούτου καί όμορφιάς καί Απονιάς, εΙκόνες γεμάτες αίσθησιακή μέθη 
κα\ Αηδή ματαιότητα. "Επρεπε νά φτάση ύστερα Από διακόσια χρόνια ό Θερ- 
βάντες γιά νά στίψη τήν ουσία τής χωρίς καρπό ίπποτικής ζωής τού Γ>ου αιώνα.

Οί στείρες αυτές έπιδείξεις τής κάστας, πού κυβερνούσε Ακόμη τήν δυτική 
Ευρώπη, στάθηκαν ή Αφορμή γιά νά Αποχαλινωθή έντελώς ή τάξη έκείνη τών Εύ
γε νών, πού βάδιζε τώρα πρός τό άχαρο καί Αργόσχολο μάντρωμα μέσα στίς βασι
λικές αύλές τής Απολυταρχίας, ύστερα Από ζωή αιώνων γεμάτη άπό κινδύνους 
καί δραστικά κίνητρα. Γιαύτό παρουσιάστηκαν, ένώ ό Μ. Αίώνας ψυχομαχούσε, 
φαινόμενα πού θυμίζουν κάπως τίς μέρες μας.

"Ετσι δ Νάϊτον, "Αγγλος καλόγερος τού Leicester, άνθρωπος ευσεβής, γρά
φει τό 1348: «Αύτές τίς μέρες σκσίθηκε μεγάλη Αντάρα καί κατακραυγή τού λαού, 
γιατί, όταν γινόνταν τά Τορνέα, σχεδόν σέ κάθε μέρος, μιά συντροφιά γυναίκες 
έφτανε, σάν γιά νά λάβη μέρος στό Αγώνισμα, ντυμένες μέ διάφορα καί θαυμα
στά Αντρικά ρούχα, καμιά φορά ώς σαράντα κυρίες, Από τίς πιό όμορφες καί
χαριτωμένες, δέν λέω βέβαια καί άπό τΙς καλύτερες σέ όλο τό βασίλειο..... Είχαν
Ακόμη σέ θηκάρια αυτά τά μαχαίρια, πού είς τή λαϊκή γλώσσα λέγονται κάμες. 
Καί έτσι έτρεχαν έπάνω σέ έκλεκτά Ατια καί άλλα θαυμάσια ταληγάρια στό μέρος 
όπου γινόνταν τό Τορνέο. Καί σπαταλούσαν τό έχει τους καί έφθειραν τά κορμιά 
τους μέ κάθε λογής τρέλλες, Αν τό στόμα τού λαού μιλεΐ τήν αλήθεια. Αλλά ό 
Θεός—έπιλέγει ό ευσεβής καλόγερος—καί σ’ αυτή τήν υπόθεση, καθώς καί σέ 
όλες τίς Αλλες, έδωσε τό θαυμάσιο, τό δίκαιο φάρμακο: αυτόν τόν χρόνο βασί
λεψε σέ όλον τόν κόσμο τό θανατικό». Πρόκειται γιά τήν έπιδημία τής βουβωνι
κής πανούκλας, πού, ξεκινώντας Από τήν Μικρά Άσία, κατάκτησε σιγά - σιγά, άπό 
πόλη σέ πόλη, άπό χώρα σέ χώρα προχωρώντας δλόκληρη τή δυτική Εύρώπη, 
θερίζοντας τό τρίτο τού πληθυσμού. Πρόκειται γι’ αυτή τήν έπιδημία πού πήρε 
σπήν Αγγλία τό μακάβριο όνομα «Black Death* καί πού περνώντας άπό τήν 
Φλωρεντία έδωσε τήν Αφορμή στόν Βοκκάκιο νά γραψη τό Decamerone. Βέβαια 
σήμερα μπορεί νά μάς ξενίζει κάπως ή σχέση αιτίου καί αίτιατού, πού [Ανακάλυψε 
δ ευλαβής μοναχός μεταξύ τής διαγωγής τών ωραίων γυναικών καί τού Μαύρου 
Θανάτου, είναι Αδύνατο όμως νά μή μάς κάμη έντύπωση ή δμοιότητα τών Αντί-
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δράσεων τής παλαιάς έκείνης έποχής μέ κάποιες τής δικής μας, που τίς θεωρούμε 
έπακόλουθο τοΰ δικού μας τεντυμποϊσμού, Ινώ είναι φυσικός καρπός τής ρωμαϊ
κής, δηλαδή τής νοσηρής πλευράς τού άθλητικού γεγονότος. Όταν μέ τόν θάνατο 
τού Μ. Αιώνα, πέθανε καί ή τζιόστρα, σάν θέαμα, έμεινε πάντα ζωντανός ό 
πόθος μέσα στήν υποταγμένη πιά κάστα των εύγενών, γιά προσωπική άναμέ- 
τρηση σέ ζητήματα τιμής. Γι’ αύτό ή μονομαχία, πού άπαιτούσε μιά σκληρή προ
παίδεια στήν ξιφασκία, στάθηκε ή άφορμή γιά μιάν Ιπίδοση στόν άθλητισμό, 
ιδιότυπη βέβαια καί σκληρή στους σκοπούς της, πάντα δμως μιά θαυμάσια σωμα
τική άσκηση, πού έζησε ως τις άρχές τού αιώνα μας, Ιδιαίτερα στούς κύκλους 
τών Γερμανών φοιτητών. Στούς πρώτους δμως, μετά τούς Μέσους Χρόνους αΐώ- 
νες, είχε διαδοθή τόσο, καί στήν πλατεία τής Γρέβης στό Παρίσι σκοτώνονταν 
τόσο πολλοί Γάλλοι εύγενείς, ώστε ό Καρδινάλιος Ρισελιέ, άφού πρώτα άπαγό- 
ρευσε τήν μονομαχία, άναγκάστηκε ύστερα νά καταδικάση σέ θάνατο καί νά 
έκτελέση τόν δούκα τού Μονμορανσύ, ξάδελφο τού Βασιλέως, πού δέν καταδέ
χτηκε νά σεβαστή τήν άπαγορευτική διαταγή. Έδώ, άφού τό φέρνει ό λόγος, άς 
άναφέρουμε καί τήν Ιδιότυπη έκείνη δικαστική μονομαχία, τήν Ordalie, πού έπέ* 
βάλε ό δικαστής στούς διαδίκους γιά νά βρεθή ό ένοχος, δταν δέν μπορούσαν νά 
τόν φωτίσουν άρκετά ούτε ή διαδικασία ούτε ή πενιχρή νομική του συνείδηση. 
Ό  άρχοντας τού μικρού ή μεγάλου φέουδου, πού ήταν καί δ φυσικός κριτής τών 
υπηκόων τοο, κάτοχος πολύ πενιχρών νομικής φύσεως γνώσεων, καί συχνά τελείως 
άγράμματος, βέβαιος δτι ή θεία δικαιοσύνη θά ευνοούσε πάντα τόν άθώο καί δτι 
πάντα ό άθώος Δαβίδ θά νικούσε τόν ένοχο Γολιάθ, έκανε τό βασικό λάθος νά 
τούς δπλίζη μέ τά ίδια δπλα, μίαν άσπίδα και ένα γερό ρόπαλο, καί νά τούς 
στήνη άντιμέτωπους στό πεδίο τής δοκιμασίας. Καί Ικεϊ φυσικά δ καχεκτικός 
διάδικος, στερημένος άπό τήν σφεντόνα, τό Ικηβόλο δπλο πού έδωσε στόν Δαυίδ 
τή νίκη, είτε δίκηο είτε άδικο είχε, έχανε φυσικά καί τήν μάχη καί τήν δίκη.

Ένα άλλο σπόρ, πού ήταν συγχρόνως καί άσκηση σωματική καί τέρψη, 
καί πού, άρχίζοντας άπό τά πρώτα βήματα τού άνθρώπου στή γή, έφτασε ως 
τις μέρες μας, είναι τό κυνήγι. Τό κυνήγι ήταν, στά πρώτα βήματα τού άνθρώ
που, μιά ζωτική άνάγκη. Τώρα έγινε άπλή τέρψη. Μέ άλλα λόγια, ή έξέλιξη του 
άκολούθησε μιά διαδικασία πολύ λογική καί παρεμφερή μέ τήν έξέλιξη άλλων 
άνθρωπίνων έκδηλώσεων. Οί πρώτοι κυνηγοί ήταν λίγοι, καί είχαν στή διάθεση 
τους πολύ πιό πενιχρά φονικά μέσα. Κυνηγούσαν δμως γιά νά χορτάσουν τήν 
πείνα. Οί κυνηγοί τών ημερών μας είναι πολλοί, καί τά φονικά μέσα τους τέλεια* 
κυνηγούν δμως γιά νά Ικανοποιήσουν τό γούστο τους. Καί έπειδή, Ινώ αυτοί 
πληθύνονται, τό θήραμα λιγοστεύει, άφού τό έξοντώνει σιγά ή πυκνότητα τού 
πληθυσμού καί δ πολιτισμός, πού κυριεύει σιγά - σιγά τήν έλεύθερη φύση, καί 
τήν ύπδουλώνει, πλησιάζουν οί μέρες δπου οί κυνηγοί θά γίνουν περισσότεροι 
άπό τά θύματα, πού ζητούν οί Ενδιάθετοί τους πόθοι, καί έτσι θά λειψή καί τό 
κυνήγι σάν άθλημα, έκτός άν οί νέοι Νεμρώδ υιοθετήσουν τήν μέθοδο τού άθά- 
νατου Ταρταρίνου, καί άρκεσθούν στό νά πυροβολούν τούς κυνηγετικούς τους 
σκούφους, τούς άθώους γαϊδάρους τών άγρών ή τά λεοντάρια τών ζωολογικών 
κήπων. Έτσι ή πρακτική έποχή μας θά βάλη, καθώς φαίνεται, τελεία καί παύλα 
οέ ένα θαυμάσιο άθλημα, πού δέν έπαψε άπό τήν έποχή τού άρχαίου Μελεάγρου, 
«δς πρώτος θήρεσσιν έπηξε ποδάγρας», νά τέρπη καί νά άσκή τόν άνθρωπο, 
φέρνονιάς τον σέ έπαφή μέ τό βουνό και τόν κάμπο. Όταν δμως σήμερα μιλούμε 
γιά κυνήγι, δέν ξέρομε πόσο όργανικδς ήταν δ ρόλος του μέσα στίς κοινωνίες 
πού έσβησαν, πόσο δρακόντια ήταν τά μέτρα πού προστάτευαν τό θήραμα, — 
πολλές φορές ή ποινή γιά τόν φτωχό λαθροθήρα, πού ίσως κυνηγούσε γιά νά 
μήν πεθάνη, ήταν δ θάνατος, — καί ποιό άτεγκτο τυπικό άκολουθούσαν άρχοντιά
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και ήγεμό'ες, πωό σιδερένια Εθιμοτυπία συνώδευε τήν Εξόρμηση τής παγά- 
νιις. 'Όταν πέθανε ό Λουδοβίκος ΙΕ', μέ κυνηγετικούς άλλαλαγμούς χαράς υπο
δέχτηκε ό παρισινός λαός την ευφρόσυνη Αγγελία. Στην ’Αγγλία, Ιδιαίτερα, καί 
στήν Γαλλία, ή κυνηγετική Εξόρμηση Επαιρνε τόν χαρακτήρα Ιεροτελεστίας, καθώς 
μπορεί κανείς νό διαπίστωση βλΕποντας μιό καλό Ανεβασμένη σκηνή κυνηγιού 
σέ σοβαρό Ιστορικό φίλμ.

Σέ παλαιότερους συγγραφείς χρονογραφιών καί άπομνημονευμάτων, βρίσκει 
κανείς συχνό ωραίες περιγραφές κυνηγιών. Ό  Δούκας τού Σαίν Σιμόν, δ Εμπα
θής, μό άνοιχτομάτης παρατηρητής τής γαλλικής Αυλής, Επί Λουδοβίκου XIV, 
συχνό άναφέρεται στις κυνηγετικές του εξορμήσεις. Δέν πρέπει δμο̂ ς νό ξεχνάμε 
οτι τό κυνήγι, ιδιαίτερα τού άγριόχοιρου, ήταν Εδεσμα Εκλεκτό στό τραπέζι τής 
άρχοντιάί, όχι όμως καί σπάνιο, όπως συμβαίνει στίς μέρες μας. Δέν Ελειπε σχε
δόν ποτέ, πλούσια καρυκευμένο μέ μπαχαρικά, αυτό τό πανάκριβα μπαχαρικό 
πού πλούτισαν την Ένετία καί τή Γένουα καί Εμάγευαν προσωρινώς τήν πρω
τόγονη κάπως γεύση των παλαιών Εκείνων ανθρώπων, καταστρέφοντας συγχρό
νως τό στομάχια τους. Εκτός δμω; από αυτές του τις όψεις, τό κυνήγι είχε 
κάποτε καί μιάν άλλη, καθόλου Εποικοδομητική: Εδινε τήν ευκαιρία νό λυθούν, 
κατό τύχη, μίαν τύχη όμτυς πού τήν Ενίσχυε πολύ ή πονηρή πρόθεση, διαφορές, 
πού ήταν Επικίνδυνο νό βρούν διαφορετικό τή λύση τους. Έτσι ό Γουλιέλμος ό 
Rufus, ό βασιλιάς τής ’Αγγλίας καί ό γιός τού Καταχτητή Γουλιέλμου, δέχτηκε 
σ’ Ενα κυνήγι Ενα βέλος στήν καρδιά, κατό τύχη βέβαια, μιό τύχη όμως πολύ 
σύμφιονη μέ τό συμφέροντα τού διαδόχου του. Παρ’ όλα αυτά, τό κυνήγι πρέπει 
νό τό καιατάξουμε στίς άθλήσεις ελληνικού, καί όχι ρωμαϊκού, τύπου. Δέν μπο
ρούμε όμως νό πούμε τό Ιδιο καί γιά δυό άλλες Αθλητικές Εκδηλώσεις, πού Εχουν 
τό γνωρίσματα τού ρωμαϊκού άμφιθεάτρου : άγωνίζονται άλλοι, κινδυνεύουν άλλοι, 
γιό νό εύφρανθή τό πλήθος πού βλέπει, Ενθουσιάζεται, παθαίνεται καί Ικανο
ποιεί, χωρίς νό διατρέχη κανένα κίνδυνο, τήν Εμφυτη σκληρότητα τού άνθρώ- 
πινου ζο)ου. Βέβαια στίς Εκδηλα>σεις αυτές οί αιώνες χριστιανισμού δέν Επιτρέ
πουν τήν άμείλικτη σκληρότητα Απέναντι άνθριοπίνων πλασμάτων, πού χαρα
κτήριζε τϊς ρωμαϊκές συγκεντρώσεις μέ τις σφαγές τών άτυχων μισθοφόρων. Μό 
άν άλλαξε ό διάκοσμος, μένει σχεδόν ταυτούσιο τό ψυχικό γεγονός, γιατί καί 
στίς άλεκτρυονομαχίες καί στις ταυρομαχίες, καί οί πετεινοί καί οί ταύροι είναι 
προφανώς υποκατάστατα άνθρωπίνων θυμάτων. Πανάρχαια ή προέλευση καί 
τών δυό. Ό  πετεινός είναι παληός μαχητής, τό λέει καί τό όνομα άλέκτωρ πού 
Εχει τήν Ιδια ρίζα μέ τό ’Αλέξανδρος. Σέ άγγεΐα άρχαϊκά Εχομε άπεικονίσεις 
άπό μονομαχίες πετεινών. Καί πολύ παλαιά, στό θέατρο τού Διονύσου, στήν 
’Αθήνα, γίνονταν κάθε χρόνο άλεκτρυονομαχίες. Στό νεόηερα χρόνια οί άγώνες 
αυτού τού είδους γνώρισαν μιό σχετική άκμή σέ διάφορες ευρωπαϊκές χώρες, 
καί Ιδιαίτερα στήν ’Αγγλία, όπου ύπήρχε καί ειδικό θέατρο, τό Royal Cockpit.

Εκτός άπό τις μάχες τών πετεινών, γνώρισαν Επίσης στούς νέους χρόνους, 
καί γνωρίζουν άκόιιη δόξες στήν ‘Ισπανία, τό παλαιό ταυροκαθάψια, οί γνωστές 
ταυρομαχίες. Οί ’Ισπανοί, άντρες καί γυναίκες, μέ πραγματικό πάθος παρακολου
θούν τό σκληρό θέαμα, όπου θυσιάζονται συχνά, Εκτός άπό τούς Αθώους ταύ
ρους, καί Ανθρώπινες ζωές, μέσα σ’ Ενα κλίμα πραγματικής υστερίας, πού θυμί
ζει περισσότερο άπό κάθε τι τούς άγώνες τού ρωμαϊκού τσίρκου. ‘Ο ταυρομάχος 
λατρεύεται σάν Εθνικός ήρωας, γιατί, οί 'Ισπανοί παραδέχονται, ότι ταυρομάχος 
στάθηκε καί ό περίφημος πολεμιστής τού Μέσου Αιώνα, ό νικητής τών ’Αράβων 
καταχτητών, ό Δόν Ροδρϊγος τού Μπιβάρ, γνωστός ώς ό Θίντ Κϋμπεάντορ.

Όπως καί νό είναι, τορνέα, τορϊντες καί μάχες πετεινών, άνήκουν στήν 
κακή, τή ρωμαϊκή όψη τής άθλησης στούς νειότερους χρόνους, τήν όψη
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πού δείχνει πολλούς Ανθρώπους νΑ βλέπουν, μέ σαδιστικό πάθος καί Ασφα
λισμένο κορμί, λίγους πεισιθανάτους, Ανθρώπους ή ζώα, νά Αγωνίζονται μέ έπα
θλο τή ζωή, οί άνθρωποι γιά τΙς έπευφημίες έκείνων πού τούς θυσιάζουν, καί 
τά ζώα γιά την Ικανοποίηση του μαχητικού τους ένστικτου. Τό κακό αυτό πρό
σωπο τού άμφιπρόσωπου Ίανού θΑ φτάση ζωντανό καί Ακμαίο ώς τΙς μέρες μας, 
θΑ διεγείρει πάθη, θΑ υποδαυλίζει τοπικισμούς, θΑ γεννάει έξαλλους καί Ανεδα
φικούς ένθουσιασμούς, θΑ φθείρει καμιά φορΑ συνειδήσεις, θΑ έξαίρει ήρωϊσμούς 
μονόπλευρους, Αφού χωρίς τόν ήρωΐσμό τού ήθους, δ ήρωϊσμός τού κορμιού δέν 
έχει Αξία κοινωνική, δέν θΑ δίνη δμως τήν Απόλαυση τού αίματος, πού χύνεται, 
ούτε τήν μυστική λαχτάρα γιΑ τόν ξένο πόνο, πού χαρακτηρίζει σέ κάποιες της 
έκδηλώσεις τήν Ανθρώπινη μάζα. Καί αυτό, γιατί ή έποχή μας, γιΑ νΑ φτάση εως 
έδώ, πέρασε Από φοβερές δοκιμασίες. Δοκιμασίες, πού, Αν έξαιρέσει κανείς τίς 
κρίσιμες αιχμές τών πολέμων, δέν έπιτρέπουν σέ κάποια ένστικτα νΑ έκδηλωθούν 
μέ άσύστολη Αναίδεια σέ είρηνικές έποχές, καί Αναγκάζουν τόν Ανθρωπο νΑ βλέπη 
περισσύτερο σΑν πλάσμα κοινωνικό καί όχι σΑν λύκος τόν συνάνθρωπό του, όπως 
έδογμάτισε δ νΑνγλος φιλόσοφος Χόμπς ; Homo homini Lupus.

Αυτή ή Αλλαγή τού ψυχολογικού κλίματος, καρπός πικρής Ιστορικής πείρας, 
καί ή δειλή έμφάνιση μιάς δμαδικής συνείδησης, πού τείνει είς τό νΑ άπλωθή 
σΑν παγκόσμιο γεγονός, όχι μόνον Αφαιρούν σιγΑ - σιγΑ Από τΑ σημερινά γήπεδα 
τήν Αποκρουστική όψη τών Αρχαίων Αμφιθεάτρων, μΑ τείνουν εις τό νΑ Ανα
δείξουν, μέ τό πέρασμα τού χρόνου, έΑν πνευματική έγκράτεια καί φρόνηση καί 
Αγαθή πρόθεση πρυτανεύσουν στήν μελλοντική τους Ανάπτυξη παράγοντες πολι
τισμού καί φιλίας μεταξύ όλων τών κατοίκων τής γής, καί θΑ Αναγκάσουν τόν 
Ίανό νΑ στρέψη γιΑ πάντα πρός τό αιώνιο σκοτάδι τήν κακή του όψη, τουλάχι
στο σέ δ,τι Αφορά είς τόν Αθλητισμό.

Εκτός δμως Από τΑ τορνέα, τίς τορίντες, τίς μονομαχίες τών πετεινών 
κα) τών Ανθρώπων, τό κυνήγι καί άλλα, διάφορες άλλες έπιδόσεις τών κατοίκων 
τής γηραιάς Ευρώπης είχαν σκοπό νΑ όμορφήνουν τίς λίγες ώρες σχόλης πού 
τούς άφηνε ή σκληρή βιοπάλη, Ιδιαίτερα Από τό έτος χίλια ώς τό κατώφλι τής 
βιομηχανικής έποχής. Οί έπιδόσεις αυτές Ανήκουν σέ είδος μεικτό, έχουν σκοπό 
καί τήν σωματική έξάσκηση καί τήν ειρηνική τέρψη στΑ χωριά καί στίς κώμες, 
πού στάθηκαν δ πυρήνας τών δικών μας μεγαλουπόλεων. Έσπάνιζαν, βέβαια, 
Αφού έσπάνιζαν καί οί είρηνικές ώρες καί ή ψυχική ήρεμία καί ή ύλική άνεση 
γιΑ τήν μεγάλη μάζα τών Ανθρώπων. Δέν μπορεί βέβαια νΑ περιμένει κανείς χα
ρές καί πανηγύρια στήν Γαλλία τού Έκατονταετούς Πολέμου, δταν ή μόνη φρον
τίδα γιΑ τόν άνθρωπο τής εξοχής καί τής πόλης ήταν ή προσπάθεια νΑ έπιζήση 
μέσα σ' έκείνον τόν Άρμαγεδώνα, πού ξεσήκωσαν οί δυναστικές διαμάχες. Τό 
ίδιο τήν έποχή τών Θρησκευτικών πολέμων, δταν Από τό ύψος τών Πύργων πε· 
τούσαν τούς Αλλόδοξους έπάνω στίς στητές λόγχες τών μισθοφόρων. Διαβάζον
τας τό θαυμάσιο καί τόσο παληό μυθιστόρημα τού Γκριμμελσχάουζεν, Σ ι μ π λ ί -  
κ ι ους  Σ ι μ π λ ι κ ί σ ι μ ο υ ς ,  νοιώθει κανείς άν υπήρχε περιθώριο γιά χαρά σ' 
αυτή τή Γερμανία τού Που αιώνα, δπου ή σφαγή, ή πυρκαϊά, ή λεηλασία καί δ 
βιασμός, έργο Αγορασμένων μαχητών, πού μέσα στήν υπηρεσία τούς συγκρατούσε 
δ φόβος τού τροχού καί τής κρεμάλας, πού έκτός υπηρεσίας δμως ήταν έλεύθεροι 
νΑ όργιάσουν κατά βούλησιν εις βάρος Ανυπεράσπιστων Ανθρώπων, δημιουργού
σαν αυτό τό όργιο τής σκληρότητας πού άφησε Ιχνη Ανεξάλειπτα μέσα στήν καρ
διά τών Γερμανών έπί δλόκληρους αιώνες 'Όπως καί νάναι, προσπαθούσαν κι' 
έκείνοι οί παλαιοί δυστυχισμένοι μας συνάνθρωποι νΑ χαρούν τίς στιγμές τίς



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 277

αιθρίας, πού τούς παραχωρούσε ή έποχή τους. Σέ μερικές περιοχές τής δυτικής 
Ευρώπης, δπου τό έμπόριο καί ή βιοτεχνία ένέκρωσαν την αύτάρκη οικονομία 
καί άνάστησαν τί)ν άνταλλακτική άπό την νεκροφάνεια, πού τήν είχαν βυθίσει 
οί βαρβσρικές έπιδρομές, ή οικονομική άνωση, σέ στιγμές σχετικά ειρηνικές, έδινε 
τήν ευκαιρία στό λαό νά έπιδίδεται σέ διάφορα σπόρ, πού στάθηκαν οί πρόγονοι 
τών δικών μας. Στίς πόλεις τις βιομηχανικές τής Φλάνδρας καί τής ’Ιταλίας, 
στήν περιοχή τής γερμανικής Χάνσας καί Ιδιαίτερα στήν ’Αγγλία, τό φαινόμενο 
αύτό παρουσιάστηκε πιό έντονα, άλλου. Γιά τήν περίπτωση τής ’Αγγλίας, θά μιλή
σουμε παρακάτω είδικώτερα, έπειδή ό ρόλος της στήν άνάπτυξη τού άθλητισμού 
μας στάθηκε πρωταρχικός. Βρίσκουμε όμως σέ διάφορους συγγραφείς σποραδικά 
άναφορέςσιήν ά\άγκη γιά άθληση ή περιγραφές σκηνών άπό όμαδικές παιδιές. 
"Οταν ό γίγαντας Γαργαντούας τού άθάνατου Φρανσουά ΡαμπλαΙ δίνει δδηγίες 
γιά τήν όρθή μόρφωση τού γιού του, τού καλού Πανταγκρυέλ, πού εκπροσωπεί 
τήν ’Αναγέννηση, όπως ό Εύφορίων τού δευτέρου Φάουστ, δέν ξεχνάει νά συ- 
στήση, έκτός άπό τήν άνάγνωση τών καλών συγγραφέων, καί τήν σωματική ά
σκηση, πιστός στό «νούς ύγιής έν σοάματι ύγιεϊ» τών άρχαίων Ελλήνων. Καί σέ 
ένα θαυμάσιο άφήγημα τού Τέοντορ Στόρμ, πού γράφτηκε τρεις αιώνες άργότερα 
μέ τίτλο: Der Schimmelreiter, μέ θέμα όμως τού τέλους τού 17ου αίώνα, υπάρχει 
ώραία περιγραφή λαϊκών άγά>νο)ν, πού δείχνει πόσο ζωηρό ήταν πάντα τό π*\εύ- 
μα τό άγωνιστικό, καί μέ πόσο φανατισμό δίνονταν οί άνθρωποι σ’ αυτούς τούς 
άγώνες, πού χωρίς νά άποβλέπουν σέ άμεσα ύλικά ώφέλη, — αυτή είναι άλλωστε 
καί ή ουσία τής όμορφιάς τους—, κυριεύουν τήν θέληση καί τού άθλητή καί τού 
θεατή του. Ή λαμπρή αυτή νουβέλλα τού Στόρμ παρουσιάζει γιά μάς τούς 'Έλ
ληνες καί ένα άλλο ένδιαφέρον. Μέσα σ’ αυτήν συναντούμε, μέ διαφορετική φυ
σικά μορφή, καί τόν θρύλο τού Γεφυριού τής "Αρτας.

Μαζί μέ τΙς άλλες κάθε λογής έκδηλοάσεις, ό χορός, θαυμάσια σωματική 
άσκηση, κατάκτησε τήν πιό σταθερή άγάπη σέ όλες τίς έποχές, άκόμη καί στίς 
πιό ζοφερές στιγμές τής Ιστορίας. Είναι άσκηση ομαδική, πού Ικανοποιεί όμως 
καί άξι οάσεις αίσθητικές σέ τέτοιο σημείο ώστε, στό τέλος, νά γίνεται χαρακτηρι
στικό βασικό, προπάντων τά παλαιά χρόνια, όταν ή άλλαγή έρχονταν μέ πολύ 
άργά βήματα, μιας όμάδας ή καί ένός λαού, ένας καθρέφτης τής έθιμικής του 
ζωής καί τής άντίληψης του γιά τήν όμορφιά. Στίς μέρες μας, όπου όλα άλλά- 
ζουν γρήγορα, γιατί γρήγορα άλλάζουν τά βάθρα τής δμαδικής μας ζωής, οί τρό
ποι παραγωγής καί ή οικονομία μας, δ χορός έχασε τήν άταραξία τής παλιάς του 
άρχοντικής γαλήνης καί έκφράζει περισσότερο τόν πόθο τής άτομικής σάρκας καί 
λιγώιερο στέρεους συλλογικούς πόθους. Μιά απλή σύγκριση άνάμεσα στούς μον
τέρνους χορούς μέ τούς πσλαιότερους, πού, μέ μιά λέξη, τούς χαρακτηρίζουμε σάν 
έθνικούς, δείχνει μέ πόση άναίδεια δ άτομικισμός σπάζει τιάρα τούς δεσμούς τής 
κοινότητος. Οί υπερβολές δέν έλλειπαν βέβαια ούτε καί στά πιό μακρυνά χρόνια. 
Ή Ταραντέλ ήταν ένας χορόι, πού τόν χόρευαν άντρες καί γυναίκες μέ τέτοια 
δρμητική λύσσα στή νότια Γαλλία, ώστε συχνά έπεφταν λιπόθυμοι ή νεκροί μέσα 
σ’ αυτό τό χορευτικό όργιο. Καί πίστευαν πώς όσοι σωριάζονταν έτσι είχαν τσι- 
μπιθή άπό μιά φαρμακερή άράχνη' αυτή είναι ή ρωγαλίς ή ταραντέλλα’ γιαυτό 
ονόμασαν ταραντίσμους αυτή τήν άλλόκοτη μανία, πού κυρίευε τούς χορευτές, 
σπρώχνοντάς τους χωρίς άνάπαυλα σέ όλοένα ταχύτερες κινήσεις καί φιγούρες. 
"Αν όμως σκεφτούμε, ότι τήν ίδια χορευτική λύσσα παρουσιάζει καί ή έποχή μας, 
άν καί οί ρωγαλίδες πέρασαν πιά στήν περιοχή τού μύθου, μπορούνε νά συμπε- 
ράνουμε ότι ή ύπό κατηγορίαν άράχνη ήταν καί τότε άθώα, όπως καί σήμερα, 
γιά τίς τρέλλες τών άνθρώπων. Πάντως δ χορός, όταν περιορίζεται στά φυσικά 
του πλαίσια, είναι καί σήμερα άκόμη μιά λαμπρή άσκηση, πού χαρίζει στό άνθρώ-



nivo xc ρμΐ εκφραστικότητα, όμορφιά και '/όρη. Καί ό Ζάκ Νταλκρόζ, δταν δημι
ουργούσε στή Γενεύη στ\ς Αρχές τοΰ αΙώνα μας την ρυθμική γυμναστική, μέ 
αυτά τά κατηγορήματα τοΰ χορού πάσκισε νά μετριάση την Ανία πού γεννούσε 
ή σουηδική γυμναστική μέ τις κινήσεις της, τις ρυθμισμέτες άπδ τά παραγγέλ
ματα τού γυμναστή.

***
Τώρα πρέπει, Αλλάζοντας πορεία, νάξαναγυρίσουμε σε μιά μαςπαλαιά Αφε- 

τηρία χρονική, σιόν Μέσον ΑΙώνα, γιά νά Ιδούμε grossomodo τήν έξέλιξη τού 
σπδρ στήν Αγγλία, πού είναι ή κοιτίδα τού όργανωμένου Αθλητισμού τής έπο- 
χής μας, δχι τού Αθλητισμού τής έλεεινής μορφής, μά τού καλής ποιότητος 
Αθλητισμού.

Ή "Αγγλία στάθηκε στήν νέα Ευρώπη μιά χώρα ευνοημένη άπδ τήν τύχη. 
"Απδ τήν έποχή τού Γουλιέλμου τού Καταχτητή καί τής μάχ^ τού Χάστιγξ 
(1061), έχθρικός στρατδς δεν πάτησε τδ έδαφός της. Πιδ ύστερα, οί Απόπειρες 
Απόβασης στήν "Αγγλία έμειναν χωρίς Αποτέλεσμα. Ή Αποστολή τής "Αήττητη; 
"Αρμάδας άπδ τδν Φίλιππο τδν Β.' μέ σκοπδ νά συντριβή δ μικρδς νησιωτικής 
λαός, είχε σαν Αποτέλεσμα τήν καταστροφή τού στόλου του. Τό ίδιο άπέτυχε καί 
ή προσπάθεια τού Μεγάλου Ναπολέοντος, πού ετοίμασε λαμπρό έκστρατευηκδ 
σώμα στήν Β·»υλώνη, δέν μπόρεσε δμως λά δαμάση τήν Μάγχη. Ό  ίδιος ό Χίτλερ 
δεν τόλμησε νά Αποπειραθή τδ φοβερό άλμα, σε μιά στιγμή, πού, στδ γειτονικό 
πρδς τήν "Αγγλία εύρωπαϊ/.δ έδαφος, είχε διαλύσει τούς στρατούς της. Μά ούτε 
καί ό πρώτος καταχτητής, δ φοβερός Νόρμανδδς Δούκας θά πετύχαινε τδν σκοπό 
του, άν οί Άγγλοσάξωνες τού βασιλιά Χάρολντ είχαν γίνει έκεϊνο πού έγιναν 
ύστερα : λαός ναυτικός.

"Έτσι, έπΐ 900 χρόνια, ή "Αγγλία έμεινε χώμα άπάτηιο γιά δποιονδήποτε 
έχθρδ και μόνο ή Ανακάλυψη τού Αεροπλάνου τής έσπασε τήν Ακατάλυτη της 
άμυνα. Μπορεί κανείς νάφανταστή τά Αποτελέσματα αύτής τής μοναδικής εύνοιας 
τής μοίρας. Μάζες έχθρών δέν Αλώνισαν ποτέ στδ έδαφος της. Μισθυφόροι δέν 
κατάστρεφαν τά έργα τού πολιτισμού της, δέν άρπαζαν καί δέν έκαιγαν τούς 
καρπούς των κόπων της, δέν συνήθισαν τούς Ανθρώπους της στήν χυδαία υποταγή.

Καί Απδ άλλη δμως πλευρά ευνοήθηκε ή "Αγγλία. Δέν γνώρισε τήν ;τρώτη 
καί βαρύτερη φάση τήο Φεουδαρχίας, τήν φάση τού πρώτου Μέσου ΑΙώνα, 
πού έληξε γύρω στδ έτος 1000 μ. X. Ό  Δούκας Γουλιέλμος έμοίρασε βέβαια 
φέουδα στούς Ανθρώπους του, τδ βαρύτατο χέρι του δμως δέν τούς έπέτρεπε νά 
παίρνουν στάση Ανεξάρτητου ήγεμόνα καί νά κάνουν τού κεφαλιού τους, δπως 
γίνονταν, καθαρά καί ξάστερα, στήν ηπειρωτική Ευρώπη. Μέ άλλα λόγια, ή "Αγγλία 
όργανωθηκε άπδ τήν Αρχή σέ είδος μετριασμένης Απόλυτη; μοναρχίας, πού τήν 
περιώριζαν οί μεγάλοι υπήκοοι, χωρίς δμως καί νά μπορούν νά τήν Αγνοήσουν. 
ΓΓαύτδ έκεί καί ή Αστική τάξη Αναπτύχθηκε πιδ γρήγορα καί πιδ έλεύθερα, 
καί μιά μεγάλη μερίδα τών χωρικών διατήρησε τήν έλευθερία της καί έσχημά- 
τισε σιγά - σιγά, μέ τήν βελτίωση τών οικονομικών συνθηκών, τήν τάξη τών 
Yeomen, τών εύπορων μικροκτηματιών πού στάθηκαν ή ραχοκοκκαλιά τού νέου 
Αγγλικού έθνους. "Ανάμεσα στούς Αστούς τών πρώτων μπόργων καί στούς έλεύ- 
θερευς καλλιεργητές άρχισε νά ριζώνει καί νά Αναπτύσεται δ Αθλητισμός υπό τήν 
νέα του μορφή, ένώ οί εύγενείς. πιστοί στά δόγματα τής κόστας, έχαίρονταν τό 
κυνήγι καί τά τορνέα, δχι δμως μέ τδν παροξυσμό τής Απέναντι στεριάς. Ό  
Coulton, δ λαμπρός "Άγγλος ιστορικός, πού Ασχολήθηκε ιδιαίτερα μέ τδν κοινω
νικό βίο τού Μέσου Αιώνα, στδ έργο του Medieval Panorama, γράφει δτι, σέ 
γενικές γραμμές, δλα τά σημερινά σπδρ ευδοκιμούσαν τότε στήν "Αγγλία, βέβαια 
σέ μορφή κάπως πιδ πρωτόγονη. "Έπαιζαν κρίκετ, τσούνια, τένις, ποδόσφαιρο μέ

278 —  ----------- -- ■'— :---- c H h l i P n f i k H  E i f i A r



ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΠΑ> 279

πάθος, καί όχι πάντα ειρηνικά, δπως άλλωστε συμβαίνει καί τώρα. Παίζοντας 
τέννις μέ τόν διάδοχο τού θρόνου, τδν γνωστό Μαϋρον Πρίγκιπα τοΰ Έκατον- 
ταετοϋς Πολέμου, κάποιος εύγενής, δ Χάμντεν, — πρόγονος φαίνεται του περί
φημου Χάμντεν πού την έποχή τού Κρόνγουελλ άρνήθηκε νά πλήρωσή τό Ship 
money, καί ξεσήκωσε τήν Αγγλία έναντίον τοΰ Καρόλου τοΰ Αου, — τόν χτύ
πησε μέ τήν ρακέτα του. Φαίνεται πώς ή άρσθυμιά ήταν παράδοση στήν οίκο- 
γένεια. Καί θά πλήρωνε αυτήν τήν πράξη βίας μέ τήν ζωή του, άν δέν τήν πλή
ρωνε μέ τρεις Πύργους. Βγήκε καί τραγούδι:

Τ ο  Τ ρ ί γ γ ,  τ ό  Γ ο ν ι γ κ  κ α ι  τό  ”Α ϊ β ι ν χ ο  
ό Χ ά μ ν τ ε ν  τα. π α ρ ά δ ω σ ε } 
γ ι α τ ί  κ ά π ο ιο ν  ε χ τ ν π η σ ε ,  
π ά λ ι  φ τ η ν ά  τ ή  γ λ ύ τ ω σ ε .

Μαζί μέ τΙς γνωστές μας άθλοπαιδιές, ό "Αγγλος Yeoman είχε μεγάλη άδυ- 
ναμία γιά τούς άγώνες τόξου. Σέ άγγλικές κώμες καί χωριά γινόνταν τακτικά 
τέτοιος άγώνες, πού έμόρφωναν γερούς άντρες γιά τόν στρατό τού Βασιλιά. 'Όταν 
ό Έδουάρδος ό III έτοίμαζε τόν έκατονταετή πόλεμο,— οΐ πόλεμοι τότε ήταν 
υπόθεση δυναστική καί σύμφωνα μέ τό διεθνές δίκαιον έκείνης τής έποχής είχε 
πραγματικά δικαιώματα σιό στέμμα τής Γαλλίας—, άπαγόρευσε στούς "Αγγλους 
μικροϊδιοκτήτες τό τέννις, τή σφαίρα καί άλλα παιγνίδια, γιά νά άσχοληθοΰν οί 
ρωμαλέοι αυτοί χωρικοί μόνον μέ τό τόξο, σάν νά έβλεπε μέ προφητικό μάτι τά 
πεδία μάχης τοΰ Κρεσύ καί τόν Άζενκούρ δπου οί χωριάτες τοξότες, πεζοί βέ
βαια, μά λαμπρά άσκημένοι, έθέρισαν τό άνθος τής γαλλικής ίππωσύνης. Ό  
Γουώλτερ Σκώτ, στδν Ίβανόη, έχει μερικές ουραίες σελίδες άφιερωμένες στούς 
άγώνες τοΰ τόξου, πού συγκέντρωναν τήν Κυριακή τούς Yeomen στίς πλατείες 
τών χωριών, γιά νά έπιδείξουν τήν δύναμη τους καί τήν ευστοχία τους, σάν 

Νάταν παιδιά τού άρχαίου μας Όδυσσέα. "Ετσι τό σπόρ, τό κάθε λογής, μπήκε 
στή συνείδηση τού "Αγγλου καί ή άνάγκη του έγινε ένα αίτημα τοΰ άγγλικοΰ 
χαρακτήρα. Τό 1618 ό 'Ιάκωβος ό Αος ό Στούαρτ, κακοφτιαγμένος καί καχεκτι- 
κόα, μανιώδης έν τούιοις κυνηγός, έδημοσίευσε βιβλίο μέ τίτλο: Τό βιβλίο τών 
σπόρ. Φαίνεται πώς οί "Αγγλοι βασιλιάδες τήν έποχή τής Αναγέννησης είχαν 
καταληφθή άπό συγγραφικό οίστρο, γιατί, λίγο πιό πρίν, ό πατέρας τής μεγάλης 
Ελισάβετ, ό Ερρίκος ό VIII ό κυανοπό)γων, έδημοσίευσε βιβλίο μέ θρησκευτικό 
θέμα. Ό  ’Ιάκωβος, άσπονδος άντιπουριτανός, ένθαρρύνει τούς υπηκόους του, 
όπαδούς τοΰ πουριτανικοΰ αυστηρού σαββατοκύριακου, νά έπιδίδονται στό σπόρ 
καί τήν Κυριακή, γιατί καθώς λέει: είναι χρήσιμα στήν υγεία καί έτοιμάζουν 
γερούς άντρες γιά τόν πόλεμο. Δυό αίώνες άργότερα, "Αγγλος πρωθυπουργός, 
παρουσιάζοντας στήν Βουλή τών Κοινοτήτων σχέδιο Νόμου, γιά τήν έλάττωση 
τών υποχρεωτικών ωρών έργασίας στά έργοστάσια, πού ήταν δεκάξη, προβάλλει 
μεταξύ τών άλλων έπιχειρημάτων του καί τήν άνάγκη τού λαού νά έπιδίδεται, 
σέ έλεύθερες ώρες, σέ διάφορα σπόρ.

Αυτή ή γενναία καταβολή φροντίδων άπό τόν "Αγγλο πρωθυπουργό άπέ- 
βλεπε βέβαια στό νά προσφέρη κάποια τέρψη σ' αύτά τά δυστυχισμένα πλάσματα, 
πού έξουθένωνε τΙς σάρκες τους τό άτσάλι τής μηχανής. "Ισως δμως νά ήταν 
καί ή έκφραση ένός ένδιάθετου πόθου τού κυβερνήτη μιας χοδρας, δπου ή κοι
νωνική άναταραχή, παιδί τής βιομηχανικής έποχής, είχε άρχίσει νά παρουσιάζε
ται όργανωμένη στούς δρόμους τών μεγαλουπόλεων, νά βρή κάποιο είρηνικό άντί- 
δοτο, προσφέροντας στούς φορείς της, σάν διέξοδο γιά τήν έπικίνδυνη μαχητικό
τητα τους, τούς άγώνες τών γηπέδων, δπου θά ξεθύμαινε ή συσωρευμένη τους 
όργή σέ στόχους πού δέν θά έβαζαν σέ κίντυνο τήν κοινωνική τάξη. Όπως καί
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νάχη τδ πράγμα, τδ ένδιαφέρον μιας κυβέρνησης γιά τδ θέμα τής άγωνισιικής, 
Ιδιαίτερα σέ Μίδ χώρα πού, γιά είδικούς λόγους, είχε έκτιμηθή ή σημασία της, μάς 
μπάζει στήν νέα περίοδο τής ζωής τοΰ άθλητισμοΰ, στη δική μας.

Ό  19ος αΙώνας είδε νά γεννιέται στην ’Αγγλία μιά πραγματική έπανά- 
σταση σιδν τρόπο ζωής των άνθρώπων. Έ  άνάγκη τής μαζικής παραγωγής μέ 
μηχανικά μέσα είχε προσελκύσει σέ νεόζυμες μεγαλοπόλεις, κοντά στΙς πηγές 
πρώτων υλών, μάζες έτερόκλιτες άνθρώπων τής υπαίθρου, πού τούς έσπρωχναν 
πρδς τά έκεϊ εϊτε ή άθλιότητα τής ζωής τους, είτε ή αίσθηση τής ταπείνωσης 
τής άνθρώπινης τους άξιοπρέπειας, άφοΰ έγνώριζαν τδν ζυγό τού περίφημου 
Νόμου τών φτωχών, πού ξανάφερε στδ προσκήνιο, μέ υποκριτικό καμουφλάρισμα, 
κάποια χαρακτηριστικά τής λησμονημένης πιά δουλοπαροικίας, είτε δ άπλδς πόθος 
τής άλλαγής, πού φούσκωνε ρωμαντικά τά πανιά τους γιά τή νέα χώρα τής Ουτο
πίας, τήν πόλη, δηλαδή, και τΙς άπολαύσεις της.

Έκ«·ί, ύπδ τΙς ευλογίες τής σχολής τοΰ Μπένθαμ, έφύτρωσε ή μεταβατική 
έκείνη κοινωνία, ή φαινομενικά χωρίς έλπίδα, καθώς άριστοτεχνικά τήν δίνει δ 
Ντίκενς στδν Όλιβερ Τουίστ. Αυτή δμως, σέ τελευταία άνάλυση, έπολλαπλασίασε 
τήν δύναμη τον άνθρώπου, καί τδν έκαμε Ικανό γιά τά σημερινά του διαπλανη- 
τικά ταξίδια. Ό  Λόρδος Ράσελ, στδ λαμπρό έργο του: Οί ’Ιδέες τοΰ 19ου αίώνα, 
μάς δίνει μιά πικρότατη εΙκόνα τής μεγαλόπολης, αυτού τοΰ χωνευτηριοΰ, δπου 
έβραζε σχεδόν χωρίς έλπίδα τδ νεόζυμο προλεταριάτο, πού θά μπορούσε σέ κάποια 
κρίση εύλογης υστερίας νά σαρώση κατασιάσεις κα'ι θεσμούς. Οί νΑγγλοι, σάν 
πρακτικοί άνθρωποι, γιά νά τδ έξημερώσουν, άνακάλυψαν πρώτα μαντζούνια: 
τδ γουήκ έντ καί τδ ποδόσφαιρο, και ύστερα φάρμακα: Τδν νΩουεν καί τά Τρεΐντ 
Γιούνιονς. Άπδ τότε ως τ\ς μέρες μας δ άθλητισμδς συνεχώς άνδρώνεται. Γίνε
ται θεσμός, πού διαχλαδίζεται σέ δλη τή γή. Ό  Ντέ Κουμπερτέν άνασταίνει τούς 
όλυμπιαχούς άγώνες, πού πριν άπ’ αυτόν δοκίμασαν νά νεκραναστήσουν οί Έλλη
νες τής μικρής και φτωχής Ελλάδος τού 19υυ αίώνα, δργανώνοντας, χωρίς 
φυσικά έπιτυχία, τήν πρώτη δλυμπιάδα σιήν Όμόνοια. Έ  μέθοδος καί ή τεχηκή 
μπαίνουν σάν καταχτητές στδν χώρο τής άγωνιστικής, καί βλέπουμε τις έπιδό
σεις νά άνεβαίνουν σέ ύψη πού θά προκαλοΰσαν τδν ίλιγγο σέ παλαιότερα χρό
νια. Νέες συνεχώς άθλοπαιδιές μπαίνουν στά γήπεδα, νέα άγωνίσματα στά στά
δια καί στούς δλυμπιακούς άγώνες, πού μερικά, δπως τδ άλμα έπΙ κοντώ, άπαι 
τοΰν δύσκολη τεχνική προπόνηση. Τά χειμερινά σπόρ, τδ κρίκετ, τδ χόκεύ, ή 
ποδηλατοδρομία, ή σκοποβολή, οί άγώνες αυτοκινήτων, ή δρειβασία, δ βάδην δρό
μος, ή άρσις βαρών, ή σφύρα, κερδίζουν μιά νόμιμη καί σημαντικώτατη θέση, 
πλάϊ στά κλασικά άθλήματα. Ό  φυσικός άθλητής περνάει στδ περιθώριο, άν άδια- 
φορήση γιά τήν τεχνική τοΰ άθλήματος του καί δέν ύποβληθή σέ τραχειά 
καί μεθοδική προπόνηση. Καί δλα αυτά, γιατί; Γιατί οί νεώτεροι χρόνοι, καί 
Ιδιαίτερα ή έποχή μας, άρχισαν νά διαιυθάνονται δτι, γιά τδν άνθρωπο, σάν 
φυσικό πλάσμα, ή σωματική άσκηση γίνεται μέρα μέ τήν ήμέρα κάτι τδ άπαραί- 
τητο. Ό  πολιτισμός μας γίνεται συνεχώς περισσότερο έγκεφαλικός, καί αύτδ θά 
χτυπήση στή ρίζα τους τήν υγεία του καί τήν δμορφιά του. Σέ παλαιότερα χρό
νια δ περισσότερος πληθυσμός ζοΰσε στήν ύπαιθρο, καί δούλευε μέ τά χέρια του. 
Αυτοί οί κόποι του δέν εξασφάλιζαν βέβαια μία άνετη ζωή, τοΰ έξασφάλιζαν 
δμως άφθονο δξυγόνο καί έβαζαν κάποιο φραγμό, κάνοντάς την φυσιολογική, 
στήν έκδήλωση τής γενετήσιας δρμής, πού στις μέρες μας άρχίζει νά καταλύη 
μέ δύναμη άκατάβλητη πανάρχαιους κοινωνικούς θεσμούς. Γιατί τώρα στις προη
γμένες οικονομικά χώρες, δ άγώνας γιά τήν αύτοσυντήρηση περνάει στδ δεύτερο 
πλάνο, άφοΰ ή έργασία έξασφαλίζει δχι μόνον τήν άγορά τοΰ έπιούσιου άρτου,
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πού τόσο δύσκολα τόν κέρδιζαν οί άμεσοί μας πρόγονοι, άλλά, μαζί μέ τήν άγορά 
πολύ περισσοτέρου θερμίδων, άπό όσες χρειάζονται γιά τή ζωή, άφήνει, σέ μιά 
σημαντική μερίδα τού πληθυσμού, σημαντικά περιθώρια γιά τήν Ικανοποίηση 
τού άλλου βασικού ένστικτου, τού ένστικτο1· τής διαιώνισης, πού παρουσιάζεται 
τιόρα μέ τήν μορφή τήν παρδαλή κάθε λογής έρωτικών άγώνων. Στήν έποχή μας 
μίσ νέας μορφής έλευθερία, ή σεξουαλική, άρχίζει νά γίνεται γεγονός ρυθμιστικό 
ττΰν σχέσεων τών δύο φύλων, άσχετα άν οί άπό καθέδρας λόγοι έγκωμιάζουν 
τήν άρχαία καί τόσο πολύπαθη άρετή. Σέ πολλών νέων τά μάτια βόσκει ό πόθος.

Φαίνεται πώς όραματίζονται κάτι τό νέο, 5τι ξεκολλούν άπό τό έδαφος πού 
τούς κρατεί καί ότι, μέ τήν άχαλίνωτη φαντασία τους, πετούν πρός παραδείσους 
πού έχουν περισσότερη σχέση πρός τό Κοράνιο παρά πρός τόν Παράδεισο τών 
χριστιανών. Καί αυτό χωρίς νά έχη μεσολαβήσει κάποια διατεταγμένη άγωγή. 
Πολλές νέες έπαψαν νά είναι οί παλαιές χαμηλοβλεπούσες, αί ύγροφυεϊς καί σε- 
μναί παρθέναι τής παράδοσης. Τά άρχαϊα έθιμα, πού διατηρούσαν ιιέ τή βία ά- 
λοίβητη τήν τιμή τους, πέρασαν άπό καιρό στόν κάλαθο τών άχρήστων. Πού 
είναι τό μεσαιωνικό Cingulum pudicitiae καί τό Cadenasso τών Φλωρεντινών καί 
ή δική μας άρχαία τελετή τού ’Λσημώματος, πού ήταν έγγύηση τής άρετής τής 
κόρης έως τήν παραμονή ιού γάμου; Πού είναι τό virgen la tenemos το ν 'Ισπα
νών καί οί πυροβολισμοί τους, ot δηλωτικοί πραγματική: άγαλλίασης, όταν 
παρουσιάζονταν μπροστά τους ματωμένο τό νυχτικό ρούχο τής νύφης, τεκμήριο 
άμάχητο τής άγνότητός της; πού είναι ή άσφαλιστική τής παρθενίας πόρπη τών 
Ιθαγενών τής νοτιοανατολικής ’Ασίας ; 'Όλα αυτά πέρασαν άμετάκλητα στό θολό 
παρελθόν. Τώρα πολλές γυναίκες περνούν θριαμβευτικά σέ δρόμους, πλατείες καί 
άγορές, έξαπολύοντας κύματα λαγνείας. Και πιστός δορυφόρος τους είναι ή μόδα, 
πού άποβλέπει σιό νά καταργήση τό ρούχο καί νά μεταφέρη τό στρίπ τήζ στήν 
δημόσια άναστροφή. Αυτό γίνεται μέ σατανική μεθοδικότητα, πού θυμίζει μάλλον 
μεγάλους τακτικούς στά πεδία τών πολέμα>ν, παρά διευθυντές οίκων υψηλής μό
δας. Τώρα, τό κορμί έφαγε τό πρόσωπο. Πού είναι οί άρχαίες έκεϊνες όμορφιές 
τής Αναγέννησης, πού μάγευαν μέ τά μάτια τους, τά μαλλιά τους καί τό ωραίο 
τους δέρμα, ένώ τό καλοθρεμένο κορμί τους έστέναζε κάτω άπό τό βάρος δλόκλη- 
ρης συστοιχίας κορσέδων καί φουστσνιών, καλά κρυμμένο άπό τά πόδια ώς τόν 
λαιμό; Τώρα τά έμπόδια άπολακτίζονται, τό ένα ύστερα άπό τό άλλο, ή όμορφιά 
τών χαρακτηριστικών τού προσώπου πέρασε σέ δεύτερη μοίρα, καί ζητούν τώρα 
άπό αυτό κέφι, έκφραστικότητα, χιούμορ, σάν άλατοπίπεοο στήν όμορφιά τού 
κορμιού. Τό κορμί έγινε τώρα ό πόλος έλξεως καί άποκτάει σιγά-σιγά μιάν έλευ 
θερία, πού άπ’ αυτήν δέν θά παραιτηθή, αύτοβούλως τουλάχιστο, ποτέ. Γι’ αυτό, 
άκριβώς, άν έπαψαν νά είναι χαμηλοβλεπούσες οί γυναίκες, πράγμα πού δέν ζη
μιώνει καθόλου τήν άρετή τους, άρχισαν οί άντρες νά βλέπουν μόνον πρός τά 
χαμηλά, καθώς μπορεί νά διαπιστώνει ό καθένας, πού θά άποφασίση νά ξοδέψη 
λίγη παρατηρητικότητα σέ μιά όποιαδήποτε πλατεία. Ό  νέος δμω: τρόπος έμφά- 
νισης τών γυναικών δημιουργεί γι’ αυτές αερισμένες ευθύνες. ’Επιτρέπεται, βέ
βαια, άφού δέν είναι δυνατόν νόμιμα νά άπαγορευθή, ή έπίδειξη τού κορμιού, 
μόνον δμως δταν αυτό είναι, άν δχι ώραίο, γιατί αυτό είναι δύσκολο, τουλάχιστο 
άνεκτό, γιά νά μή προκαλεί τήν δυσφορία ή καί τήν άηδία. 'Όταν τύριμες γυναί
κες ή καί νέες περιφέρουν στούς δρόμους τούς κιρσούς καί τήν στεατοπυγία τους 
μέ χαμόγελο θριάμβου, νοθεύουν, χωρίς νά τό καταλαβαίνουν, τδ βιβλικό «χαί- 
ρειν μετά χαιρόντων» καί τό μεταβάλουν σέ «χαίρειν μετά κλαιόντων*.

Δέν υπάρχει καμιά πρόθεση σκληρής κριτικής στίς παραπάνω γραμμές. 
Είναι άλήθεια, διαπιστωμένη άπό έκατομμύρια μάτια, τό δτι ή έλεύθερη έκθεση 
πλαδαρών καί άμορφων σαρκών δημιουργεί συχνά τήν άνάγκη δραμαμίνης, καί
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μιά γεύση Αηδίας, πού θά μπορούσε νά Αποφευχθή στϊς περισσότερες περιπτώ
σεις, <χν, πρίν έπιδείξουμε τά μέλη μας, φροντίζαμε νά τά γυμνάσουμε. Ή άσκηση 
πρέπει λοιπόν νά είναι τώρα γιά τις κοπέλλες πρωταρχική φροντίδα, άφού ή μόδα 
θά τΙς άναγκάζει συνεχώς περισσότερο νά επιδεικνύουν τό σώμα τους χωρίς 
περικαλύμματα. Πρώτα λοιπόν άσκηση, καί ύστερα έπίδειξη, γιατί τά πρωθύστερα 
μπορεί νά είναι άνεκτά στη ρητορεία, καταντούν όμως άηδή σέ έκδηλώσεις δπως 
αυτή πού μάς άπασχολεί. Δυστυχώς, έδώ στόν τόπο μας, ό γυναικείος Αθλητισμός 
ήταν απλή σκιά εως στά τελευταία χρόνια. ΟΙ έπιδόσεις τών Αθλητριών μας στά 
Αγωνίσματα στίβου ήταν Ασήμαντες. Καί αυτό κτυπούσε ιδιαίτερα στις διεθνείς 
συναντήσεις, Ιδιαίτερα στούς Βαλκανικούς Αγώνες, δπου ή έμφάνιση τών Αθλη
τριών μας, χωρίς νά εύθύνονται βέβαια αυτές, ταπείνωνε καί τόν Αθλητισμό μας 
καί την βαρειά μας Αθλητική παράδοση. Γιατί, δυστυχώς, στήν έποχή μας, δ 
φυσικός Αθλητής δέν Αρκεί* είναι Απαραίτητη, γιά νά Αξιοποίηση τις ένδύναμες 
ίκανότητές του, ή τεχνική, ή θεά τής βιομηχανικής μας έποχής. Μαζί μέ αυτή 
χρειάζονται καί κάποια προσόντα χαρακτήρος, πού μπορεί λΑ μή μάς λείπουν, 
πού έχουν δμως ναρκωθή ή πού τά Αχρηστεύει ένα είδος νεκροφάνειας. Τό σπου
δαιότερο Από αυτά είναι ή Απόφαση, όταν έπιθυμούμε νά καρποφορήσουν δλοκλη- 
ρωτικά οί κόποι μας καί νά λάβουν σάρκα οί σκοποί μας, νά ύποταχτούμε σέ 
μιά τραχειά μεθοδική προπόνηση, καί οχι στ)ς έμπνεύσεις τής στιγμής. Πολλοί 
Απορούν γιατί, ενώ είμαστε ναυτικός λαός, καί ή θάλασσα, πού Από παντού βρέ
χει τόν τόπο μας, στάθηκε γιά τή φυλή μας δ μεγάλος ήγεμονικός δρόμος τής 
Ιστορίας μας, δέν μπορούμε νά Αναδείξουμε κολυμβητές υψηλής στάθμης, πού νά 
μπορούν νά διεκδικήσουν σέ διεθνείς Αγώνες τήν νίκη. Αυτό συμβαίνει, γιατί, 
δπως δ φυσικός δρομέας έχει Ανάγκη Από τόν στίβο γιά νά γίνη πραγματικός 
Αθλητής, έτσι καί στόν κολυμβητή δέν Αρκεί ή θάλασσα γιά νά φτάση σέ έπιδό- 
σεις Ασυνήθιστες* τού χρειάζεται τό κλειστό κολυμβητήριο, ή μέθοδος καί δ προ. 
πονητής, γιά νά Αξιοπο·ήση τά φυσικά του δώρα.

Ατ»τό, έγινε φανερό, σέ μάς εδώ, τά τελευταία χρόνια, δταν ή υιοθέτηση έπί 
τέλους τής όρθής τακτικής Αρχίζει νά μάς φανερώνει Αθλητές τού υγρού στίβου, 
πού οί έπιδόσεις τους πλησιάζουν κάπω; τίς διεθνείς έπιδόσεις. Φυσικά, ή έστω 
καί Αμέθοδη Απασχόληση μέ τό θαλασσινό σπόρ, καί ιδιαίτερα μέ τήν κολύμβηση, 
Αναδεικνύει τό πρώτο υλικό, Από δπου θά Αντλήση τό κλειστό κολυμβητήριο τίς 
έκλεκτές του μονάδες, πού θά Αντιπροσωπεύσουν τή χώρα μας στούς διεθνείς 
Αγώνες. Μά έστω καί Αν παροραθή τό γεγονός αυτό, πού έχει σχέση μόνον μέ τό 
έθνικό γόητρο, πρέπει νά θεωρηθή σάν πραγματική ευλογία γιά τόν λαόν μας, 
τό δτι διαθέτει φυσικούς υγρούς στίβους άφθονους, προσιτούς, έπί πολλούς μήνες 
τό χρόνο, γιά νά έπιδοθή σέ ένα Αθλημα, ποι', έκτός Από χίλιες Αλλες χαρές, τού 
προσφέρει τήν δυνατότητα, έπειδή είναι Ασκηση γενική καί καθόλου βίαιη τού 
μυϊκού συστήματος, νά Αποκτήση ώραϊο αρμονικό σώμα. Καί αυτό πρέπει νά τό 
προσέξουν Ιδιαίτερα οί γυναίκες, πού μάς Απασχολούν ειδικά σ’ αυτό τό τμήμα 
τής μελέτης μας.

’Αφού ή μόδα στάθηκε πάντα τύραννος, πού δέν θά μπορέσουν ποτέ νά 
άποτινάξουν τόν ζυγό του καί, είτε τό θέλουν είτε όχι, δλες είναι υποχρεωμένες 
νά Ακολουθήσουν λίγο ή πολύ τά κελεύσματά του, Ιδιαίτερα τώρα, δπου, καθώς 
φαίνεται, βρήκε τούς ορθούς στόχους της στό αιώνιο μας υποσυνείδητο, πού 
προβάλλει κρυφούς καί Ανομους πόθους, καί στόν ναρκισσισμό πού τόν τρέφει 
μέ Αφθονη καί έκλεκτή τροφή ή νόστιμη έποχή μας, Αφού λοιπόν ή μόδα στά
θηκε τύραννος πάντα καί τώρα, καί Απαιτεί νά δείχνουν δσο τό δυνατόν γυμνό
τερο οί γυναίκες τό κορμί τους, ή μό^η λύση γΓ αυτές είναι νά φροντίζουν νά
κάμουν τό κορμί τους ωραιότερο. Τό κορμί γίνεται ώραιότερο μέ τήν σύστημα-
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τική Επίδοση στά διάφορα σπόρ, καί ιδιαίτερα στήν κολύμβηση. Λογικό λοιπόν 
μαίνεται νά προτιμηθή τό θαυμάσιο αυτό άθλημα άπό δσες ή θάλασσα τούς είναι 
προσιτή, καί αύιό συμβαίνει μέ ιό μεγαλύτερο μέρος τοΰ έλληνικοΰ πληθυσμού. 
Τώρα, θά μπορούσε κανείς νόμιμα νά διερωχηΟή, γιατί αυτή ή υποταγή μας εις 
τό status quo, πού q-αίνεται νά γρονθοκοπεϊται μέ τήν άπό καθέδρας ηθική, πού 
άλλοτε υποχρέωνε διά τής βίας, υλικής καί. πνευματικής, τήν στρατιά τής Εΰας 
σε μία, κατ’ έπίφασιν τουλάχιστον, κοσμιότητα; Γιατί, άντί νά διευκολύνουμε 
τήν ροπή πρός τή γύμνια μέ υποδείξεις σχετικές μέ τόν δυνατόν έξωραϊσμό τού 
ανθρώπινου σώματος, δέν προτείνουμε μέτρα σχετικά μέ τόν περιορισμό τών 
προκλητικών έπιδείξεων, πού άπό αυτές βρίθουν οί δρόμοι καί οί πλατείες μας. 
Γιά δυό σπουδαίους λόγους. Ό  πρώτος είναι δτι τό περιεχόμενο τής έννοιας: 
ήθ ι κή  δέν έχει άκόμη έρευνηθή δσο πρέπει, καί προσφέρει λαβή σέ σοβαρές παρ
ερμηνείες, είτε σκόπιμες είτε μή. Είναι πολύ πιθανόν, δτι έκδηλώσεις πού άπορ- 
ρέουν άπό ένα άπό τά δύο βασικά ένστικτα, πού έδωσαν τή δύναμη στό άνθρώ- 
πινο πλάσμα νά διατηρηθή έπάνω στήν έχθρική γή, νά τήν δαμάση, νά τήν έξου- 
σιάση, καί νά φτάση ώς τ\ς μέρες μας γεμάτο δημιουργικό πάθος, δέν είναι δυ
νατόν νά είναι έπιβλοβείς, άφού είναι φυσικές, καί, άφού δέν ι Ιναι Επιβλαβείς, 
δέν μπορεί νά είναι καί άνήθικες. *Η ήθική, είναι πλάσμα κατ’ έξοχήν κοινωνικό, 
παρακολουθεί συνεπώς τήν κοινωνία στή συνεχή της άνέλιξη, άλλάζοντας, δπως 
ό μυθικός Πρωτέσς, συνεχώς οψη, υποχρεωμένη δμως πάντα, γιά νά μπορέση νά 
έπιζήση, νά μένη πιστή στά άρχικά κίνητρα πού τήν έστησαν σύντροφο τού 
άνθρώπου στόν κοινωνικό του βίο, καί νά παρακολουθή συγχρόνως τήνάδιάκοπη 
άλλαγή βήματος πού χαρακτηρίζει τό κοινωνικό γίγνεσθαι. Καί αυτά τά κίνητρα 
απορρέουν άπό τήν άνάγκη νά κρίνεται ή άνθρώπινη συμπεριφορά, δχι σάνέκδή- 
λωση πού άφορά σόνον σ’ ένα συγκεκριμένο άτομο, άλλά σάν έκδήλωση σχέ
σεων τών άνθριύπων μεταξύ τους, μέ τΙς φυσικές έπιπτώσεις τών σχέσεων αυτών 
στ η ζωή τών κοινωνικά δρώντων άτόμων. Αυτές τίς σχέσεις καλείται ή ήθική 
νά ζυγ(ζη καί νά ρυθμίζη. Οί άλλες έκδηλώσεις αυταρέσκειας, έγωτροπίας, μονο
μανίας, δταν παρουσιάζονται σάν θέαμα, δέν είναι ύπόθεση τής αύστηρής ηθι
κής . Τέτοια είναι καί ή μόδα, άλλοτε μετρημένη καί σεμνή, άλλοτε έπιδεικτική, 
άλλοτε έξαλλη Μπορεί νά διεγείρη τόν θαυμασμό, τήν άηδία, νά γεννήση τήν 
άγανά^ιηση ή τήν θυμηδία, δέν προσβάλλει άσφαλώς τήν ήθική τάξη. νΙσως σέ 
κάποιες στιγμές ασυγκράτητης παραφοράς, δχι ή μόδα, άλλά κάποια άπό τά ένερ- 
γούμενά της, νά είχαν άνάγκη άπό τήν υπόμνηση δτι υπάρχει καί ζουρλομαν
δύας. "Αν δμως, καθώς είπαμε, οί γυναίκες, ναί Ιδίως οί νέες, άγαπήσουν τήν 
γυμναστική σέ όποιαδήποτε μορφή, ή άνάγκη άπό τέτοιες υπομνήσεις θά γίνεται 
όλοένα πιό σπάνια. Αυτός είναι ό πρώτος λόγος, πού μάςάνάγκαοε νά σταθούμε 
έπάνω στήν τωρινή πραγματικότητα, χωρίς νά κάνουμε μαθήματα ηθικολογίας, 
πού παρέλκουν, γιά οποίον έχει πετάξε., πέρα τίς παρωπίδες του. Ό  δεύτερος 
λόγος είναι, δτι έχουμε τήν πεποίθηση πώς όποιαδήποτε προσπάθεια γιά νά άνα- 
κοπή ή σημερινή όρμή γιά νέου; τρόπους ζωή;, γιά νά άλλάξουμε γραμμή πλεύ
σεως ή γιά νά βαδίσουμε έναντίον τού ρεύματος, είναι μάταιες. Μπορεί κανείς 
νά Ιδή τόν κόσμο sub specie eternitatis, δταν φιλοσοφή άπομονωμένος σέ φιλντι
σένιος πύργους. Ή ζωή, πιστή στό «πάντα ρεί, πάντα χωρεί» τού 'Ηρακλείτου, 
θέτει κάθε μ-ρα στόχους νέους, πού άγωνίζεται νά τούς φτάση μέ όρμή καί
δύναμη καί φαντασία. 'Όλες οί συστοιχίες επιχειρημάτων, δλες οί πυροβολαρ
χίες τής μεγαληγορίας, ταρτουφισμοί, καμποτινισμοί, μά καί άγανάκτηση είλικρι-
νής καί ιίμια, πού πηγάζει δμως άπό μ»ά πεισματικά στατική θέαση τού κοινω
νικού γεγονότος, δέν έχουν τή δύναμη νά σταματήσουν τήν κίνηση τής κοινω
νίας μας, καί νά τήν άναγκάσουν σέ κάποια έπιστροφή, σέ κάποια τουλάχιστο
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αυτοκριτική. Γι’ αύτό είναι άνάγκη νά δεχτούμε τά πράγματα δπως είναι, γιά νά 
μή σηκώνουμε «φωνήν βοώντος έν τή έρήμω». Καί δλη μας ή προσπάθεια πρέ
πει νά άποβλέπη, δχι στην καταστολή των νέων άντιλήψεων, μά στόν έγκιβωτι- 
σμό τού δυναμισμού τους σε μιά ειρηνική κοίτη. Ό  Αθλητισμός μπορεί νά συν- 
τελέση πολύ σέ μιά χρήσιμη καί πολιτισμένη προσπάθεια συμβιβασμού, άφού δυό 
άπό τά κύρια χαρακτηριστικά του είναι νά εύνοή τό κλίμα τής πειθαρχίας, καί 
νά χαλιναγωγή, μέ τήν έντατική προσπάθεια καί τόν κόπο, τήν τυφλή σεξουα
λική όρμή. Έτσι έξαντλούμε τό πρώτο μέρος των αιτίων, πού μάς ώθησαν στήν 
θερμή συνηγορία μας γιά τήν άνάπτυξη τού άθλητισμού στόν τόπο μας. Ίσως 
αύτό τό τελευταίο μέρος τής μελέτης νά παρέχει τήν εντύπωση έμβόλιμης Ιστο
ρίας, πού θά μπορούσε νά λείψη. Δυστυχώς δμως αυτή ή συμπλοκή διαφορετι
κής φύσεως νημάτων: μόδας, άγωνιστικής καί ηθικής, δέν μπορεί νά άμεληθή, 
γιατί μέσα στό τεράστιο χωνευτήρι πού λέγεται κοινωνία, ροπές διαφόρου είδους 
σχηματίζουν παραλληλόγραμμα δυνάμεως, πού ή συνισταμένη τους μπορεί νάμήν 
είναι καθαρή καί μονοσήμαντη, δεν παύει δμως νά είναι πραγματική. Όλα 
δμως αυτά τά αίτια, πού έχουν έως τώρα άναφερθή, κοινωνικά, οίκονομικά, 
κ.τ.λ. θά μπορούσαν νά χρησιμεύσουν στό νά άξιολογηύή ή σημασία τού άθλη- 
τισμού σέ κάθε έποχή. Υπάρχουν δμως καί ειδικοί λόγοι πού συντρέχουν είς τό 
νά άναδείξουν τόν άθλητισμό, τώρα Ακριβώς στήν έποχή μας, καί ίσως νά τόν 
άναδείξουν άκόμη περισσότερο στό άμεσο μέλλον, σέ λίθο άκρογωνιαίο τού νέου 
πολιτισμού, πού έχουμε άπό τώρα τά πρώτα του μηνύματα. Άπό τά τέλη τού 
18ου αίώνα ή Ευρώπη μπήκε στήν βιομηχανική έποχή Οί μεγάλες πόλεις Αρχί
ζουν νά άπορροφούν τόν πληθυσμό τής υπαίθρου. Στήν Γαλλία, έως τή Γαλλική 
Επανάσταση, στά 24 έκατομμύρια κατοίκων, τά είκοσι έκατομμύρια ήταν χωρι
κοί δηλαδή τά 5/6 τού πληθυσμού. Στήν Αγγλία τό ποσοστό ήταν κάπως μικρό
τερο, γιατί ή ζωή τής θάλασσας τραβούσε μιά σημαντική μερίδα τών κατοίκων 
της. Έν πάση περιπτώσει, χωρικοί άποτελούσαν τήν μεγάλη πλειοψηφία τών 
Άγγλων. “Υστερα άπό έκαιόν πενήντα χρόνια, δηλαδή στήν έποχή μας, μόνον 
6 %  τών Άγγλων είναι χωρικοί, καί στή Γαλλία, πλουσιώτατη γεωργική χώρα, 
πού μπορεί νά θρέψη καλά τόν χωρικό της καί λόγω τού πολύ Ικανοποιητικού 
κλήρου, καί λόγιο τής γονιμότητος τής γής, μόνον τό τέταρτο τού πληθυσμού 
ζή στήν ύπαιθρο. Στήν ’Αμερική τό ένα εικοστό τού πληθυσμού καλλιεργεί άπέ- 
ραντες έκτάσεις, καί παράγει άσύγκριτα περισσότερα άπό τήν έποχή, δπου ή μάζα 
τού άμερικανικού λαού ζούσε σέ καθαρά άγροπκές περιοχές. Έάν κανείς ρίξη 
μιά ματιά σέ μιά προπολεμινή γεωγραφία, καί συγκρίνει τήν τότε δημογραφική 
σύσταση τών πληθυσμών μέ τήν σημερινή, θά ίδή πόλεις, πού είχαν τότε έκατό 
χιλιάδες κατοίκους, νά φθάνουν τό έκατομμύριο σήμερα. Οί οίκ.σμοί φουσκώνουν 
δπως οί σαμπρέλλες τών αυτοκινήτων. Σήμερα υπάρχουν πόλεις πού έχουν πλη
θυσμό τόσο, δσο μερικές χώρες. 'Υπάρχουν έπί παραδείγματι άρκετές πόλεις, 
πού έχουν πολύ περισσότερους κατοίκους άπό δ,τι ή χώρα μας. Καί αύτό τό φαι
νόμενο παρουσιάζεται δχι μόνον στις καθαρά βιομηχανικές περιοχές. Ή Βραζιλία, 
πού θεωρείται οικονομικά καθυστερημένη χώρα, έχει μερικές τεράστιες πόλεις. 
Καί ύστερα έχουμε τήν δική μας πρωτεύουσα, πού δλοι της οί κάτοικοι δέν άσχο- 
λούνται άσφαλώς μέ παραγωγική έργασία, άφού υπάρχουν έκεϊ δεκάδες χιλιάδων 
στιλβωτές παπουτσιών, κουλουρτζήλες, αεριτζήδες, μικροπωλητές, χαρτοπαίκτες, 
ζητιάνοι, συντηρητές λεσχών καί κάθε λογής οίκων, έρωτέμποροι κ. τ. λ., 
πού καμιά όργανική άνάγκη δέν τούς μάζεψε έκεί, ούτε οί πνευματικές 
άνησυχίες, ούτε ό πόθος τού καλού θεάτρου καί τής υψηλής μουσικής, καθώς 
Ισχυρίζονται πολλοί, μά ή άνάγκη νά στεγαστούν σέ νέα άνθρώπινα μαντριά, 
δπως τά καθορίζει ή νέα μας έποχή καί τά όσμίζεται ή εύαίσθητή τους προβο-
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σκίδα. Θά μαντρωθούν λοιπόν σέ λίγο, στίς μεγάλες πόλεις, δλοι σχεδόν ot κάτοι
κοι τής γης, έφωδιασμένοι μέ δλα τά άγαθά τού Θεού, ψωμί, θεάματα, ποικίλο 
έρωτα. Μονάχα δυό πράγματα θά τους λείψουν: τό γερό νευρικό σύστημα καί 
τό όξυγόνο. Στους περισσότερους θά λείψη καί κάτι άλλο: ή κίνηση, ή άσκηση 
τού κορμιού, ή άπαραίτητη γιά τή θεμελίωση μιας υποφερτής υγείας. Καί αυτή 
ή άσκηση θά λείπει συνεχώς περισσότερο. ’Ακόμη καί τώρα, μέσα στόν καθαρά 
βιομηχανικό πολιτισμό, βιομηχανικό, μέ την έννοια πού έδινε στή λέξη ό 19ος 
αιώνας, σέ δλες τΙς προηγμένες χώρες τής γτ̂ ς, εκατομμύρια άνθρωποι κερδίζουν 
τή ζωή τους γράφοντας χαρτιά, καθισμένοι σέ μιά καρέκλα, μιά πολυθρόνα, έναν 
κάποιο θώκο, καί κινούνται, σάν τή σαΐτα τής ραπτομηχανής, άπό τό σπίτι στή 
δουλειά, καί άπό τή δουλειά στό σπίτι, μέ κάποιο μεταφορικό μέσο. Φαίνεται δτι 
άπό τώρα παρουσιάστηκε στήν ’Αμερική ένα είδος παράλυσης τών ποδιών μέ τό 
χαρακτηριστικό δνομα : παράλυση τού αυτοκινητιστή. Είναι ή τιμωρία τού άνθρώ- 
που, πού, άφοϋ μέ χίλια βάσανα κατώρθωσε νά στηθή όρθός στά δυό του πόδια, 
νοστάλγησε ξανά τήν κίνηση μέ τέσσερα. Δουλεύει λοιπόν καθιστός καί κινείται 
μέ ξένους τένοντας μέσα στίς μοντέρνες Βαβυλώνες, δπου ό συνεχής κίνδυνος 
θανάτου τού σαπίζει τήν καρδιά, ό συνεχής θόρυβος τοΰ σπάζει τό νευρικό 
σύστημα, καί οί άποθήκες καυσαερίων, δπου στεγάζεται καί δρά, τοΰ δηλητηριά
ζουν τούς πνεύμονες. Μιά ωραία άσώτευση ωραίων δώρων γιά τόν πολιτισμένο 
μας άνθρωπο! Καί βρισκόμαστε άκόμη στήν άρχή.

Ή βιομηχανική εποχή, γέννημα καί θρέμμα τοΰ 19ου αΙώνα, άρχίζει καί 
υποχωρεί μπροστά σέ μιά έποχή νέα, έποχή σχεδιασμυΰ καί ηλεκτρονικών έγκε- 
φάλων. Μιά νέα άριστοκρατία συνθέτεται έπάλω στόν πλανήτη μας μέ βάση τήν 
κυβερνητική καί τήν έφεύρεση. Ή σωματική δύναμη, ή τόσο άπαραίτητη στήν 
παλαιάς μορφής βιομηχανία, θά άντικαταστσθή στό μέλλον άπό τήν κίνηση ενός 
περιποιημένου χεριού πού πατάει κουμπιά στό ταμπλώ ένός γραφείου, διαλύον- 
τας έτσι καί κοσμοθεωριών άκόμη τά όνειρα. Αυτό τό αίφνίδιο τεράστιο άλμα 
έχει δυό ειδών θεατές πού θυμίζουν τόν Medecin tant pis καί τόν niedecin tant 
mieux τοΰ Μολιέρου. Οί πρώτοι Ισχυρίζονται δτι ό νέος μηχανοκρατικός πολι
τισμός θά άδειάση τελείως άπό ψυχή καί δτι αυτό θά είναι ή δίκαιη τιμωρία 
τ >υ. Οί άλλοι φρονούν δτι οί νέες έφευρέσεις, κάνοντας τόν άνθρωπο άπόλυτα 
μονάρχη τοΰ φυσικού κόσμου, θά σταθούν ό βατήρας άπό δπου θά όρμήση πρός 
έναν πολιτισμό νέο πού κύρια γνωρίσματα του θά είναι ή λατρεία τοΰ πνεύμα
τος καί ό σεβασμός τοΰ άνθριοπου γιά τόν άνθρωπο.

Δέν ξέρουμε τί θά βγάλουν αυτές οί αίσιόδοξες ή άπαισιόδοξες προφητείες. 
Πάντως κάποια αίχμή άγωνίας σγαρλίζει μέσα στίς ψυχές τών σηιιερινών άνθρώ- 
πων, καί Ιδιαίτερα τών πιό ηλικιωμένων, πού βλέπουν νά πριονίζονται μέ άκα
ταμάχητο μπρίο οί στύλοι τοΰ οίκοδομήματος, πού ώς τώρα τούς στεγάζει. Άνα- 
ρωτιώνται: ΤΙ θά μείνη άπό αυτούς, δταν θά βαδίζουν μέ ξένα λαστιχένια πόδια, 
θά τρέφονται μέ συνθετικές τροφές, δταν μεταλλικές καρδιές θά πάλλουν μέσα 
στό στήθος τους, δταν θά σκέπτεται γι’ αυτούς ό ηλεκτρονικός έγκέφαλος, δταν 
πιθανόν νά πολλαπλασιάζονται μέ ωραία έμφιαλωμένο άνθρωπόσπορο, δπως 
προφητεύει ό νΑλντος Χάξλεϋ στό περίφημο μυθιστόρημά του : Κοντραπούντο. 
Διαισθάνονται δτι θά λείπη άπό αυτή τήν τέλεια όργανωμένη ζωή, έκείνη ή 
μικρή δόση τής άτσαλιάς, τής άμεριμνησίας, τοΰ άπροσδόκητου, τής έλπίδας τού 
πόνου, πού είναι τό άλατοπίπερο τής σημερινής του ζωής. 'Όπως δμως καί νάρ-
θουν τά πράγματα, δσες άνέσεις, δσες τέρψεις καί άν προσφέρη ό υπό σφυρηλά- 
τησιν πολιτισμός, ένα είναι βέβαιο: δτι μέσα στά τεράστια οιδήματα πού θά είναι 
οί μεγάλες πόλεις, δλα θά πάνε πιθανόν καλά έκτός άπό τήν υγεία καί τό νευ
ρικό σύστημα. Γι’ αυτό ή κάθε λογής άγωνιστική θά ύψωθή παντού σέ θεσμό
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πρωταρχικής σημασίας, καί ίσως ή Ιδέα τού Le Corbusier, νά άποκτήση ή κάθε 
τεράστια πολυκατοικία τόν δικό της άγωνιστικό χώρο, νά λάβη σάρκα καί όστά. 
Αυτό όμως δέν -θά φτάση. 'Όταν, γύρω στδ μακάριο έτος 2000, οί άνθρωποι 
στίς προηγμένες οικονομικά χώρες θά παίρνουν κάθε χρόνο πολύμηνη άδεια γιά 
νά μη πεθάνουν, ή έρημωμένη έξοχή θά γνωρίση πιθανόν μιά νέα λαμπρή ζωή. 
Δέν θά φιλοξενεί τόν έλεύθερο γεωργό, ούτε τόν παλαιό δουλοπάροικο, μά τήν 
μάζα τών άναρρωνυόντων, πού θά ξεχύνεται άπό τούς τεράστιους οικισμούς 
πρός τά περιφρονημένα τώρα χωριά, δπου, σάν μέσα σέ πρωτόγονα πρεβεντόρια, 
θά έλευθερώνεται γιά λίγο ή ψυχή τους άπό τό ζυγό τής χρησιμοθηρίας, τής 
ρουτίνας καί τής πεζότητας, καί θά ξεχνάει τούς νέους τυράννους της: τόν 
θόρυβο καί τήν όπλησιία.

Τώρα είναι καιρός νά άσχοληθυύμε γιά λίγο μέ τόν άθληπσμό άπό έλληνι- 
κής καθαρά σκοπιάς, γιατί, άν εύσταθοΰν δσα παραπάνω έχουμεν έκθέσει, τό θέμα 
ένδιαφέρει ζωτικά τόν τόπο μας, καί ίσως Ιδιαίτερα τόν τόπο μας, άν σκεφτούμε 
τήν Ιστορία του καί άν ψύχραιμα ζυγίσουμε τΙς σημερινές του άνάγκες. Είναι άναμ- 
φισβήιητο, δτι ό κάθε λαός άξίζει δσο καί ό κόπος του καί δτι, γιά νά βαστάξη ενα 
έθνος τό βάρος τής Ιστορίας του, χρειάζονται στούς άνθρώτους του ώρισμένα 
προσόντα χαρακτήρος, καί υποτίθεται δτι τά έχουμε. Ά ν  θελήσουμε τώρα σέ 
γενικές γραμμές νά θέσουμε σκοπούς, αυτοί, οί βασικοί τουλάχιστο, θά είναι δύο. 
Ό  πρώτος, πού είναι καθαρά έλληνικός σκοπός, άφοΰ μάς τό έπιβάλλει ή Ιστο
ρία μας, πρέπει νά είναι νά προσπαθήσωμε νά βγούμε, σάν λαός πού άθλείται, 
άπό τήν σκιά τού περιθώριου, δπου μάς έχει πετάξει ή εύκολη προχειρολογία, γιά 
νά σταθούμε μπροστά στό φώς τών προβολέων, σύμφωνα φυσικά μέ τίς δυνά
μεις μας. Καί πρέπει νά όμολογήσουμε δτι, ως πρός τό σημείο αυτό, ή πρόοδος, 
τά τελευταία χρόνια, είναι πραγματικά αισθητή. Τό μεθύσι τών άνεδαφικών έλ- 
πίδων, πού τις παρουσιάζει πάντα μιά έπίσης μεθυσμένη μεγαληγορία, καί πού 
τελείωνε συνήθως μέ δάκρυα καί υποκριτικές δικαιολογίες, άφού σέ κάθε διεθνή 
συνάντηση γινόμαστε τό υποπόδιο τών ποδών τών άλλων, αυτός δ φαύλος κύ
κλος πού θύμιζε τή γάτα πού παίζει μέ τήν ουρά της, άρχίζει ευτυχώς νά σπάζη. 
Τώρα καί στό ποδόσφαιρο καί στούς όλυμπιακούς άκόμη άγώνες άποκτήσαμε κά
ποιο πρόσωπο καί δέν γυρίζουμε μέ τήν ουράν ύπό τά σκέλη.

Ό  δεύτερος σκοπός θά είναι νά θεμελιώσουμε έναν άθλητισμό πού νά 
είναι σέ θέση νά Ικανοποιήση τίς νέες άνάγκες τού άνθρώπου, καθώς πιό πάνω 
έχουν καθορισθή, άνάγκες πού είναι γεννήματα τής νέας βιομηχανικής έποχής. 
Εις τό κοντινό μέλλον, ή σωματική άγωγή κάθε μορφής δέν θά είναι, δπως τώρα, 
μιά τερπνή άπασχόληση τελείως προαιρετική, θά είναι έπιτακτικό αίτημα τών 
καιρών, κάτι τό άναπόφευκτο, δπως ή υποχρεωτική έκπαίδευση. Στό άμεσο μέλ
λον πιθανόν νά άποτελέση έναν τομέα βασικό τής γενικής παιδείας, καί τό Κρά
τος θά άναγκασθή νά άναλάβη τά βάρη καί τίς ευθύνες γι’ αυτήν, δπως κάνει 
γιά τήν πνευματική άγωγή. 'Ένα τέτοιο έργο, πού οί στόχοι του θά είναι πολύ 
εύρύτεροι άπό δτι είναι σήμερα οί στόχοι τού μαθήματος τής γυμναστικής στά 
σχολεία, άφού θά άγκαλιάζει δλόκληρη τή νεολαία τής χώρας, είτε σχολική είτε 
οχι, άγόρια καί κορίτσια, θά άπαιτήση προγραμματισμό, μεθόδευση καί ειδικούς 
κάθε λογής, γιατί, άν άπό τήν άρχή δέν στηθή γερά στά πόδια του, μπορεί νά 
έχη άποτελέσματα πενιχρά καί ίσως καί γελοία. «Πώς γάρ οίον τε τού τέλους 
τυγχάνειν μή ού τής άρχής εύστοχήσαντα» λέει δ παλαιός μας Πολύβιος. Άπό  
δώ καί πέρα τόν λόγο, μά καί τήν ευθύνη, θά τόν έχουν οί ειδικοί.

Ό  συντάκτης τής μικρής αυτής μελέτης δέν κινήθηκε άπό καμιάς λογής

Λ
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Ιδιοτέλεια, ούτε έχει την Αξίωση νά καταλάβη θώκους σέ έπιτροπές. Τόν κίνησε 
μόνον τό συμφέρον τού λαού, καί Ιδιαίτερα τό σιμφέρον των νέων Ανθρώπων, 
πού γνώρισε τούς πόθους τους, τίς Ανάγκες τους καί τίς Αγωνίες τους, μέσα 
στίς αίθουσες διδασκαλίας. Αυτί] ή συνεχής έποψή μέ τούς έφηβους τόν έπει
σε, ότι ή έξυπηρέτηση των είδικών Αναγκών του; πού έχουν σχέση μέ την 
υγεία, την όμορφιά καί την σωματική Αντοχή, μπορεί νά πραγματοποίησή, όχι 
Από Ανθρώπους πού Απομακρύνονται πιά όριστικά Από τή ζωή, συνταξιούχους, 
πού τούς έχει πιΑ Απορροφήσει τό περιθώριο, καί πού έχει τόσο έλαττωθή ή ζω
τική τους Ικμάδα, ώστε όργανικΑ δέν είναι πιΑ σέ θέση νά κινηθούν, νά ένθου- 
σιασθοΰν, νά κάμουν βίωμα τό Αθληιικό θέμα. Καί αυτή ή ουσιαστική συμμετοχή 
είναι Απαραίτητη, γιό νά μπορεί κανείς νά όρισθή ταγός στόν τομέα τής Αγωνι
στικής. Οί Ιδιοι οΐ άθλούμενοι δέν έχουν φυσικά τήν Απαιτούμενη πείρα γιά νά 
Αναλάβουν ένα έργο πού Απαιτεί όργανωτικές κυρίως Ικανότητες. Καί οΐ παλαιοί 
δμως, πού τούς έχουν καταντήσει είδωλα τά πολλά τους χρόνια καί ή Απασχό
λησή τους ή έντατική σέ Αλλους τομείς τής ζωής, είναι τό ίδιο, Αν όχι περισσό
τερο, Ακατάλληλοι. Αυτή διψούν γιά υποκλίσεις, γιά προσφωνήσεις, γιά φωτο
γραφίες, γιά ταπεινά προσκυνήματα, γιά ευκαιρίες νά Ασκήσουν τή γλώσσα τους 
καί νά Ακούν νά μνημονεύονται οί τίτλοι τους, σάν προκαταρκτική υπόμνηση, 
σάν γενική δοκιμή, τής τελετής πού σφραγίζει τήν Αποχώρηση Από τή ζωή. Αυτό 
δυστυχώς τό Αθώο μειονέκτημα δέν είναι τό μόνο πού συνοδεύει τήν συμμετοχή 
τους. Συχνά, καί αυτό βέβαια δέν Αναφέρεται σέ όλους, ή παρουσία τους είναι 
ή προφυλακή Αλλων μειονεξιών, πού θά πρέπει νά μείνουν μακρυά Από τήν Αθλη
τική Ιδέα. 'Αθεράπευτες έγο^πάθειες, πανδαημοσύνη, γεροντικά πείσματα, φατρι- 
ασμοί, πολιτικολογία καί ίσως—αυτό είναι δύσκολο νά τό παραδεχτεί κανείς—καί 
Αλλου είδους συμφέροντα. Αυτά όλα είναι λογικό νά συμβαίνουν. Γιατί, όταν 
κανείς Αναλαμβάνει ευθύνες κοινού ένδιαφέροντος, χωρίς νά έχη τήν Απαραί
τητη ζεστασιά τής καρδιάς, πού τήν χαρίζει ή ήλικία καί ή ζωντανή έπαψή μέ 
τό Αθλητικό γεγονός, όταν δέν έχει τήν ψυχική δύναμη νά ξεχάση γιά λίγο τόν 
έαυιό του καί νά ζήση μέ τόν παλμό τής νεανικής ψυχής, τότε Αλλα κίνητρα τόν 
σπρώχνουν στό προσκήνιο κάτω Από τά φώτα τής ράμπας, κίνητρα πού πιθανόν 
νά μήν είναι καθόλου Αξιόμεμπτα, πού δέν παύουν δμως νά είναι Απολύτως ξένα 
πρός τήν Αθλητική Ιδέα. Μέ αυτό δέν έχουμε τήν πρόθεση νά πούμε, ότι όλοι ot 
ηλικιωμένοι είναι Ακατάλληλοι στό νά Αναλάβουν ευθύνες, καί Ανίκανοι νά χαρά
ξουν νέους δρόμους στήν Αγωνιστική, νά τήν ποδηγετήσουν καί νά τήν κυ
βερνήσουν.

Οί περισσότεροι δμως, γιά λόγους καθαρά βιολογικούς, Ασφαλώς είναι. Καί 
έπειδη δέν είναι ούτε δίκαιο ούτε σκόπιμο νά Αποκλείονται Από τήν τάξη των 
ηγετικών στελεχών τού Αθλητισμού όσοι, παρά τ^ν μεγάλη τους ήλικία, διατη
ρούν στενούς δεσμούς μαζί του Από τά νεανικά τους χρόνια, καί διαθέτουν πείρα 
καί γνώση καί ένημερότητα σχετικά μέ τά θέματα πού τόν Απασχολούν, ή μόνη 
λύση πού Απομένει είναι νά γίνεται ή έπιλογή μέ κριτήρια Αντικειμενικά καί 
Αμάχητα καί νά μήν καταντάη συνάρτηση τών υψηλών θώκων ή τής κοινωνι
κής σειράς. Έτσι θά λείψουν Από τήν ήγεσία έκεϊνα τά μειονεκτήματα, πού μαζί
μέ κάποια Αλλα, πού έχουν τήν Αφετηρία τους στόν έθνικό μας χαρακτήρα, συν
θέτουν δυστυχώς τό προσωπείο τού Αθλητισμού, τόσο λίγο συμπαθητικό, ώστε 
Αναγκάζει πολλούς γνήσιους καί ειλικρινείς φιλάθλους νά Αποστρέφουν τό πρό
σωπο Από τό Αθλητικό γεγονός, Αφού ούτε τό μεγάλο σπουδαιότατο έθνικό αίτημα 
βασικά υπηρετεί, ούτε τίς στοιχειοδδεις Αξιιοσεις τής ευπρέπειας καμιά φορά σέβε
ται. Πίσω όμως Από τό προσωπείο αυτό, πού στέκει σάν βλοσυρός καί κατάφρα- 
κτος φρουρός στήν πύλη, βρίσκεται τό πραγματικό πρόσωπο τού Αθλητισμού Αγνό,
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Λ ί Χ η ς  9 Ι α κ ω β ί δ η  : «"Ανυδρη Γή» (ποιήματα),
'Αθήνα 19^8, σελ. 70.

Πολλοί μιλούν για ποιοτική κρίσι στήν 
ποίησι τής εποχής μας, πού οφείλεται οε πολ
λά, άλλ’ ιδιαίτατα στήν ποιητική ανεπάρκεια 
πολλών, πού μέ πείσμα κάνουν τον ποιητή. 
Παρά τά πολλά ποιητικά δημιουργήματα τής 
μετριότητας καί του θράσους, πού συνυφαί
νουν την απελπιστική εικόνα τής πτώσεως, μέ* 
σα στό χάος τής αδιαφορίας καί τής συγχύσε- 
ως, υπάρχουν οι «όντως» ποιηταί, οί άξιοι τού 
ονόματος. ’Ανάμεσα σ’ αυτούς, τούς λίγους, 
τούς διαλεχτούς, κατέχει μια ζηλευτή θέσι ή 
Λίλη Ίακωβίδη, πού τιμά μέ τήν λαμπρή της 
προσφορά τά Γράμματά μας.

Ή  ποιητική της συλλ,ογή : «Άνυδρη Γή* 
είναι μιά αρχοντική, σέ ψυχικό κραδασμό, έκ-

φρασι πόνου. Θρηνεί τήν λατρευ»ή της κόρη 
Ά γλα, πού έφυγε γιά πάντα άπό κοντά της 
τώρα καί δέκα χρόνια.

«Μνήμα γιά Σέ δέν υπάρχει 
Μνήμη μονάχα
Σέ βαστοΰσα στήν άγκαλιά μου 
Βαστούσες τήν καρδιά μου ..».

Λυρικός ποιητικός λόγος υψηλής στάθμης, 
πού «σημαδεύει εικόνες των παιδικών χρόνων». 
Ή  συλλογή κλιμακώνεται σέ μιά άνάγλυφτ 
ποιητική παράστασι θρήνου μιας πονεμένηζ 
μάνας, πού ζεϊ έντονα καί εκφράζεται μέ ποιη
τικά μέσα τον δικαιολογημένο σπαραγμό της 
Σέ ώρισμένες στιγμές ή οδύνη της κορυφώνε 
ται σέ τραγικά επίπεδα, χωρίς νά φθάνη σ 
σημείο άπελπισμοϋ. "Ολα υποβάλλουν καθώς 1 
τέχνη τής Ίακωβίδη μιλάει στή συνείδησι.

Ή  γνήσια ποιητική τέχνη τής Ίακωβίδ 
μάς συνεπαίρνει μέ τήν ποιοτική της γοητεία 
τήν μοντέρνα μορφή, τον γνήσιο καλλιεργτ 
μένο λυρισμό, τήν στοχαστική θέσι, τήν άπ< 
λυτά προσωπική θέσι καί μάς μιλάει έντοι 
στό «είναι» μας.

I. Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ

καθαρό, άπονήρευτο, δπως ή 'Ωραία των Δασών των παλαιών παραμυθιών. 
Αυτό τό πρόσωπο ευτυχώς έρχεται, μέρα μέ τήν ήμέρα, στήν έπιφάνεια. Τό ίδιο 
τό Κράτος φροντίζει τώρα πολύ περισσότερο καί πολύ καλύτερα, πολύ όρθολο- 
γιστικώτερα γι’ αυτό. Έ χει πιά καταλάβει δτι δέν υπάρχουν στερεώτερες έπεν- 
δύσεις άπό κείνες πού κατοχυρώνουν τήν υγεία τού λαού καί τονώνουν τό ήθος 
του. Ό τα ν τό Κράτος άφιερώση στόν άθλητισμό φροντίδες πρακτικές κα) φρό
νιμες, δταν τόν προικίση μέ μιά γερή οικονομική βάση, καί δείξη Ιδιαίτερη φρον
τίδα γιά τούς νέους καί τΙς νέες, πού άσχολούνται μ’ αύτόν, χωρίς νά άμελοΰν 
φυσικά καί τίς πνευματικές τους άνάγκες, δταν βρή τόν κατάλληλο τρόπο νά 
άνιχνεύονται δλοι οί φυσικοί άθλητές μέσα σέ δλόκληρη τή μάζα τού λαού, καί 
δχι μονάχα στίς μεγάλες πόλεις, τότε τό προσωπείο θά πέση καί θά φανή, άλη- 
θι νό καί ώραίο, τό πρόσωπο. Eripitur personda, manet res.

Ό λοι έμείς οί πραγματικοί φίλαθλοι περιμένουμε μέ ύπομονή, χρόνια τώρα 
αύτή τήν νεκρανάσταση.


